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	ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ

Ελληνικού Τμήματος Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών  όπως εγκρίθηκε και ισχύει με την υπ αριθ. 481/2016 από 6-12-2016 απόφαση του Ειρηνοδικείου Αθηνών



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:
1. Το Καταστατικό του Ελληνικού Τμήματος της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών εγκρίθηκε με την υπ αριθ. 10547 από 16-5-1966 απόφαση του Πρωτοδικείου Αθηνών. Δημοσιεύεται όπως ανασυντάχθηκε, συμπληρώθηκε και προσαρμόσθηκε προς τις μεταβολές που επήλθαν στο Διεθνές Καταστατικό και επανεγκρίθηκε με την υπ αριθ. 1343 από 31-3-1987 απόφαση του ιδίου Πρωτοδικείου.

2. Το ίδιο Καταστατικό με ειδική ψηφοφορία των μελών του 6ου Πανελληνίου Συνεδρίου της Ι.Ρ.Α. το οποίο συνήλθε στα γραφεία της Ενώσεως στην Αθήνα την 21-2-1990, τροποποιήθηκε σε ορισμένες διατάξεις των άρθρων 2, 3, 4, 12, 34, 40 και 44 και αφού αναδημοσιεύτηκε, στη συνέχεια εγκρίθηκε με την υπ αριθ. 4201 από 3-12-1991 απόφαση του Πρωτοδικείου Αθηνών, έκτοτε δε ισχύει, ως ετροποποιήθη τούτο.

3. Το ίδιο Καταστατικό με νεωτέρα ψηφοφορία των μελών του 9ου Πανελληνίου Συνεδρίου της Ι.Ρ.Α., το οποίο συνήλθε στη Θεσσαλονίκη την 8-5-1993 τροποποιήθηκε σε ορισμένες διατάξεις των άρθρων 2, 29 και 30 και αφού αναδημοσιεύτηκε, στη συνέχεια εγκρίθηκε με την υπ αριθ. 257 από 27-1-1994 απόφαση του Πρωτοδικείου Αθηνών, έκτοτε δε ισχύει, ως ετροποποιήθη τούτο.

4. Το ίδιο Καταστατικό με νεωτέρα ψηφοφορία των μελών του 19ου Πανελληνίου Συνεδρίου της Ι.Ρ.Α., το οποίο συνήλθε στη Χαλκιδική την 10-5-2003 τροποποιήθηκε σε ορισμένες διατάξεις των άρθρων 2, 31 και 34 και αφού αναδημοσιεύτηκε, στη συνέχεια εγκρίθηκε με την υπ αριθ.6815 από 8-12-2003 απόφαση του Πρωτοδικείου Αθηνών, έκτοτε δε ισχύει, ως ετροποποιήθη τούτο.

5. Το ίδιο Καταστατικό με νεωτέρα ψηφοφορία των μελών του 21ου Πανελληνίου Συνεδρίου της Ι.Ρ.Α., το οποίο συνήλθε στα Χανιά την 7-5-2005 τροποποιήθηκε στις διατάξεις του άρθρου  4 και αφού αναδημοσιεύτηκε, στη συνέχεια εγκρίθηκε με την υπ αριθ.3480 από 6-6-2006 απόφαση του Πρωτοδικείου Αθηνών, έκτοτε δε ισχύει, ως ετροποποιήθη τούτο.

6. Το ίδιο Καταστατικό με νεωτέρα ψηφοφορία των μελών του 22ου Πανελληνίου Συνεδρίου της Ι.Ρ.Α., το οποίο συνήλθε στην Καλαμπάκα (Μετέωρα) την 28-4-2006 τροποποιήθηκε στις διατάξεις των άρθρων 2, 3, 4, 9, 12, 15, 16, 26, 27, 29, 33, 34, 35, 37, 40, και 42 και αφού αναδημοσιεύτηκε, στη συνέχεια εγκρίθηκε με την υπ αριθ.3686 από 3-6-2008 απόφαση του Πρωτοδικείου Αθηνών, έκτοτε δε ισχύει, ως ετροποποιήθη τούτο.

7. Το ίδιο Καταστατικό με νεωτέρα ψηφοφορία των μελών του 23ου Πανελληνίου Συνεδρίου της Ι.Ρ.Α., το οποίο συνήλθε στη Θάσο (Καβάλα) την 5-5-2007 τροποποιήθηκε στις διατάξεις του άρθρου 15 και αφού αναδημοσιεύτηκε, στη συνέχεια εγκρίθηκε με την υπ αριθ. 168 από 13-1-2011 απόφαση του Πρωτοδικείου Αθηνών, έκτοτε δε ισχύει, ως ετροποποιήθη τούτο.
8. Το ίδιο Καταστατικό με νεωτέρα ψηφοφορία των μελών του 30ου Πανελληνίου Συνεδρίου της Ι.Ρ.Α., το οποίο συνήλθε στα Καμένα Βούρλα την 21-6-2014 και του 31ου Πανελληνίου Συνεδρίου το οποίο συνήλθε στο Πορτο-Καρράς/Χαλκιδικής την 15-5-2015 τροποποιήθηκε  και αφού αναδημοσιεύτηκε, στη συνέχεια εγκρίθηκε με την υπ αριθ. 481/2016 από 6-12-2016 απόφαση του Ειρηνοδικείου Αθηνών, έκτοτε δε ισχύει, ως ετροποποιήθη τούτο.



ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ
ΚΕΦΑΛΑΙΟ I
'Αρθρο 1ο 
Σύσταση - Επωνυμία - Έδρα
1. Ιδρύεται Πολιτιστικός και Κοινωνικός Σύλλογος Αστυνομικών, ως τμήμα της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών (ΙΝTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION) (Ι.Ρ.Α.) με την επωνυμία Διεθνής Ένωση Αστυνομικών (Δ.Ε.Α.) Ελληνικό Τμήμα.-

2. Έμβλημα της Ενώσεως είναι η φράση "SERVO ΡΕR ΑΜΙΚΕCΟ" στη διάλεκτο της Εσπεράντο, η οποία στα Ελληνικά σημαίνει "Υπηρετώ δια της φιλίας". Το σήμα της Ενώσεως είναι το εγκεκριμένο από την Διεθνή Ένωση Αστυνομικών και παριστάνει την σφαίρα της υδρογείου, περιβαλλόμενη από τις φράσεις "ΙΝTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION" και "SERVO PER AMIKECO".-

3. Έδρα της Ενώσεως Αστυνομικών είναι η Αθήνα. Δύναται όμως με απόφαση του Πανελληνίου Συνεδρίου της Ενώσεως να ορισθεί και άλλη πόλη της Ελλάδος, εάν τα βασικά στελέχη του Διοικητικού Συμβουλίου διαμένουν στη πόλη αυτή.-

'Αρθρο 2ο 
Σκοπός της Ενώσεως.
1. Η Διεθνής Ένωση Αστυνομικών είναι Σύλλογος μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα και είναι αφοσιωμένη στις αρχές, που καθορίζονται στη Διεθνή Διακήρυξη Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, όπως αυτά υιοθετήθηκαν από τον Ο.Η.Ε. το 1948.-

2. Σκοπός της Ενώσεως Αστυνομικών είναι η δημιουργία σχέσεων φιλίας και η ανάπτυξη πνεύματος αλληλεγγύης και αμοιβαίας εξυπηρετήσεως και βοηθείας μεταξύ των αστυνομικών και των οικογενειών τους, που είναι μέλη της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών (Δ.Ε.Α.) σε εθνική και παγκόσμια κλίμακα, καθώς και η οργάνωση εκδηλώσεων, οι οποίες συμβάλλουν στη πνευματική, πολιτιστική και επαγγελματική ανάπτυξη των μελών της, σύμφωνα με τις αρχές που διέπουν την Διεθνή Ένωση Αστυνομικών (Δ.Ε.Α.).-

3. Ειδικότερα στους σκοπούς της Ενώσεως περιλαμβάνονται και τα εξής :

α] Η συνένωση όλων των μελών της Ενώσεως και η καλλιέργεια πνεύματος φιλαλληλίας, αμοιβαίας κατανοήσεως, φιλίας και αγάπης.-

β] Η σύσταση λογαριασμού αλληλοβοήθειας των μελών της Ενώσεως, η λειτουργία του οποίου θα διέπεται  από ειδικό Κανονισμό. 
γ] Η εξυπηρέτηση της επικοινωνίας, της αλληλογνωριμίας και της επαφής μεταξύ των μελών της και μελών Τμημάτων άλλων χωρών σε παγκόσμια κλίμακα.-

δ] Η οργάνωση επισκέψεων και εκδρομών στο εσωτερικό και το εξωτερικό για τα μέλη της και τις οικογένειες τους.-

ε] Η οργάνωση επισκέψεων και φιλοξενιών για τα μέλη και τις οικογένειες τους σε κέντρα παραθερισμού ή άλλα καταλύματα υπό την αιγίδα του Εθνικού Τμήματος και των Τοπικών Διοικήσεων της Ενώσεως.-

στ] Η διευκόλυνση στην ανταλλαγή επαγγελματικών γνώσεων και εμπειριών μεταξύ των μελών της και των μελών Τμημάτων άλλων χωρών.-

ζ] Η βελτίωση της εικόνας της Αστυνομίας, ως και η βελτίωση των σχέσεων Αστυνομίας - Κοινού.-

η] Η ανταλλαγή νέων και νεανίδων, υιών, θυγατέρων ή συγγενών των μελών του Συλλόγου και οι διεθνείς συναντήσεις αυτών με σκοπό την ανάπτυξη μεγαλύτερης ανοχής και κατανοήσεως του έργου της Αστυνομίας.-

θ] Η προώθηση διεθνών εκδόσεων και η παροχή βοηθείας στη συγκέντρωση βιβλιογραφίας και εργασιών σε θέματα, που έχουν σχέση με την Αστυνομία, τον Νόμο και το Δίκαιο.-

ι] Η ανάπτυξη και καλλιέργεια αθλητικού πνεύματος, η ίδρυση και λειτουργία αθλητικών χώρων, ως και η οργάνωση αθλητικών εκδηλώσεων και συναντήσεων Πανελληνίων και Διεθνών (σκοποβολής, ποδοσφαίρου, καλαθόσφαιρας, πετοσφαίρας, επιτραπέζιων αθλημάτων κ.λ.π.).-
ια] Η έκδοση περιοδικού και άλλων εντύπων της Ενώσεως για την ενημέρωση των μελών της, για την προβολή της δραστηριότητας της και για την δημοσίευση κειμένων και εργασιών κοινωνικού, επιστημονικού και πολιτιστικού περιεχομένου και ενδιαφέροντος.- Ο υπεύθυνος των εκδόσεων τούτων, καθώς και η έδρα του Περιοδικού ορίζονται με απόφαση του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος ή της Τοπικής Διοίκησης.-

ιβ] Προσπάθεια ανάληψης διεθνών συνεργασιών με αξιόπιστους φορείς της κοινωνίας των πολιτών (όπως μη κυβερνητικές οργανώσεις, τοπικούς αναπτυξιακούς φορείς, ΟΤΑ, πανεπιστημιακά, δίκτυα, αγροτικούς συνεταιρισμούς, φορείς ιδιωτικής πρωτοβουλίας) των αναπτυσσόμενων χωρών, με στόχο την ουσιαστική βελτίωση του 

οικονομικού και κοινωνικού επιπέδου των κατοίκων και την μείωση της φτώχεια. Οι συνεργασίες αυτές θα εκτείνονται και θα καλύπτουν τους τομείς της ανθρωπιστικής βοήθειας, της επισιτιστικής βοήθειας καθώς και την ανάπτυξη συνεργασίας σε όλους τους τομείς. Ειδικότερα θα πρέπει να επιδιωχθεί η ενίσχυση και υλοποίηση προγραμμάτων στους καίριους τομείς της προστασίας των ανθρώπινων δικαιωμάτων, της κοινωνικής φροντίδας και πρόνοιας, της εκπαίδευσης και κατάρτισης, της προστασίας του περιβάλλοντος και της ισότητας ανδρών και γυναικών.

ιγ) Αναζητεί συμφέρουσες προσφορές προϊόντων και υπηρεσιών , για τις ανάγκες των μελών και των οικογενειών τους τις οποίες ανακοινώνει μέσω του περιοδικού και της Ιστοσελίδας. 

4. Η Ένωση Αστυνομικών δεν έχει καμιά σχέση με οποιαδήποτε άλλη οργάνωση στο εσωτερικό και το εξωτερικό, πλην των Εθνικών Τμημάτων της Δ.Ε.Α. και δεν αναμιγνύεται σε δραστηριότητες που έχουν σχέση με την πολιτική, τις θρησκευτικές πεποιθήσεις και φυλετικές διακρίσεις.- Επίσης η Ένωση δεν δύναται να γίνει μέλος άλλου Οργανισμού ή να λάβει μέρος σε κερδοσκοπικές ή επιχειρηματικές δραστηριότητες σχετικές ή άσχετες με τους σκοπούς της.-   
'Αρθρο 3ο 
Σύνθεση της Ενώσεως Αστυνομικών.
1. Στην Ένωση Αστυνομικών ανήκουν οι Τοπικές Διοικήσεις, οι οποίες ιδρύονται σε κάθε Διεύθυνση Αστυνομίας ή Γεν. Αστυνομική Διεύθυνση της Ελληνικής Αστυνομίας και έχουν έδρα την έδρα της Διευθύνσεως.-

2. Οι Τοπικές Διοικήσεις ως μέλη της Ενώσεως Αστυνομικών διέπονται από τις διατάξεις του παρόντος και αναπτύσσουν την δραστηριότητα των εντός των ορίων της περιοχής των.-

3. Την ίδρυση Τοπικής Διοικήσεως πρέπει να ζητήσουν από το Εθνικό Τμήμα τουλάχιστον 20 μέλη που διαμένουν στην ίδια Αστυνομική Διεύθυνση.-
4. Το Ελληνικό Τμήμα της ΔΕΑ αποτελείται από 54 Τοπικές Διοικήσεις οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 40 παρ. Β. του καταστατικού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II
'Αρθρο 4ο 
Μέλη της Ενώσεως.
1. Μέλη της Ενώσεως μπορούν να γίνουν, Αστυνομικοί, Συνοριοφύλακες και Ειδικοί Φρουροί  εν ενεργεία ή εν αποστρατεία καθώς και σπουδαστές των Σχολών της Ελληνικής Αστυνομίας μετά από αίτησή τους και πρόταση δύο μελών τα οποία προσυπογράφουν την αίτηση. 

2. Επίσης γίνονται δεκτά και εγγράφονται ως μέλη του Ελληνικού Τμήματος αστυνομικοί ξένων Τμημάτων, εφ όσον δεν υπάρχει Τμήμα της Δ.Ε.Α. στη χώρα από την οποία προέρχονται. -

3. Όλα τα μέλη της Ενώσεως ανήκουν στις Τοπικές Διοικήσεις των Διευθύνσεων Αστυνομίας που υπηρετούν. Μετά την αποστρατεία τους στις Τοπικές Διοικήσεις που διαμένουν . Σε περίπτωση μεταθέσεως ή αλλαγής κατοικίας εγγράφονται με δήλωση τους στη Τοπική Διοίκηση στη περιφέρεια της οποίας εγκαταστάθηκαν .-

4. Τα μέλη της Ενώσεως εφοδιάζονται από την Ένωση με ειδικό δελτίο ταυτότητας.-

5. Απόστρατοι αστυνομικοί ετέρων χωρών, που δεν είναι μέλη της ΙΡΑ και εγκαθίστανται στην Ελλάδα μπορούν να γίνουν μέλη του Ελληνικού Τμήματος μόνον αν πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος. Αν είναι μελή της ΙΡΑ μπορούν να διατηρήσουν την ιδιότητα τους αυτή στη πρώτη χώρα ή να εγγραφούν στα Μητρώα του Ελληνικού Τμήματος με την υποχρέωση να τηρούν τις διατάξεις του Καταστατικού, ως και τις αποφάσεις των οργάνων του Τμήματος.-

6. Κάθε υποψήφιο μέλος, στην Αίτηση Εγγραφής, δηλώνει ότι έχει λάβει γνώση των καταστατικών διατάξεων της Ένωσης και ανεπιφύλακτα αποδέχεται το περιεχόμενό του, επιτρέπει δε στη ΔΕΑ-Εθνικό Τμήμα να τηρεί στα Μητρώα Μελών του τα στοιχεία που αναφέρονται σε αυτήν. Η ΔΕΑ εγγυάται την προστασία των προσωπικών δεδομένων κάθε μέλους από οποιαδήποτε παράνομη πρόσβαση και αθέμιτη επεξεργασία καθώς και την χρήση τους αποκλειστικά και μόνον για τους σκοπούς της Ενώσεως.
'Αρθρο 5ο
1. Τα μέλη της Ενώσεως διακρίνονται στις εξής κατηγορίες :

α] Τακτικά μέλη

β] Επίτιμα μέλη.

2. Τακτικά μέλη:

α] Τακτικά μέλη γίνονται οι εν ενεργεία και συνταξιούχοι αστυνομικοί, οι οποίοι 
διατηρούν την ιδιότητα του μέλους ισοβίως εκτός αν διαγραφούν σύμφωνα με τα 

άρθρα 7 και 8.

β] Επίτιμα μέλη της Ενώσεως Αστυνομικών ανακηρύσσονται από το 

Διοικητικό Συμβούλιο του Εθνικού Τμήματος και ύστερα από αιτιολογημένη πρόταση του μέλους του Συμβουλίου ή Τοπικής Διοικήσεως, πρόσωπα, ανεξαρτήτως φύλου, εθνικότητας, χρώματος ή θρησκείας, που έχουν προσφέρει σοβαρή ηθική ή υλική βοήθεια στην Ένωση.-

 Ο τίτλος του επίτιμου απονέμεται με την ίδια διαδικασία σε μέλη, τα οποία κατέχοντα αξιώματα, προσέφεραν αποδεδειγμένως σοβαρές υπηρεσίες στον οργανωτικό τομέα και στη διάδοση της ιδέας και της φιλοσοφίας της Ενώσεως. Η απονομή γίνεται μετά την αποχώρηση τους από το αξίωμα που κατέχουν.- Η απόφαση του Δ.Σ. για την απονομή της ιδιότητος του επιτίμου πρέπει να ληφθεί με πλειοψηφία των 3/4 του συνόλου των μελών του.- Τα επίτιμα μέλη, ανεξαρτήτως και του τιμητικού τους αξιώματος δεν ασκούν διοίκηση, δύνανται όμως να προσκαλούνται και να μετέχουν χωρίς ψήφο στις συνεδριάσεις του Πανελληνίου Συνεδρίου, στις Γενικές Συνελεύσεις των Τοπικών Διοικήσεων και του Δ.Σ.-

 Το Δ.Σ. απονέμει ειδικό δίπλωμα στα επίτιμα μέλη.-
Το ΔΣ του  Ε.Τ. μετά από εισήγηση, αποφασίζει για την απονομή ειδικού μεταλλίου σε μέλη της Δ.Ε.Α. τα οποία προσέφεραν εξαίρετες υπηρεσίες  σε αυτή. 

'Αρθρο 6ο
Δικαιώματα και υποχρεώσεις μελών.
1. Τα τακτικά μέλη της Ενώσεως έχουν δικαίωμα να εκλεγούν σε όλα τα αξιώματα, εφ όσον υπάρχουν οι προϋποθέσεις, που καθορίζονται από το Καταστατικό και έχουν εγγραφεί ως μέλη δύο τουλάχιστον χρόνια πριν από την υποβολή υποψηφιότητας για την εκλογή τους. 

2. Τα τακτικά μέλη έχουν δικαίωμα να συμμετέχουν, αναλόγως προς τις δυνατότητες τους, στις εκδηλώσεις της Ενώσεως και υποχρέωση να εργάζονται με ζήλο και ανιδιοτέλεια για την προώθηση των σκοπών της, να τηρούν τον Νόμο, το Καταστατικό και τον Εσωτερικό Κανονισμό, να πειθαρχούν στις αποφάσεις της Διοικήσεως, του Πανελληνίου Συνεδρίου και της Γενικής Συνελεύσεως των Τοπικών Διοικήσεων και να μη συμπεριφέρονται κατά τρόπο ανάρμοστο προς την ιδιότητα του μέλους.-

3. Τα τακτικά μέλη έχουν την υποχρέωση να καταβάλλουν το ποσό που καθορίζεται από το Δ.Σ. ως ετήσια συνδρομή.  
4. Τα τακτικά μελή εφ όσον έχουν εκπληρώσει τις οικονομικές τους υποχρεώσεις σύμφωνα με το Καταστατικό, δικαιούνται να παρίστανται στις Γενικές Συνελεύσεις των μελών της Ενώσεως, να λαμβάνουν τον λόγο, να ψηφίζουν για όλα τα θέματα της ημερησίας διατάξεως και να εκλέγουν σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Καταστατικού την Διοίκηση της Ενώσεως.-

5. Τα τακτικά μέλη οφείλουν να αναλαμβάνουν και να εκτελούν πρόθυμα κάθε εργασία που τους αναθέτει το Πανελλήνιο Συνέδριο, η Γενική Συνέλευση ή το Διοικητικό Συμβούλιο και να προσέρχονται στις Συνεδριάσεις και τις λοιπές συγκεντρώσεις της Ενώσεως.-

6. Όλα τα μέλη έχουν δικαίωμα να υποβάλλουν γραπτές προτάσεις στη Διοίκηση της Ενώσεως σχετικές με τους σκοπούς και τις δραστηριότητες της, οι οποίες εξετάζονται και ενεργούνται αναλόγως προς τις υπάρχουσες δυνατότητες πραγματοποιήσεως τους.-

7. Απαγορεύεται ρητά η συμμετοχή μελών σε απεργιακές, συνδικαλιστικές κινητοποιήσεις και σε κάθε είδους εκδηλώσεις πολιτικών φορέων με την ιδιότητα του μέλους της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών.

Άρθρο 7ο
Απώλεια ιδιότητος μέλους.
Η απώλεια της ιδιότητος του μέλους επέρχεται στις εξής δύο περιπτώσεις :

1. Στη περίπτωση αποχωρήσεως. Τα μέλη της Ενώσεως δύνανται να αποχωρήσουν ελεύθερα από αυτή μετά από έγγραφη δήλωση τους. Η αποχώρηση ισχύει από την ημέρα υποβολής της δηλώσεως προς το Διοικητικό Συμβούλιο.-

2. Στη περίπτωση διαγραφής. Τη δυνατότητα διαγραφής μέλους του Συλλόγου έχουν το Διοικητικό Συμβούλιο και το Πανελλήνιο Συνέδριο κατά το άρθρο 8 του παρόντος.-

'Αρθρο 8ο
Μέλη της Ενώσεως που δεν εκπληρώνουν τις οικονομικές και γενικά τις υποχρεώσεις τους προς αυτή ή επιδεικνύουν συμπεριφορά ανάρμοστη προς την ιδιότητα τους ως μελών, εκδηλώνουν αντίθεση προς τους σκοπούς της Διεθνούς Ενώσεως και παραβαίνουν τις καταστατικές διατάξεις ή τον Κανονισμό και τις αποφάσεις του Πανελληνίου Συνεδρίου ή τις σχετικές με τα Σωματεία διατάξεις του Νόμου, τιμωρούνται ανάλογα με την βαρύτητα του παραπτώματος :

α. με έγγραφη σύσταση,

β. με προσωρινή αποβολή από την Ένωση μέχρι 6 μηνών,
γ. με οριστική αποβολή από την Ένωση.

Τις ποινές επιβάλλει το Διοικητικό Συμβούλιο του Εθνικού Τμήματος με αιτιολογημένη απόφαση που λαμβάνεται με πλειοψηφία των 3/4 των μελών της, αφού προηγουμένως καλέσει σε απολογία το μέλος της Ενώσεως, που βαρύνεται με την κατηγορία.-

Η απολογία πρέπει να γίνει εντός 15 ημερών από της κοινοποιήσεως μετά την παρέλευση των οποίων το μέλος κρίνεται χωρίς αυτή.- Το Δ.Σ. επιλαμβάνεται της πειθαρχικής διώξεως οίκοθεν μετά από οποιαδήποτε καταγγελία ή ύστερα από πρόταση Τοπικής Διοικήσεως.- Οι αποφάσεις για τις ποινές που επιβάλλονται κοινοποιούνται με απόδειξη παραλαβής στους ενδιαφερομένους.- Ο ενδιαφερόμενος δικαιούται να προσβάλει την απόφαση του Δ.Σ. στο πρώτο Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως, καταθέτοντας σχετική προσφυγή εντός προθεσμίας δύο μηνών από την ημέρα που του κοινοποιήθηκε η απόφαση.- Το Πανελλήνιο Συνέδριο αποφασίζει αμετακλήτως αν θα γίνει δεκτή ή όχι η προσφυγή του μέλους, που τιμωρήθηκε με πλειοψηφία 3/4 των παρόντων. Μέχρι της αποφάσεως του Πανελληνίου Συνεδρίου η εφαρμογή της αποφάσεως του Δ.Σ. δεν αναστέλλεται.- Το μέλος που προσέφυγε δικαιούται να αναπτύξει προφορικώς τα επιχειρήματα του, ή να αναγνώσει την προσφυγή του ενώπιον του Συνεδρίου προ της λήψεως της σχετικής αποφάσεως.-

'Αρθρο 9ο
1.- Το Δ.Σ. υποχρεούται να διαγράψει από το Μητρώο των Μελών της Ενώσεως:

α. Το μέλος που απολύθηκε από τα Αστυνομικά Σώματα με απόφαση Πειθαρχικού Συμβουλίου. 

β. Το μέλος που έχει διωχθεί ποινικώς και έχει καταδικασθεί αμετακλήτως για βαρύ πλημμέλημα ή κακούργημα.

γ. Το μέλος που τιμωρήθηκε με οριστική διαγραφή από το Δ.Σ. ή το Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως,

δ. Το μέλος που επί τριετία καθυστερεί την εκπλήρωση των οικονομικών του προς την Ένωση υποχρεώσεων.

ε. Το μέλος που εξέρχεται από την ενέργεια πριν να συνταξιοδοτηθεί.-

2.- Τα μέλη που αποχωρούν με οποιοδήποτε τρόπο από την Ένωση δεν δύνανται να ζητήσουν την επιστροφή των ποσών που έχουν καταβάλλει ή εισφέρει σ αυτή και υποχρεούνται στην επιστροφή του Δελτίου ταυτότητος.- 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III
'Αρθρο10ο 
Πόροι της Ενώσεως
Οι πόροι της Ενώσεως διακρίνονται σε τακτικούς και εκτάκτους.-

Τακτικοί πόροι είναι οι ετήσιες συνδρομές, τα έσοδα από την περιουσία της Ενώσεως και το δικαίωμα εγγραφής. Το ύψος του δικαιώματος εγγραφής και της ετήσιας συνδρομής καθορίζονται από το Δ.Σ. 
Η Ένωση μπορεί να εισπράττει εφ’ άπαξ κατ’ έτος τα δικαιώματα εγγραφής και γενικά τις συνδρομές των μελών της με το σύστημα παρακράτησης και απόδοσης μέσω της μισθοδοσίας, πληρωμής σύνταξης ή μερίσματος μετά από έγγραφη συγκατάθεση του μέλους στην αίτηση εγγραφής.

Οι συνδρομές των εν ενεργεία μελών παρακρατούνται από τη Διαχείριση Χρηματικού της Ελληνικής Αστυνομίας και αποδίδονται στην Ένωση σύμφωνα με τις καταστάσεις μελών που υποβάλλονται με τη μισθοδοσία μηνός Φεβρουαρίου κάθε έτους. 

Οι συνδρομές των εν αποστρατεία μελών μπορεί να καταβάλλονται απευθείας στην Τοπική Διοίκηση ή στο Εθνικό Τμήμα ή να  παρακρατούνται από το φορέα πληρωμής της σύνταξης ή του μερίσματος και αποδίδονται στην Ένωση σύμφωνα με τις καταστάσεις μελών που υποβάλλονται με τη μισθοδοσία μηνός Φεβρουαρίου κάθε έτους.

Αναγκαία προϋπόθεση για τα παραπάνω είναι η έγγραφη συγκατάθεση των μελών στην αίτηση εγγραφής όπου μεταξύ άλλων αναφέρεται ότι: ΄΄ Δηλώνω ότι συμφωνώ για την παρακράτηση της συνδρομής μου που ορίζει το ΔΣ μέσω της μισθοδοσίας μου ή του φορέα πληρωμής σύνταξης και μερίσματος΄΄.

Συνδρομές μικρότερου ποσού από αυτό που ορίζει το ΔΣ ως ΄΄ετήσια συνδρομή΄΄ και προβλέπεται να καταβάλλουν τα μέλη, δεν μπορεί να εισπραχθούν.

Έκτακτοι πόροι είναι οι προαιρετικές εισφορές των μελών. Οι επιβαλλόμενες με απόφαση του Πανελληνίου Συνεδρίου, οι δωρεές, οι κληροδοσίες, οι κληρονομιές, οι εισφορές φυσικών ή νομικών προσώπων υπέρ των σκοπών της Ενώσεως, τα έσοδα από διάφορες εκδηλώσεις, οι κρατικές επιχορηγήσεις ή επιχορηγήσεις Νομικών Προσώπων Δημοσίου ή Ιδιωτικού Δικαίου της ημεδαπής ή της αλλοδαπής και γενικά κάθε άλλο νόμιμο έσοδο.-

Δωρεές, επιχορηγήσεις, εισφορές , ενισχύσεις και λοιπά έκτακτα έσοδα προς το Ε.Τ. και τις Τ.Δ. θα πρέπει να γίνονται πάντοτε επώνυμα και αποδεκτές με απόφαση του ΔΣ και σχετική εγγραφή αποδοχής στα   πρακτικά του Ε,Τ. ή Τ.Δ. καθώς και σχετική εγγραφή στο βιβλίο ταμείου του Ε.Τ. ή της Τ.Δ. 
'Αρθρο 11ο
Κληροδοσίες ή δωρεές υπό όρων γίνονται αποδεκτές μετά από έγκριση του Δ.Σ. την απόφαση του οποίου επικυρώνει η ΓΣ στην αμέσως επόμενη σύγκλησή της. 

Κληρονομιές γίνονται αποδεκτές πάντοτε επ' ωφελεία απογραφής.- Κληρονομιές, κληροδοσίες και δωρεές υπέρ της Ενώσεως για ορισμένο σκοπό, τελούν υπό ιδιαίτερη διαχείριση εντός του προϋπολογισμού, τα δε έσοδα που προέρχονται από αυτές διατίθενται αποκλειστικώς κατά τους όρους που έθεσε ο διαθέτης ή ο δωρητής.-

Στη περίπτωση που η Ένωση θα εκδώσει διάφορα έντυπα, τα τυχόν πλεονάσματα από την διαχείριση τους περιέρχονται στο Ταμείο της Ενώσεως, το ίδιο και οι εισπράξεις από εορτές και διάφορες άλλες εκδηλώσεις, που οργανώνονται σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου από την Ένωση ή από άλλα νομικά πρόσωπα υπέρ των σκοπών της στην ημεδαπή ή στην αλλοδαπή.-

Για τις τυχόν επιχορηγήσεις του Δημοσίου ή Νομικών Προσώπων Δημοσίου ή Ιδιωτικού Δικαίου της ημεδαπής ή αλλοδαπής για ειδικούς σκοπούς της Ενώσεως, γίνεται ιδιαίτερη απεικόνιση για να είναι ευχερής η απόδοση λογαριασμού.-

'Αρθρο 12ο
Τα έσοδα από τις εισφορές των μελών συγκεντρώνονται από τον Ταμία του Εθνικού Τμήματος κάθε χρόνο.- Από το σύνολο των εισπράξεων αφαιρείται ένα ποσοστό, το ύψος του οποίου καθορίζεται από το Διεθνές Συμβούλιο, το χρηματικό ποσό του οποίου το αργότερο μέχρι την 1η Απριλίου κάθε έτους αποστέλλεται στο Διεθνές Ταμείο της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών, για την αντιμετώπιση λειτουργικών και διοικητικών αναγκών σε διεθνή κλίμακα.- Το υπόλοιπο ποσό κατανέμεται μεταξύ του Εθνικού Τμήματος και των Τοπικών Διοικήσεων ισομερώς βάσει του αριθμού των μελών, που διαθέτουν αυτές και διατίθενται για την αντιμετώπιση των Διοικητικών και Λειτουργικών τους αναγκών και για την εκπλήρωση των κοινωνικών και πολιτιστικών τους σκοπών. Η διάθεση των εσόδων γίνεται με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου.-

'Αρθρο 13ο
Έσοδα προερχόμενα από άλλες πηγές παραμένουν ως έσοδα των Τοπικών Διοικήσεων από τις οποίες παρήχθησαν ή προς τις οποίες προσφέρθηκαν. Δωρεές ή κληροδοτήματα ακινήτων γίνονται προς το Εθνικό Τμήμα ή τις Τοπικές Διοικήσεις εφόσον αυτές έχουν Καταστατικό και επομένως διαθέτουν νομική οντότητα και φορολογική αυτοτέλεια..-
'Αρθρο 14ο
Η διάθεση του όποιου οικονομικού πλεονάσματος του προηγούμενου  έτους  γίνεται με αποφάσεις των Διοικητικών Συμβουλίων του Εθνικού Τμήματος  ή των Τοπικών Διοικήσεων αντιστοίχως, αποκλειστικά για την εξυπηρέτηση των σκοπών της Ένωσης . 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV
'Αρθρο 15ο
Διοίκηση
ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ : ΕΚΛΟΓΗ – ΜΕΛΗ  
1. Η 'Ένωση διοικείται από  ενδεκαμελές Διοικητικό Συμβούλιο , που εκλέγεται ανά τριετία κατά το τακτικό Συνέδριο με σχετική πλειοψηφία των παρόντων μελών μετά από καθολική μυστική ψηφοφορία. Το Διοικητικό Συμβούλιο απαρτίζουν οι :

α) 
Πρόεδρος

β) 
Α' Αντιπρόεδρος

γ) 
Β' Αντιπρόεδρος

δ) 
Γ' Αντιπρόεδρος

ε) 
Γενικός  Γραμματέας

στ) 
Αναπληρωτής Γενικού Γραμματέα

ζ) 
Ταμίας

η) 
Αναπληρωτής Ταμία

θ) 
Αρμόδιος Δημοσίων Σχέσεων
ι)
Μέλος
ια) 
Μέλος
Οι Τοπικές Διοικήσεις διοικούνται από εννεαμελή Διοικητικά συμβούλια  και δεν εκλέγονται σε αυτές τα μέλη (ι) & (ια).

2. Τα μέλη του Δ.Σ. εκλέγονται από τον κατάλογο των υποψηφίων τακτικών μελών της Ενώσεως κατά σειρά πλειοψηφίας. Τα τρία επόμενα μέλη εκλέγονται ως αναπληρωματικά σύμφωνα με τη σειρά που εξελέγησαν. Δικαίωμα υποβολής υποψηφιότητας έχουν τα μέλη, τα οποία είναι τακτοποιημένα ταμειακώς και έχουν συμπληρώσει διετία ως μέλη της Ενώσεως.
3. Στη περίπτωση που θα σημειωθεί ισοψηφία μεταξύ των δύο τελευταίων για την συμπλήρωση του αριθμού των μελών του Δ.Σ. υποψηφίων γίνεται κλήρωση. Ο μη ευνοηθείς είναι το πρώτο αναπληρωματικό μέλος.-

4. Τα μέλη του Δ.Σ. εκλιπόντα, παραιτούμενα, κηρυσσόμενα έκπτωτα από το Δ.Σ. ή ανακαλούμενα από το Πανελλήνιο Συνέδριο αναπληρώνονται από τα αναπληρωματικά κατά σειρά επιτυχίας τους στις αρχαιρεσίες και μέχρι λήξεως της θητείας του Δ.Σ.-

5.Οι καλούμενοι στο ΔΣ αναπληρωματικοί, δεν μπορεί να είναι περισσότεροι από τους ήδη μετέχοντες σ΄ αυτό τακτικούς. Αν δεν υπάρχουν οι απαιτούμενοι  αναπληρωματικοί ή δεν καθίσταται εφικτή η επίτευξη απαρτίας χωρίς να συμμετάσχουν στο ΔΣ πλείονες των τακτικών αναπληρωματικοί, εντός 60 ημερών θα πρέπει να συνέλθει η Γενική Συνέλευση για την εκλογή νέων οργάνων διοίκησης, κατόπιν προσκλήσεως του Προέδρου του ΔΣ ή του αναπληρωτή του, που γίνεται το αργότερο 10 ημέρες μετά την τελευταία συνεδρίαση του ΔΣ.

6. Η ιδιότητα του μέλους του Δ.Σ. θεωρείται τιμητικό αξίωμα και είναι άμισθη. Τα μέλη του Δ.Σ. δικαιούνται μόνο τα διάφορα έξοδα τους κατά την άσκηση των καθηκόντων τους στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων τους.-

7. Οποιαδήποτε άλλη σχέση επί οικονομικής βάσεως μεταξύ των μελών του Δ.Σ. και του νομικού προσώπου της Ενώσεως απαγορεύεται.-

'Αρθρο 16ο
Συγκρότηση σε σώμα του Δ.Σ.
Το Δ.Σ. με την φροντίδα του πλειοψηφίσαντος μέλους συνέρχεται εντός οκτώ (8) ημερών από την εκλογή του και συγκροτείται σε Σώμα.

Με μυστική ψηφοφορία μεταξύ των μελών του εκλέγονται ο Πρόεδρος, ο Α' Αντιπρόεδρος, ο Β' Αντιπρόεδρος, ο Γ' Αντιπρόεδρος, ο Γεν. Γραμματέας, ο Αναπληρωτής Γεν. Γραμματέας, ο Ταμίας και ο Αναπληρωτής Ταμία της Ενώσεως, ο αρμόδιος επί των Δημοσίων.

Εντός των επομένων οκτώ ημερών από την συγκρότηση του σε Σώμα το νέο Δ.Σ. παραλαμβάνει από το απερχόμενο Δ.Σ. την Διοίκηση της Ενώσεως. Το παλαιό Δ.Σ. εξακολουθεί να διαχειρίζεται τις τρέχουσες υποθέσεις μέχρι της αναλήψεως των καθηκόντων του νέου Δ.Σ.
'Αρθρο 17ο
Συνεδριάσεις του Δ.Σ. – Απαρτία                                  
Το Δ.Σ. συνεδριάζει τακτικά κάθε 30 μέχρι 50 ημέρες και εκτάκτως όταν υπάρχει ανάγκη για άμεση λήψη αποφάσεων.- Σε τακτική συνεδρίαση συνέρχεται το Δ.Σ. μετά από πρόσκληση του Προέδρου του, που ορίζει και τα θέματα της ημερησίας διατάξεως και κοινοποιείται στα μέλη πέντε τουλάχιστον μέρες πριν από την συνεδρίαση.

Σε έκτακτη συνεδρίαση συνέρχεται το Δ.Σ., όταν κρίνει τούτο αναγκαίο ο Πρόεδρος ή το ζητήσει το 1/3 των μελών του Δ.Σ. με αίτηση τους, στην οποία αναφέρονται τα προς συζήτηση θέματα και δικαιολογείται το επείγον συζητήσεως τους.-

Στη περίπτωση αυτή ο Πρόεδρος υποχρεούται να συγκαλέσει το Δ.Σ. σε έκτακτη συνεδρίαση εντός 5 ημερών από την εμφάνιση του επείγοντος θέματος ή από την υποβολή της αιτήσεως.-

Στη σχετική πρόσκληση αναφέρονται τα προς συζήτηση θέματα και τα ονόματα των συμβούλων, που ζήτησαν την συνεδρίαση.- Αν ο Πρόεδρος αρνηθεί να συγκαλέσει το Συμβούλιο, το καλεί ο Α Αντιπρόεδρος, σε άρνηση και αυτού ο Β Αντιπρόεδρος και σε άρνηση και τούτου το Δ.Σ. συνέρχεται αυτοδικαίως με πρόσκληση ενός από τους συμβούλους, που ζήτησαν να συγκληθεί το Συμβούλιο, στην οποία αναφέρεται ρητώς και η άρνηση των ανωτέρω να το συγκαλέσουν.

Καθήκοντα Προέδρου ασκεί στη περίπτωση αυτή ο πρεσβύτερος από τους Συμβούλους.- Το Δ.Σ. θεωρείται σε απαρτία, όταν τα παρόντα μέλη του είναι περισσότερα από τα απόντα και αποφασίζει με φανερή ψηφοφορία και απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων, εκτός από τις περιπτώσεις που κατά το Καταστατικό απαιτείται ειδική πλειοψηφία επί του συνόλου των μελών του.

Σε περίπτωση ισοψηφίας υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου ή του Προεδρεύοντος αναπληρωματικού του.- Επί προσωπικών θεμάτων η ψηφοφορία είναι μυστική και απαιτείται απόλυτη πλειοψηφία του συνόλου των μελών του Δ.Σ.- Η αντιπροσώπευση μέλους του Δ.Σ. στις συνεδριάσεις δεν επιτρέπεται.-

Μέλος του Δ.Σ. που απουσιάζει αδικαιολόγητα από τρεις συνεχείς συνεδριάσεις, στις οποίες κλήθηκε και δεν ειδοποίησε για την μη συμμετοχή του, κηρύσσεται έκπτωτο από το αξίωμα με αιτιολογημένη απόφαση του Δ.Σ., που λαμβάνεται με απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων.

Την έκπτωση εισηγείται στο Δ.Σ. ο Γεν. Γραμματέας και αν αυτός αρνηθεί ένα μέλος του Δ.Σ., που ορίζει ο Πρόεδρος, αφού καλέσει τον ενδιαφερόμενο να δικαιολογηθεί εγγράφως και μέσα σε τακτή προθεσμία για τις απουσίες του.

Για το δικαιολογημένο ή μη των απουσιών αποφασίζει οριστικά το Δ.Σ., που στη τελευταία περίπτωση κηρύσσει έκπτωτο το μέλος.-

Μέλος του Δ.Σ. που για οποιοδήποτε λόγο απουσιάζει από τις συνεδριάσεις του Συμβουλίου επί 6/μηνο εκπίπτει αυτοδικαίως του αξιώματος. Η έκπτωση επιβεβαιώνεται με σχετικό έγγραφο του Προέδρου προς τον ενδιαφερόμενο.-

Η κενή θέση του εκπτώτου καταλαμβάνεται με απόφαση του Δ.Σ. από το πρώτο κατά σειρά επιτυχίας στις αρχαιρεσίες αναπληρωματικό μέλος. Εάν μείνει κενή θέση μέλους του Δ.Σ., τα δε αναπληρωματικά μέλη δεν επαρκούν για την κάλυψη αυτής το Δ.Σ. διορίζει στη θέση του ένα μέλος της Ενώσεως για το χρονικό διάστημα μέχρι να λήξει η θητεία του Δ.Σ.

Τα μέλη του Δ.Σ. είναι προσωπικώς και αλληλεγγύως συνυπεύθυνα για τις αποφάσεις που λαμβάνονται απ΄ αυτό. Δεν ευθύνονται όμως για τις αποφάσεις που το Δ.Σ. έλαβε σε συνεδρίαση, που δεν παρέστησαν ή παρέστησαν αλλά διαφώνησαν και η διαφωνία τους βεβαιώνεται από το Πρακτικό της συνεδριάσεως. 

'Αρθρο 18ο
Αρμοδιότητες και λειτουργία του Δ.Σ.
Το Δ.Σ. διοικεί υπεύθυνα την Ένωση, διαχειρίζεται όλες τις υποθέσεις και την περιουσία της σύμφωνα με τον Νόμο, το Καταστατικό και τις αποφάσεις του Πανελληνίου Συνεδρίου και ενεργεί με γνώμονα το συμφέρον και την εκπλήρωση των σκοπών της Ενώσεως, κάθε πράξη που δεν υπάγεται ρητώς υπό του Νόμου ή του Καταστατικού στην αρμοδιότητα του Πανελληνίου Συνεδρίου.-

Ιδιαιτέρως στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων του: Καταρτίζει τον Εσωτερικό Κανονισμό της Ενώσεως με τον οποίο ρυθμίζονται λεπτομερέστερα τα της εσωτερικής λειτουργίας της, τον υποβάλλει στο Πανελλήνιο Συνέδριο για να τον εγκρίνει και φροντίζει για την τήρηση του, οργανώνει λειτουργικά τα διάφορα τμήματα της Ενώσεως και επιβλέπει την ομαλή λειτουργία τους, συγκαλεί το Πανελλήνιο Συνέδριο και καταρτίζει την ημερησία διάταξη των θεμάτων του, καταρτίζει στο τέλος κάθε χρόνου τον ισολογισμό και τον ταμειακό απολογισμό και συντάσσει τον Προϋπολογισμό για τον επόμενο χρόνο και τους υποβάλλει για έγκριση στο ετήσιο τακτικό Πανελλήνιο Συνέδριο, διορίζει και απολύει το έμμισθο προσωπικό της Ενώσεως, αναθέτει στα μέλη της Ενώσεως διάφορες εντολές καθώς και την ειδική εκπροσώπηση του, συγκροτεί επιτροπές, υποεπιτροπές, διάφορες εφορείες και ομάδες εργασίας από μέλη της Ενώσεως, στις οποίες αναθέτει διάφορα καθήκοντα για να το βοηθούν στο έργο του ή σε ορισμένους τομείς δραστηριοτήτων της Ενώσεως καθώς και στην εκτέλεση, μελέτη και έρευνα ορισμένων θεμάτων μέσα στα πλαίσια των σκοπών της Ενώσεως και της Δ.Ε.Α. 
Ορίζει την εκπροσώπηση στα Διεθνή Συνέδρια της Δ.Ε.Α.-

Επεξεργάζεται  τις προτάσεις  υποψηφιοτήτων  από τις Τ.Δ. για την επιλογή του τόπου της διοργάνωσης του Π.Σ. Για το σκοπό αυτό ορίζεται τριμελής επιτροπή  από το Δ.Σ. υπό την εποπτεία του Προέδρου του Ε.Τ. και αφού επεξεργασθεί τις υποβληθείσες προτάσεις , προτείνει συμβουλευτικά και αιτιολογημένα  στο Δ.Σ την απόφασή της, για την τελική απόφαση του ΔΣ του ΕΤ, το οποίο έχει την αποκλειστική ευθύνη και αποφασίζει για τη διοργάνωση του Παν. Συνεδρίου.

Τέλος το Δ.Σ. έχει πειθαρχική δικαιοδοσία για τα μέλη της Ενώσεως και την δυνατότητα να επιβάλλει τις προβλεπόμενες ποινές.-

Για τις συνεδριάσεις του Δ.Σ. και για τις αποφάσεις που λαμβάνονται σ αυτές κρατούνται πρακτικά από τον Γεν. Γραμματέα ή τον βοηθό του Γεν. Γραμματέα. 

Με απόφαση του Δ.Σ. είναι δυνατή η μαγνητοφώνηση των πρακτικών του, την ευθύνη  απομαγνητοφώνησής τους και την καταχώρηση στο βιβλίο πρακτικών έχει ο Γεν. Γραμματέας σε συνεργασία με τον Πρόεδρο . 

Τα πρακτικά αυτά επικυρώνονται μετά από κάθε συνεδρίαση με τις υπογραφές των μελών, που συμμετείχαν σ αυτήν. Κανένα μέλος του Δ.Σ. δεν έχει το δικαίωμα να αρνηθεί να υπογράψει τα πρακτικά της συνεδριάσεως, στην οποία μετείχε, όλα όμως τα μέλη έχουν το δικαίωμα στη περίπτωση που διαφώνησαν να ζητήσουν να καταχωρηθεί στα πρακτικά η άποψη τους συνοπτικώς κατά τα ουσιαστικά της σημεία. Περίληψη των αποφάσεων του ΔΣ μπορεί να δημοσιεύεται για την ενημέρωση των μελών, σε καμία περίπτωση όμως δεν δημοσιεύονται ηχογραφημένα πρακτικά και οι παραβάτες ελέγχονται πειθαρχικά.  

Σε περιπτώσεις επικάλυψης ή κενών αρμοδιοτήτων μεταξύ των μελών του ΔΣ ή αρμοδιοτήτων λειτουργίας του ΔΣ, αυτές ρυθμίζονται με απόλυτη πλειοψηφική απόφαση του ΔΣ. Οι αποφάσεις ισχύουν για όλα τα μέλη της Ενώσεως, παρόντα, απόντα ή διαφωνούντα και δεσμεύουν την Ένωση.

Αποφάσεις που λαμβάνονται χωρίς την απαραίτητη απαρτία των μελών του ΔΣ είναι άκυρες.

'Αρθρο 19ο    
Παράδοση Παραλαβή

1.Μετά την εκλογή των μελών και τη συγκρότηση του νέου Δ.Σ. εντός των επόμενων 8 ημερών το νέο Δ.Σ. παραλαμβάνει από το απερχόμενο Δ.Σ. την Διοίκηση της Ενώσεως ή της Τοπικής Διοίκησης.

2.Το απερχόμενο Δ.Σ. οφείλει να καταρτίσει Πρωτόκολλο Παράδοσης Παραλαβής και να παραδώσει τα κλειδιά καθώς και όλα τα περιουσιακά στοιχεία της Ενώσεως, τα οποία αναγράφονται στο βιβλίο περιουσίας της Ένωσης. 

3.Να ενημερώσει για τις υφιστάμενες εκκρεμότητες και κυρίως για τις χρήζουσες ενεργειών υποθέσεις, είτε με προφορικές συνεννοήσεις είτε εγγράφως έτσι ώστε να αποδεικνύεται πλήρως η ομαλή διεκπεραίωση του έργου της Ενώσεως. Η απερχόμενη Διοίκηση οφείλει να συνεργασθεί με το νεοεκλεγέν ΔΣ για την άρτια ενημέρωσή του εφ όλης της ύλης. Σε περίπτωση που μέλος της παλαιάς Διοίκησης αδιαφορήσει, δυστροπεί ή παραλείπει να συνεργασθεί με το διάδοχό του στην κατεύθυνση της ομαλής λειτουργίας της Ένωσης και των ΤΔ, τότε το μέλος του απερχόμενου ΔΣ ελέγχεται πειθαρχικά. 

'Αρθρο 20ο
Αρμοδιότητες μελών του ΔΣ.

 Ο Πρόεδρος του Δ.Σ. εκπροσωπεί την Ένωση σε όλα τα Δικαστήρια, στις Διοικητικές Αρχές και γενικά στις σχέσεις του προς τρίτους, φυσικά ή νομικά πρόσωπα ιδιωτικού ή δημοσίου δικαίου.

Συγκαλεί το Δ.Σ. και το Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως και καταρτίζει την ημερησία διάταξη των θεμάτων των συνεδριάσεων του Δ.Σ., διευθύνει τις συζητήσεις, θέτει τα θέματα σε ψηφοφορία για την λήψη αποφάσεων και υπογράφει τα πρακτικά. Δύναται δε να προεδρεύσει και των Συνεδρίων εφ όσον εκλεγεί από αυτά. Ο Πρόεδρος του Ελληνικού Εθνικού Τμήματος δεν μπορεί να εκλέγεται συνεχόμενα πάνω από 2 θητείες. -

Υπογράφει με τον Γεν. Γραμματέα όλα τα έγγραφα και την αλληλογραφία της Ενώσεως, καθώς και τα εντάλματα πληρωμής προς τον Ταμία, τις εντολές αναλήψεως από τον Ταμία των καταθέσεων της Ενώσεως σε Τράπεζα και εκδίδει, αποδέχεται και οπισθογραφεί συναλλαγματικές, γραμμάτια και επιταγές μαζί με τον Ταμία.-

Επικυρώνει με την υπογραφή του τα αντίγραφα και αποσπάσματα πρακτικών του Δ.Σ. και του Πανελληνίου Συνεδρίου.

Φροντίζει για την εναρμόνιση των δραστηριοτήτων της Ενώσεως με τις ισχύουσες διατάξεις της νομοθεσίας, για την τήρηση του Καταστατικού, καθώς και για την εκτέλεση των αποφάσεων του Πανελληνίου Συνεδρίου και του Δ.Σ. της Ενώσεως. Ασκεί γενική εποπτεία σε όλους τους τομείς δραστηριότητος της Ενώσεως και στις Τοπικές Διοικήσεις της, συντονίζει και κατευθύνει κάθε ενέργεια για την επίτευξη των σκοπών της και διεκπεραιώνει όλες γενικά τις υποθέσεις της.- Ο Πρόεδρος του Δ.Σ. αναθέτει ορισμένες από τις αρμοδιότητες και τα καθήκοντα του στους Αντιπροέδρους ή σε άλλα μέλη του Δ.Σ. με έγγραφη εξουσιοδότηση του.- Ο Πρόεδρος επίσης δύναται να αναθέτει την διεκπεραίωση υποθέσεων της Ενώσεως σε άλλα μέλη της Ενώσεως εκτός του Δ.Σ.


Αρθρο 21ο
Ο Α΄ Αντιπρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου, αναπληρώνει τον Πρόεδρο απόντα ή κωλυόμενο και συντονίζει την δραστηριότητα των μελών.- Επίσης ο Α Αντιπρόεδρος είναι Πρόεδρος της Εφορείας για τα Διοικητικά θέματα της Ενώσεως, προτείνει τα πρόσωπα τα οποία κρίνει κατάλληλα για την συγκρότηση της Εφορείας και επιλαμβάνεται οίκοθεν ή με εντολή του Προέδρου επί όλων των θεμάτων της αρμοδιότητας του, όπως αυτά καθορίζονται στο Κανονισμό Εσωτερικής Λειτουργίας της Ενώσεως και είναι υπεύθυνος για την επικοινωνία και ενημέρωση της αντίστοιχης Επιτροπής της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών.-


'Αρθρο 22ο
Ο Β΄ Αντιπρόεδρος του Δ.Σ. αναπληρώνει τον Πρόεδρο απόντα ή κωλυόμενου σε περίπτωση κωλύματος και του Α Αντιπροέδρου.- Είναι Πρόεδρος της Εφορείας Πολιτιστικών και Μορφωτικών θεμάτων και επιλαμβάνεται οίκοθεν ή με εντολή του Προέδρου του Δ.Σ. επί όλων των θεμάτων της αρμοδιότητας του, όπως αυτά καθορίζονται από τον Κανονισμό Εσωτερικής Λειτουργίας της Ενώσεως.-


'Αρθρο 23ο
Ο Γ΄ 'Αντιπρόεδρος του Δ.Σ. είναι Πρόεδρος της Εφορείας για τα κοινωνικά θέματα της Ενώσεως και επιλαμβάνεται οίκοθεν ή με εντολή του Προέδρου του Δ.Σ. επί όλων των θεμάτων της αρμοδιότητας του, όπως αυτά καθορίζονται από τον Κανονισμό Εσωτερικής Λειτουργίας της Ενώσεως.-


'Αρθρο 24ο
Οι Πρόεδροι των Εφορειών της Ενώσεως προτείνουν τα μέλη, τα οποία κρίνουν κατάλληλα για να συγκροτήσουν τις Επιτροπές, μεριμνούν για την ενημέρωση τους επί του αντικειμένου της αρμοδιότητας τους και προβαίνουν στη κατανομή των αποστολών για την καλύτερη εκτέλεση τους.- Για τις ενέργειες του ενημερώνουν τον Πρόεδρο του Δ.Σ. και ζητούν την έγκριση του Διοικητικού Συμβουλίου.- Υπό την ιδιότητα τους αυτή είναι σύνδεσμοι της Ενώσεως με τις αντίστοιχες Επιτροπές της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών με τις οποίες επικοινωνούν και παρέχουν τα στοιχεία και πληροφορίες που ζητούνται. Με απόφαση του Δ.Σ. η ιδιότητα του Συνδέσμου μπορεί να ανατεθεί σε άλλο μέλος της Επιτροπής.- Συντονίζουν τις δραστηριότητες των Τ.Δ. και γενικά φροντίζουν για την ανάπτυξη του τομέα της δραστηριότητάς τους.-


'Αρθρο 25ο
Ο Γενικός Γραμματέας: είναι επικεφαλής της Γραμματείας, φυλάσσει την Σφραγίδα της Ενώσεως, βοηθούμενος και από τον βοηθό Γεν. Γραμματέα, τηρεί το Πρωτόκολλο, το Αρχείο, τα Μητρώα των μελών και γενικά όλα τα βιβλία της Ενώσεως εκτός από τα λογιστικά και τα Ταμιακά. Με την βοήθεια ενός μέλους της Ενώσεως, που ορίζεται από το Δ.Σ. τηρεί τα πρακτικά των συνεδριάσεων του Δ.Σ., φροντίζει για την καταχώρηση τους στο ειδικό βιβλίο και εκδίδει αντίγραφα-αποσπάσματα από αυτά και εντός 15  ημερών από την ημέρα συνεδριάσεως του ΔΣ ενημερώνει τις ΤΔ για τα θέματα που συζητήθηκαν, τις αποφάσεις που λήφθηκαν και ποιοι συμμετείχαν.  Εκδίδει  επίσης αντίγραφα και αποσπάσματα από τα πρακτικά των Πανελληνίων Συνεδρίων, των οποίων επίσης επιμελείται την τήρηση. Φροντίζει για την διεκπεραίωση της αλληλογραφίας, συντάσσει και συνυπογράφει με τον Πρόεδρο όλα τα έγγραφα της Ενώσεως και τα εντάλματα πληρωμής προς τον Ταμία.- Βεβαιώνει με την υπογραφή του όλα τα αντίγραφα ή τις βεβαιώσεις, που χορηγεί η Ένωση από τα βιβλία της.-

Επιμελείται με τον Πρόεδρο την κατάρτιση και κοινοποίηση στα μέλη της ημερησίας διατάξεως για τις συνεδριάσεις του Δ.Σ. και για το Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως και είναι ο μόνιμος εισηγητής των θεμάτων για την συζήτηση στις συνεδριάσεις του Δ.Σ.

Είναι υπεύθυνος για την διαρκή ενημέρωση με τα απαραίτητα έγγραφα και στοιχεία των ειδικών φακέλων της Ενώσεως στο Πρωτοδικείο Αθηνών και στην Εποπτεύουσα Αρχή.- Σε περίπτωση απουσίας ή αδυναμίας του Γεν. Γραμματέα να εκτελέσει τα καθήκοντα του τον αναπληρώνει ο Αναπλ. Γεν. Γραμματέας.-


'Αρθρο 26ο
Ο Ταμίας φροντίζει για τα οικονομικά της Ενώσεως.- Εισπράττει κάθε ποσό, που δίδεται στην Ένωση για οποιοδήποτε λόγο και εκδίδει ειδικές διπλότυπες αριθμημένες και σφραγισμένες αποδείξεις. -

Πληρώνει και εξοφλεί όλες τις υποχρεώσεις της Ενώσεως με βάση τα εντάλματα πληρωμής, που φέρουν την υπογραφή του Προέδρου και του Γεν. Γραμματέα ή των νομίμων αναπληρωτών τους και εκδίδονται σύμφωνα με ειδική ή γενικότερη απόφαση του Δ.Σ.

Συγκεντρώνει τα παραστατικά του Ταμείου και ενημερώνει το βιβλίο του Ταμείου.- Τηρεί με ευθύνη του τα προβλεπόμενα από τον Νόμο βιβλία καθώς και όσα κρίνει ότι είναι αναγκαία για την λογιστική τάξη της Ενώσεως.

Είναι υποχρεωμένος να καταρτίζει και να παραδίδει κάθε τρίμηνο στο Δ.Σ. μια συνοπτική κατάσταση των εσόδων και εξόδων του τριμήνου που πέρασε και με το υπόλοιπο του Ταμείου και μια συγκεντρωτική απεικόνιση της οικονομικής καταστάσεως της Ενώσεως.- Διαχειρίζεται με προσωπική του ευθύνη το Ταμείο της Ενώσεως και ευθύνεται για κάθε ανωμαλία στα οικονομικά του.  Προβαίνει στις απαραίτητες αναλήψεις/καταθέσεις από και προς τους τραπεζικούς λογαριασμούς της Ένωσης με ειδική εκάστοτε έγγραφη εντολή του Προέδρου προσυπογεγραμμένη και από τον Γεν. Γραμματέα. Το Δ.Σ. ορίζει το ποσό πέρα του οποίου για αναλήψεις χρημάτων χρειάζεται απόφαση του.  Ο Ταμίας συνυπογράφει με τον Πρόεδρο τους πιστωτικούς τίτλους.

Για τις τρέχουσες οικονομικές συναλλαγές βοηθείται από τον βοηθό Ταμία. Στο τέλος του έτους συντάσσει και υποβάλλει προς έγκριση στο Δ.Σ. τον Απολογισμό της οικονομικής διαχειρίσεως και τον Ισολογισμό της Ενώσεως για το έτος που πέρασε, καθώς και τον Προϋπολογισμό για το επόμενο έτος. -

Το διαχειριστικό έτος της Ενώσεως αρχίζει την 1η Ιανουαρίου και τελειώνει την 31η Δεκεμβρίου εκάστου έτους. Ο Ταμιακός Απολογισμός και Ισολογισμός υπόκεινται στον έλεγχο της εξελεγκτικής επιτροπής μετά το έργο της οποίας οι εκθέσεις υποβάλλονται στο ΔΣ για να περιληφθούν  στο φάκελο του ετήσιου Τακτικού Πανελλήνιου Συνεδρίου της Ενώσεως.

Όταν ο Ταμίας απουσιάζει ή αδυνατεί να ασκήσει τα καθήκοντα του αναπληρώνεται από τον Αναπλ. Ταμία.-

΄Αρθρο 27ο
Βιβλία της Ενώσεως.
Με την ευθύνη του εκάστοτε Δ.Σ. τηρούνται υποχρεωτικά από την Ένωση τα εξής βιβλία :

1. Μητρώα των τακτικών και επίτιμων μελών της Ενώσεως με το ονοματεπώνυμο, την διεύθυνση, το επάγγελμα, το έτος γεννήσεως, την ιθαγένεια για τα επίτιμα και την ημερομηνία εγγραφής για κάθε μέλος.-

2. Βιβλίο Πρακτικών των Πανελληνίων Συνεδρίων των μελών της Ενώσεως.-

3. Βιβλίο Πρακτικών Συνεδριάσεων του Δ.Σ.-

4. Βιβλίο Ταμείου - εισπράξεων και πληρωμών.-

5. Βιβλίο περιουσίας της Ενώσεως, όπου καταχωρείται όλη η κινητή και ακίνητη περιουσία του.-

6. Βιβλίο Εκθέσεων Εξελεγκτικής Επιτροπής.-

7. Βιβλίο Ποινών των Μελών της Ενώσεως.-

8. Πρωτόκολλο εισερχομένων και εξερχόμενων εγγράφων.-

9. Βιβλίο Πρακτικών Γενικών Συνελεύσεων Τοπ. Διοικήσεων.

Όλα τα βιβλία πρέπει να έχουν τις σελίδες τους αριθμημένες, ενώ δύνανται να τηρούνται και σε ηλεκτρονική μορφή- Κάθε μέλος της Ενώσεως δικαιούται να λαμβάνει γνώση του Μητρώου των μελών, του βιβλίου Ταμείου και του Βιβλίου Περιουσίας της Ενώσεως.

Η μη τήρηση καθώς και η  μη σύννομη τήρηση των παραπάνω βιβλίων, αποτελεί σοβαρή παράβαση των υποχρεώσεων των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου,  της Εξελεγκτικής Επιτροπής της Ενώσεως  και των μελών των ΤΔ  και ελέγχεται πειθαρχικά, σύμφωνα με το άρθρο 8 του καταστατικού
Οι ΤΔ δεν τηρούν τα βιβλία α) Βιβλίο Πρακτικών των Πανελληνίων Συνεδρίων των μελών της Ενώσεως και β) το βιβλίο Ποινών των μελών της Ενώσεως.- 

'Αρθρο 28ο
Έλεγχος Διοικήσεως - Εξελεγκτική Επιτροπή.
Η Εξελεγκτική Επιτροπή εκλέγεται ανά τριετία από το Πανελλήνιο Συνέδριο με καθολική μυστική ψηφοφορία από ενιαίο ψηφοδέλτιο μαζί με τα μέλη του Δ.Σ.- 'Έχει τρία τακτικά μέλη, εκλεγόμενα κατά σειρά επιτυχίας με σχετική πλειοψηφία από τα τακτικά μέλη της Ενώσεως
Εκτός από αυτά εκλέγονται και δύο αναπληρωματικά.- Στις εργασίες της προεδρεύει εκείνος, που πλειοψήφησε στην εκλογή.-

Σε περίπτωση που λόγω θανάτου ή έκπτωσης ή παραιτήσεως μελών της Ε.Ε. τα υπάρχοντα αναπληρωματικά δεν αρκούν για να καλύψουν τις θέσεις , τότε το ΔΣ  του Εθνικού Τμήματος ή της Τ.Δ. οφείλει εντός 30 ημερών να προκηρύξει εκλογές με μόνο σκοπό την ανάδειξη νέων μελών για την Ε.Ε., μέχρι τη λήξη της παρούσας θητείας. 

Η Εξελεγκτική Επιτροπή ελέγχει την οικονομική διαχείριση της Ενώσεως τακτικώς μεν στο τέλος του διαχειριστικού έτους, εκτάκτως δε οποτεδήποτε το αποφασίσουν ομοφώνως τα μέλη της.

Για κάθε έλεγχο που κάνει η Εξελεγκτική Επιτροπή συντάσσει σχετική έκθεση, που καταχωρείται στο ειδικό βιβλίο. -Η έκθεση για τον ετήσιο τακτικό έλεγχο υποβάλλεται στο ετήσιο τακτικό Πανελλήνιο Συνέδριο μαζί με τον απολογισμό της ετήσιας διαχειρίσεως και τον Ισολογισμό της Ενώσεως.-

 Τα έξοδα κίνησης της Ε.Ε. στην έδρα του Εθνικού Τμήματος για τον τακτικό ή έκτακτο έλεγχο των οικονομικών και τη δαπάνη συμμετοχής τους στο Πανελλήνιο Συνέδριο, καλύπτονται από το Εθνικό Τμήμα, με  βάσει τα ισχύοντα και τις αποφάσεις για τις συνεδριάσεις των μελών του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος. 


'Αρθρο 29ο
Πανελλήνιο Συνέδριο.
1. Το Πανελλήνιο Συνέδριο είναι το κυρίαρχο όργανο της Ενώσεως Αστυνομικών και αρμόδιο να εξετάζει και να αποφασίζει για κάθε θέμα που αφορά την Ένωση.-
 2. Στο Πανελλήνιο Συνέδριο μετέχουν:

α] Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου της Ενώσεως, χωρίς δικαίωμα ψήφου.

β] Ένας εκπρόσωπος από κάθε Τοπική Διοίκηση, οριζόμενος από το Διοικητικό Συμβούλιο αυτής με δικαίωμα ψήφου, καθώς και μέχρι δύο παρατηρητές  χωρίς δικαίωμα ψήφου ή περισσοτέρων με έγκριση του ΔΣ και απόφαση της Γ.Σ. Τα έξοδα κίνησης και συμμετοχής των παρατηρητών δεν καλύπτονται από το Ε.Τ.
γ] Ο εκπρόσωπος της Ενώσεως στα Διεθνή Συνέδρια, χωρίς δικαίωμα ψήφου.

δ] Τα μέλη της Ενώσεως που κατέχουν θέση στη Διοίκηση της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών, χωρίς δικαίωμα ψήφου.

ε] Ο υπεύθυνος εκδόσεως του Περιοδικού της Ενώσεως, χωρίς δικαίωμα ψήφου.

στ] Στο Πανελλήνιο Συνέδριο δύνανται να μετέχουν, άνευ ψήφου, τα διατελέσαντα μέλη του Εθνικού Τμήματος. 

ζ) Οι τεχνικοί που θα καλύπτουν μικροφωνικά, την βιντεοληψία, ηχοληψία του Συνεδρίου – γενικής συνέλευσης, καθώς και οι υπεύθυνοι των ιστοσελίδων και των περιοδικών (Εθνικού Τμήματος και Τοπικών Διοικήσεων), εφόσον δεν καλύπτονται από τις παραπάνω παραγράφους και χωρίς δικαίωμα ψήφου. Επίσης εκπρόσωποι των Μέσων Μαζικής Ενημέρωσης εφ΄ όσον έχουν την έγκριση της ΓΣ. 

3. Πριν την έναρξη των εργασιών του Π.Σ. με μέριμνα του Γεν. Γραμματέα γίνεται έλεγχος της νομιμοποίησης των παρισταμένων εκπροσώπων των Τ.Δ. προς το σκοπό αυτό όπως διαπιστωθεί αν είναι ταμειακώς εντάξει, αν οι Τοπικές τους Διοικήσεις έχουν πραγματοποιήσει νόμιμες εκλογές και αποκλείονται εκείνοι που δεν συγκεντρώνουν τις δύο αυτές προϋποθέσεις.

4. Το Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως συνέρχεται τακτικώς μεν μία φορά τον χρόνο και εντός του πρώτου εξαμήνου κάθε ημερολογιακού έτους, εκτάκτως δε όταν τούτο κρίνεται απαραίτητο από πλειοψηφία 2/3 του Διοικητικού Συμβουλίου της Ενώσεως ή αν το ζητήσουν τουλάχιστον το 1/3 των Τοπικών Διοικήσεων, οι οποίες στην αίτηση τους προς το Δ.Σ. της Ενώσεως πρέπει να αναφέρουν και τα προτεινόμενα για συζήτηση θέματα. 

Στη περίπτωση αυτή το Διοικητικό Συμβούλιο οφείλει να συνεδριάσει μέσα σε 20 μέρες από την υποβολή της αιτήσεως και να εξετάσει το αίτημα.- Σε περίπτωση που κρίνει ότι δεν συντρέχει λόγος συγκλήσεως του Πανελληνίου Συνεδρίου κοινοποιεί την πρόταση στις λοιπές Τοπικές Διοικήσεις και εφ όσον το 50 % αυτών συμφωνεί με το αίτημα, το Διοικητικό Συμβούλιο οφείλει να συγκαλέσει το Συνέδριο εντός τριμήνου.-

Το Πανελλήνιο Συνέδριο συγκαλείται με εγκύκλιο προς τα μέλη του Συνεδρίου και τις Τοπικές Διοικήσεις, στην οποία αναφέρονται η ημερομηνία, η ώρα και ο τόπος του Συνεδρίου και υπογράφεται από τον Πρόεδρο και τον Γεν. Γραμματέα του Δ.Σ. Επίσης σ αυτή αναφέρονται τα θέματα της Ημερησίας Διατάξεως και σημείωση για την επανάληψη του Συνεδρίου σε περίπτωση που δεν θα υπάρχει απαρτία.
Με την τελετή λήξης κάθε Πανελληνίου Συνεδρίου, δύναται να γίνεται παράδοση-παραλαβή της Σημαίας της ΙΡΑ από την Τοπική Διοίκηση που διενήργησε το Πανελλήνιο Συνέδριο, στην Τοπική Διοίκηση που θα φιλοξενήσει το επόμενο Πανελλήνιο Συνέδριο εφ’ όσον έχει ορισθεί. Οι προτάσεις των ΤΔ υποβάλλονται στο ΕΤ μέχρι 31 Δεκεμβρίου του προηγούμενου έτους. 


'Αρθρο 30ο
Αρμοδιότητες του Συνεδρίου.
Στην αρμοδιότητα του Πανελληνίου Συνεδρίου ανήκουν όλα τα θέματα, που δεν υπάγονται στην αρμοδιότητα άλλου οργάνου και ιδιαίτερα :

α] Η εκλογή των οργάνων της Διοίκησης του Εθνικού Τμήματος.

β] Η έγκριση της ετήσιας εκθέσεως πεπραγμένων και του οικονομικού απολογισμού του Δ.Σ., καθώς και του Ισολογισμού - Προϋπολογισμού της Ενώσεως και η απαλλαγή των μελών του από κάθε ευθύνη για το υπό κρίση διάστημα.

γ] Η έγκριση του Εσωτερικού και των λοιπών Κανονισμών της Ενώσεως,

δ] Η απόφαση για την διαγραφή μελών, που προσφεύγουν σ αυτό.

ε] Ο έλεγχος της καλής λειτουργίας των οργάνων της Διοικήσεως και των Τοπικών Διοικήσεων,

στ] Η απόφαση για την τροποποίηση διατάξεων του Καταστατικού, τη διάθεση της περιουσίας της Ενώσεως και τη διάλυση της.

ζ) Γίνεται κατάθεση υποψηφιοτήτων, από τις Τοπικές Διοικήσεις, για την ανάθεση της διοργάνωσης της Ετήσιας Φιλικής Συνάντησης των Τοπικών Διοικήσεων, που θα διεξαχθεί το τελευταίο τρίμηνο του ιδίου έτους. Η απόφαση ανάθεσης λαμβάνεται με φανερή ψηφοφορία από τους Συνέδρους εάν είναι μία η υποψηφιότητα και με μυστική ψηφοφορία εάν οι υποψηφιότητες είναι δύο ή και περισσότερες.  
η) Σε περίπτωση που δεν υπάρχουν προτάσεις για τον τόπο διεξαγωγής της  ετήσιας Φιλικής Συνάντησης των Τοπικών Διοικήσεων, αποφασίζει το ΔΣ του ΕΤ και την αποκλειστική ευθύνη της διοργάνωσης αναλαμβάνει η διοργανώτρια ΤΔ. Επικουρικά το ΕΤ παρέχει κάθε βοήθεια που θα αιτηθεί η ΤΔ. 

θ) Εφόσον επιλεγεί Τοπική Διοίκηση, τότε στην επιτροπή αναζήτησης προσφορών (ξενοδοχειακού συγκροτήματος κ.λ.π.) καθώς και σε όλες τις διαδικασίες (επισκέψεων-προσκλήσεων ηγεσίας ΕΛ.ΑΣ. τοπικών αρχών κ.λ.π.), θα συμμετέχει υποχρεωτικά ο Πρόεδρος της Τοπικής Διοίκησης ή ο ορισθείς από αυτόν αντικαταστάτης του. 

'Αρθρο 31ο 
ΑΠΑΡΤΙΑ
Το Πανελλήνιο Συνέδριο βρίσκεται σε απαρτία αν παρίσταται τουλάχιστον το 1/2 των μελών εκτός από τις περιπτώσεις, που απαιτείται από το Καταστατικό ειδική απαρτία.
Τα προβλεπόμενα μέλη πρέπει να παρίστανται αυτοπροσώπως στο Συνέδριο, αυτά είναι ή ο Πρόεδρος της Τ.Δ. ή οριζόμενο από το Δ.Σ. μέλος της Τ.Δ.. 

'Αρθρο 32ο
Ημερησία Διάταξη.
Η Ημερησία Διάταξη που καταρτίζει το Δ.Σ. για τα τακτικά Πανελλήνια Συνέδρια περιλαμβάνει απαραιτήτως τα εξής θέματα :

α] Έγκριση εκθέσεως πεπραγμένων του Δ.Σ. κατά το προηγούμενο έτος.

β] Έγκριση του Ταμιακού Απολογισμού και του Ισολογισμού του προηγουμένου έτους και της εκθέσεως Εξελεγκτικής Επιτροπής αυτών.

γ] Έγκριση του προϋπολογισμού εσόδων και δαπανών για το έτος κατά το οποίο συνέρχεται η Συνέλευση.

δ)  τα θέματα που θα υποβληθούν  τουλάχιστον 3 μήνες νωρίτερα από τις Τ.Δ. στο Εθνικό Τμήμα.
ε] Λοιπά θέματα. Σε περίπτωση Αρχαιρεσιών για την ανάδειξη νέας Διοίκησης, ως θέμα αναφέρεται και η εκλογή νέου Διοικητικού Συμβουλίου και Εξελεγκτικής Επιτροπής.

Στην ημερησία διάταξη του εκτάκτου Πανελληνίου Συνεδρίου περιλαμβάνονται υποχρεωτικά μόνο τα θέματα, που προτείνονται από τους αιτούμενους την έκτακτη σύγκληση αυτού. Η συζήτηση θεμάτων που δεν περιέχονται στην ημερησία διάταξη απαγορεύεται, στη περίπτωση δε που θα συζητηθεί τέτοιο θέμα η απόφαση που θα ληφθεί είναι άκυρη.-

'Αρθρο 33ο
Εκλογή Προεδρείου ΓΣ & Εφορευτικής Επιτροπής.
Πριν από την ημερησία διάταξη το Συνέδριο εκλέγει από τα μέλη του τον Πρόεδρο και τον Γραμματέα του με σχετική πλειοψηφία των παρόντων, καθώς και τριμελή Εφορευτική Επιτροπή προκειμένου για την διενέργεια αρχαιρεσιών
Η εκλογή του προεδρείου και της εφορευτικής επιτροπής γίνεται με μυστική ψηφοφορία και στην εφορευτική επιτροπή προεδρεύει το μέλος που πλειοψήφησε. Την πρόταση για τα προαναφερόμενα μέλη κάνει ο Πρόεδρος του ΔΣ ή μέλος/μέλη του Συνεδρίου. Μέχρι την εκλογή του προεδρείου του Συνεδρίου, χρέη προσωρινού προεδρείου εκτελούν ο Πρόεδρος και ο Γεν. Γραμματέας του ΔΣ. 
Ο Πρόεδρος του Πανελληνίου Συνεδρίου που μπορεί και να μην είναι ο Πρόεδρος του Δ.Σ. της Ενώσεως κηρύσσει την έναρξη και την λήξη των εργασιών του Συνεδρίου, εισάγει προς συζήτηση τα θέματα της ημερησίας διατάξεως, διευθύνει τις συζητήσεις επ' αυτών και θέτει τα θέματα σε ψηφοφορία. -

Στις συζητήσεις ο Πρόεδρος δίνει τον λόγο σε όποιο από τα μέλη τον ζητήσει για να εκθέσει τις απόψεις του πάνω στα θέματα της ημερησίας διατάξεως και τον αφαιρεί από εκείνους που βρίσκονται έξω από τα θέματα της. Επίσης ανακαλεί στη τάξη τυχόν παρεκτρεπόμενο μέλος, που μπορεί και να απομακρύνει από την αίθουσα μετά από απόφαση του Συνεδρίου, που λαμβάνεται με μυστική ψηφοφορία σε περίπτωση βαρείας παρεκτροπή ς.-

Στα Τακτικά Συνέδρια ο Πρόεδρος του Δ.Σ. ανακοινώνει τα πεπραγμένα του Συμβουλίου κατά τον χρόνο που πέρασε.

Στη συνέχεια ο Ταμίας αναλύει τον Ταμιακό Απολογισμό και Ισολογισμό του Συλλόγου για το διαχειριστικό έτος που πέρασε και υποβάλλει τον Προϋπολογισμό της επόμενης οικονομικής χρήσεως. Μετά τον Ταμία ένα από τα μέλη της Εξελεγκτικής Επιτροπής διαβάζει την έκθεση της για τον ετήσιο έλεγχο, που διενήργησε στην οικονομική διαχείριση, στην οποία αφορά ο Ταμιακός Απολογισμός και ο Ισολογισμός και ο Πρόεδρος καλεί την Συνέλευση να εγκρίνει τον Ταμιακό Απολογισμό, τον Ισολογισμό και τον Προϋπολογισμό και να απαλλάξει την Διοίκηση της Ένωσης από κάθε ευθύνη, αφού προηγουμένως δώσει τον λόγο σε όποιο μέλος τον ζητήσει για να εκφέρει τις απόψεις του επ' αυτών.

Πριν κλείσει η συζήτηση απαντά σε όσους μίλησαν ο Πρόεδρος του Δ.Σ. και ακολουθεί η ψηφοφορία για την έγκριση των πεπραγμένων, του Ταμιακού Απολογισμού, του Ισολογισμού και του Προϋπολογισμού και την απαλλαγή του Διοικητικού Συμβουλίου από κάθε ευθύνη.-

Για όλα τα θέματα της αρμοδιότητας του το Συνέδριο αποφασίζει με φανερή ψηφοφορία που γίνεται με ανάταση του χεριού ή με ονομαστική ψηφοφορία, εκτός από την περίπτωση προσωπικού θέματος και εκλογής οργάνου της Διοικήσεως, όπου η ψηφοφορία είναι μυστική.-

Οι αποφάσεις λαμβάνονται με απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων μελών, που έχουν δικαίωμα ψήφου, εκτός από τις αποφάσεις για τροποποίηση του Καταστατικού, διάλυση της Ενώσεως και ανάκληση μέλους της Διοικήσεως, όπου απαιτείται πλειοψηφία των 3/4 των παρόντων και με δικαίωμα ψήφου μελών και την απόφαση για μεταβολή του σκοπού της Ενώσεως, όπου είναι απαραίτητη η συναίνεση όλων των μελών του.-

Στη ψηφοφορία για την έγκριση του Ισολογισμού και Ταμιακού Απολογισμού και την απαλλαγή της Διοικήσεως από την διαχειριστική ευθύνη δεν συμμετέχουν τα μέλη του Δ.Σ.-

Η μυστική ψηφοφορία για την εκλογή του Προέδρου, των μελών του Δ.Σ. και της Εξελεγκτικής Επιτροπής διενεργείται σε ενιαίο ψηφοδέλτιο και με την επιμέλεια της Εφορευτικής Επιτροπής, που το Πανελλήνιο Συνέδριο εκλέγει.-

Κάθε ένσταση κατά του κύρους της ψηφοφορίας πρέπει να υποβάλλεται πριν ή μετά την ψηφοφορία στο Συνέδριο, το οποίο αποφαίνεται για αυτήν αμέσως.- Με την ένδειξη ΜΕΛΗ ΤΟΥ Δ.Σ. οι υποψήφιοι σύμβουλοι του Δ.Σ. καταχωρούνται στο ίδιο ψηφοδέλτιο με αλφαβητική σειρά των επωνύμων τους.- Στο κάτω μέρος κάθε ψηφοδελτίου αναγράφονται τα ονόματα των υποψηφίων μελών της Εξελεγκτικής Επιτροπής με την ένδειξη ΕΞΕΛΕΓΚΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ.- 

'Αρθρο 34ο
Αρχαιρεσίες.
'Όλα τα ενεργά τακτικά μέλη της Ενώσεως έχουν την δυνατότητα να καταλάβουν οποιοδήποτε αξίωμα στην 'Ένωση, εφ όσον δεν συντρέχει γι αυτά λόγος, που θα είχε σαν συνέπεια την αποβολή τους από την 'Ένωση.

Τα μέλη που θέλουν να θέσουν υποψηφιότητα για να εκλεγούν ως μέλη του Δ.Σ. ή της Εξελεγκτικής Επιτροπής πρέπει να το δηλώσουν γραπτώς στο Δ.Σ. πέντε τουλάχιστον ημέρες πριν από την ημερομηνία της Γενικής Συνελεύσεως.- Το Δ.Σ. αφού ελέγξει τις προϋποθέσεις υποψηφιότητας των ενδιαφερομένων καταρτίζει τον κατάλογο των εκλόγιμων υποψηφίων για το αξίωμα των μελών του Δ.Σ. και της Εξελεγκτικής Επιτροπής, που τοιχοκολλάτε στη θύρα της αίθουσας, καθώς και μέσα στην αίθουσα, όπου διεξάγεται η ψηφοφορία και διανέμεται προ της ενάρξεως της Γενικής Συνελεύσεως στους Συνέδρους.  Κατάλογο υποψηφίων για το ΔΣ του ΕΤ καταρτίζει μόνο  το ΔΣ του ΕΤ και οι ΤΔ δεν μπορούν να υποστηρίζουν ή να προβάλλουν μερίδα ή ομάδα υποψηφίων του.

Ο κατάλογος αυτός καταρτιζόμενος από το Δ.Σ. και εγκρινόμενος από την Γενική Συνέλευση, εφ όσον φέρει και την σφραγίδα της Ενώσεως και είναι ομοιόμορφα δακτυλογραφημένος ή πολυγραφημένος σε λευκό χαρτί των αυτών διαστάσεων αποτελεί ψηφοδέλτιο.-

Υποψηφιότητα του ιδίου προσώπου για περισσότερα από ένα αξιώματα δεν επιτρέπεται. -

Η ψηφοφορία γίνεται με ένα ψηφοδέλτιο ενιαίο για όλους τους υποψηφίους.- Οι αρχαιρεσίες του Εθνικού Τμήματος διεξάγονται με την επιμέλεια τριμελούς εφορευτικής επιτροπής, που εκλέγεται από την Συνέλευση μεταξύ των μελών, που δεν έχουν βάλει υποψηφιότητα.

Εάν κάποιο από τα μέλη αμφισβητεί την εγκυρότητα της υποψηφιότητας ενός ή περισσοτέρων υποψηφίων πρέπει να το δηλώσει αμέσως μετά την εκφώνηση.- Τότε διατυπώνονται και οι αντιρρήσεις του μέλους, που υπέβαλε υποψηφιότητα, αλλά δεν περιελήφθη στους καταλόγους, που κατήρτισε το Δ.Σ.

Το Συνέδριο αποφαίνεται αμέσως και στις δύο περιπτώσεις και δύναται αυτό να απορρίψει την υποψηφιότητα μέλους ή να ανακηρύξει το μέλος υποψήφιο. -Αν στο κατάλογο των υποψηφίων δεν συγκεντρώνεται ο αριθμός, που απαιτείται για την πλήρωση των κενών θέσεων στα αντίστοιχα όργανα ηυξημένος κατά τρεις τουλάχιστον για το Δ.Σ. και κατά δύο για την Εξελεγκτική Επιτροπή, οι αρχαιρεσίες για μεν το Δ.Σ. θα αναδείξουν προσωρινή πενταμελή Διοίκηση, που θα μεριμνήσει για την σύγκλιση νέας Γεν. Συνελεύσεως και την διενέργεια επαναληπτικών αρχαιρεσιών εντός δύο μηνών για την ανάδειξη τακτικής Διοικήσεως, για δε την Εξελεγκτική Επιτροπή θα διενεργηθούν, αφού η Γεν. Συνέλευση συμπληρώσει με απόφαση της τον αριθμό των υποψηφίων επιλέγοντας αμέσως τις αναγκαίες υποψηφιότητες.-

Η ψήφος ασκείται με την αναγραφή του σημείου του σταυρού εμπρός από το όνομα του ψηφιζομένου. -Ψηφοδέλτιο που φέρει περισσότερους σταυρούς από τις θέσεις που πρόκειται να πληρωθούν στο αντίστοιχο όργανο είναι άκυρο ως προς το όργανο για το οποίο βρέθηκαν οι επιπλέον σταυροί. –

Τα ψηφοδέλτια κλείνονται σε αδιαφανείς ομοιόμορφους φακέλους, που διανέμονται στους ψηφοφόρους μαζί με τα ψηφοδέλτια από την Εφορευτική Επιτροπή και έχουν την μονογραφή του Προέδρου της και την σφραγίδα της Ενώσεως και παραδίδονται στην Εφορευτική Επιτροπή, αφού καθένας από τους ψηφίζοντες υπογράψει στο κατάλογο των ψηφισάντων.-


'Αρθρο 35ο
Η Εφορευτική Επιτροπή.                
Η Εφορευτική Επιτροπή προεδρεύεται από το μέλος που πλειοψήφησε,  μεριμνά για την τήρηση της τάξεως, εποπτεύει ώστε οι αρχαιρεσίες να διενεργούνται σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου και του Καταστατικού και αποφαίνεται για κάθε ανακύπτουσα αμφισβήτηση ή υποβαλλόμενη ένσταση. Τα μέλη της τριμελούς εφορευτικής επιτροπής, δεν επιτρέπεται να είναι ταυτόχρονα και υποψήφιοι για το Δ.Σ. ή την Ε.Ε. και όσον αφορά τις Τοπικές Διοικήσεις, θα πρέπει να είναι μέλη της Τοπικής που διεξάγει αρχαιρεσίες και όχι μέλη άλλης Τοπικής Διοίκησης.
Μετά το τέλος της ψηφοφορίας προβαίνει στη συγκέντρωση των φακέλων με τα ψηφοδέλτια, την καταμέτρηση των ψήφων και την καταγραφή των αποτελεσμάτων, τα οποία ανακοινώνει.

-Η εκλογή των Συμβούλων γίνεται με σχετική πλειοψηφία.- Ως τακτικά μέλη του Δ.Σ. εκλέγονται κατά σειρά επιτυχίας όσοι συγκέντρωσαν τον μεγαλύτερο αριθμό των ψήφων και μέχρι να πληρωθούν οι θέσεις του.

Οι υπόλοιποι ανακηρύσσονται ως αναπληρωματικοί επίσης κατά σειρά επιτυχίας και μέχρι τον προβλεπόμενο για αναπληρωματικούς αριθμό. Σε περίπτωση ισοψηφίας των εκλεγομένων για την τελευταία θέση γίνεται κλήρωση μεταξύ αυτών που ισοψήφησαν. -

Τα μέλη της Εξελεγκτικής Επιτροπής εκλέγονται επίσης κατά σειρά επιτυχίας με σχετική πλειοψηφία. Αναπληρωματικοί είναι οι δύο επόμενοι των τακτικών μελών κατά σειρά επιτυχίας. -Στη συνέχεια η Εφορευτική Επιτροπή συντάσσει πρακτικό για την διεξαγωγή των αρχαιρεσιών και τα αποτελέσματα τους, που αφού περάσει η προθεσμία των ενστάσεων, υπογράφεται από τον Πρόεδρο και τα μέλη της και παραδίδεται δια του Προέδρου μαζί με τα υπόλοιπα στοιχεία και έγγραφα των αρχαιρεσιών στο Δ.Σ.- Ενστάσεις κατά του κύρους της εκλογής μπορούν να υποβληθούν εντός των επομένων τριών ημερών από τις αρχαιρεσίες στον Γεν. Γραμματέα του Δ.Σ. και πρέπει να απευθύνονται στην Εφορευτική Επιτροπή, να υπογράφονται από δέκα (10) το λιγότερο ενεργά τακτικά μέλη του Συνεδρίου.

Οι ενστάσεις εκδικάζονται από την Εφορευτική Επιτροπή το ταχύτερο δυνατό, σε χρόνο όχι μεγαλύτερο των 5 ημερών και οι αποφάσεις της επ' αυτών είναι τελεσίδικες.- 
'Αρθρο 36ο
Πρακτικά Συνεδρίου.
Μετά την λήξη των εργασιών του Πανελληνίου Συνεδρίου ο Πρόεδρος, και ο Γραμματέας της Συνελεύσεως παραδίδουν στο Γενικό Γραμματέα του Ε.Τ. όλο το υλικό ήχου και βίντεο της Γ.Σ. ο οποίος επιμελείται την απομαγνητοφώνηση των πρακτικών την υπογραφή τους από τον Πρόεδρο και Γραμματέα της Γ.Σ. Ενημερώνει το ΔΣ και τα αποστέλλει στις Τ.Δ. 

'Αρθρο 37ο
Διακοπή  Πανελληνίου Συνεδρίου.
Εφ όσον μετά την πάροδο του αναγκαίου για τις εργασίες της χρόνου δεν εξαντλήθηκαν τα θέματα της ημερησίας διατάξεως, το Συνέδριο δύναται να διακοπεί και να αναβληθεί για την επόμενη στον ίδιο τόπο και για την ίδια ώρα που είχε ορισθεί η συνοδός του και μέχρι πέρατος της διαδικασίας.


'Αρθρο 38ο
Γενική Αρμοδιότης του Συνεδρίου.
Ότι δεν προβλέπεται από το Καταστατικό ή από τον Νόμο, ρυθμίζεται από το Συνέδριο με σύννομες αποφάσεις και σύμφωνα πάντοτε με το πνεύμα του Καταστατικού.-


'Αρθρο 39ο
Ισχύς αποφάσεων του Συνεδρίου.
Οι αποφάσεις του Συνεδρίου που λαμβάνονται σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου και του Καταστατικού ισχύουν για όλα τα μέλη της Ενώσεως παρόντα, απόντα ή διαφωνούντα και δεσμεύουν την Ένωση. -

Αποφάσεις του Συνεδρίου που έχουν ληφθεί κατά παράβαση των Νόμων ή του Καταστατικού είναι άκυρες. Η ακυρότης τους κηρύσσεται από το Δικαστήριο κατά την διαδικασία, που προβλέπει ο Νόμος μετά από προσφυγή των ενδιαφερομένων. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ V
'Αρθρο 40ο 
Τοπικές Διοικήσεις.

Α. Οι Τοπ. Διοικήσεις δεν είναι ανεξάρτητες και λειτουργούν κάτω από την εποπτεία του Ελληνικού Τμήματος/ΔΕΑ, σύμφωνα με το Καταστατικό & Εσωτερικό Κανονισμό της Δ.Ε.Α.
Β. Οι Τοπικές Διοικήσεις της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών ιδρύονται σύμφωνα με το άρθρο 3 του παρόντος Καταστατικού, με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ η οποία επικυρώνεται από το Παν. Συνέδριο ως παρακάτω:
	 Α/Α
	ΤΟΠΙΚΗ   ΔΙΟΙΚΗΣΗ
	              ΕΔΡΑ

	    1.
	ΑΘΗΝΩΝ-ΑΤΤΙΚΗΣ
	ΑΘΗΝΑ

	    2.
	ΑΙΤΩΛΙΑΣ
	ΜΕΣΟΛΛΟΓΓΙ

	    3.
	ΑΚΑΡΝΑΝΙΑΣ
	ΑΓΡΙΝΙΟ

	    4.
	ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥΠΟΛΗΣ
	ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥΠΟΛΗ

	    5.
	ΑΡΓΟΛΙΔΟΣ
	ΝΑΥΠΛΙΟ

	    6.
	ΑΡΚΑΔΙΑΣ
	ΤΡΙΠΟΛΗ

	    7.
	ΑΡΤΑΣ
	ΑΡΤΑ

	    8.
	ΑΧΑΪΑΣ
	ΠΑΤΡΑ

	    9.
	ΒΟΙΩΤΙΑΣ
	ΛΕΙΒΑΔΙΑ

	  10.
	ΓΡΕΒΕΝΩΝ
	ΓΡΕΒΕΝΑ

	  11.
	ΔΡΑΜΑΣ
	ΔΡΑΜΑ

	  12.
	ΔΩΔΕΚΑΝΗΣΟΥ
	ΡΟΔΟ

	  13.
	ΕΥΒΟΙΑΣ
	ΧΑΛΚΙΔΑ

	  14.
	ΕΥΡΥΤΑΝΙΑΣ
	ΚΑΡΠΕΝΗΣΙ

	  15.
	ΖΑΚΥΝΘΟΥ
	ΖΑΚΥΝΘΟ

	  16.
	ΗΛΕΙΑΣ
	ΠΥΡΓΟ

	  17.
	ΗΜΑΘΙΑΣ
	ΒΕΡΟΙΑ

	  18.
	ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ
	ΗΡΑΚΛΕΙΟ

	  19.
	ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ
	ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

	  20.
	ΘΕΣΠΡΩΤΙΑΣ
	ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑ

	  21.
	ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ
	ΙΩΑΝΝΙΝΑ

	  22.
	ΚΑΒΑΛΑΣ
	ΚΑΒΑΛΑ

	  23.
	ΚΑΡΔΙΤΣΑΣ
	ΚΑΡΔΙΤΣΑ

	  24.
	ΚΑΣΤΟΡΙΑΣ
	ΚΑΣΤΟΡΙΑ

	  25.
	ΚΕΡΚΥΡΑΣ
	ΚΕΡΚΥΡΑ

	  26.
	ΚΕΦΑΛΛΗΝΙΑΣ
	ΑΡΓΟΣΤΟΛΙ

	  27.
	ΚΙΛΚΙΣ
	ΚΙΛΚΙΣ

	  28.
	ΚΟΖΑΝΗΣ
	ΚΟΖΑΝΗ

	  29.
	ΚΟΡΙΝΘΙΑΣ
	ΚΟΡΙΝΘΟ

	  30.
	ΚΥΚΛΑΔΩΝ
	ΣΥΡΡΟ

	  31.
	ΛΑΚΩΝΙΑΣ
	ΣΠΑΡΤΗ

	  32.
	ΛΑΡΙΣΑΣ
	ΛΑΡΙΣΑ

	  33.
	ΛΑΣΙΘΙΟΥ
	ΑΓ. ΝΙΚΟΛΑΟ

	  34.
	ΛΕΣΒΟΥ
	ΜΥΤΙΛΗΝΗ

	  35.
	ΛΕΥΚΑΔΟΣ
	ΛΕΥΚΑΔΑ

	  36.
	ΜΑΓΝΗΣΙΑΣ
	ΒΟΛΟ

	  37.
	ΜΕΣΣΗΝΙΑΣ
	ΚΑΛΑΜΑΤΑ

	  38.
	ΞΑΝΘΗΣ
	ΞΑΝΘΗ

	  39.
	ΟΡΕΣΤΙΑΔΟΣ
	ΟΡΕΣΤΙΑΔΑ

	  40.
	ΠΕΙΡΑΙΩΣ & ΝΗΣΩΝ
	ΠΕΙΡΑΙΑ

	  41.
	ΠΕΛΛΑΣ
	ΕΔΕΣΣΑ

	  42.
	ΠΙΕΡΙΑΣ
	ΚΑΤΕΡΙΝΗ

	  43.
	ΠΡΕΒΕΖΑΣ
	ΠΡΕΒΕΖΑ

	  44.
	ΡΕΘΥΜΝΟΥ
	ΡΕΘΥΜΝΟ

	  45.
	ΡΟΔΟΠΗΣ
	ΚΟΜΟΤΗΝΗ

	  46.
	ΣΑΜΟΥ
	ΣΑΜΟ

	  47.
	ΣΕΡΡΩΝ
	ΣΕΡΡΕΣ

	  48.
	ΤΡΙΚΑΛΩΝ
	ΤΡΙΚΑΛΑ

	  49.
	ΦΘΙΩΤΙΔΑΣ
	ΛΑΜΙΑ

	  50.
	ΦΛΩΡΙΝΑΣ
	ΦΛΩΡΙΝΑ

	  51.
	ΦΩΚΙΔΑΣ
	ΑΜΦΙΣΣΑ

	  52.
	ΧΑΛΚΙΔΙΚΗΣ
	ΠΟΛΥΓΥΡΟ

	  53.
	ΧΑΝΙΩΝ
	ΧΑΝΙΑ

	  54.
	ΧΙΟΥ
	ΧΙΟ


Γ. Τη Διοίκηση των Τοπικών Διοικήσεων ασκεί 9 μελές Συμβούλιο, εκλεγόμενο από την Γενική Συνέλευση των μελών της, εφαρμοζομένων και στη περίπτωση αυτή των σχετικών διατάξεων των άρθρων 15 και 34.-

Δ. Σε ότι αφορά την συγκρότηση του Δ.Σ., τις συνεδριάσεις, τις αρμοδιότητες των μελών του και των Εφορειών εφαρμόζονται τα άρθρα 15 έως 28, τα οποία αναφέρονται στο Δ.Σ. της Ενώσεως Αστυνομικών. –

Ε. Οι Τοπικές Διοικήσεις μπορούν να καταθέσουν αντίγραφο του παρόντος καταστατικού στο οικείο Πρωτοδικείο της έδρας τους με αντικατάσταση ως προς το τίτλο και την δ/νση της έδρας τους για την καταχώρηση της ΤΔ στα βιβλία του ως μη κερδοσκοπικού συλλόγου για την απόκτηση ΑΦΜ και το άνοιγμα τραπεζικών λογαριασμών. Οι Γ.Σ. των Τ.Δ. δεν μπορούν να τροποποιήσουν τις διατάξεις του καταστατικού παρά μόνο το ΠΣ. Αρμόδιος για εφοδιασμό κάθε ΤΔ με καταστατικό είναι ο Γεν. Γραμματέας του ΕΤ.

'Αρθρο 41ο
Γενική Συνέλευση Τ.Δ.
Η Γενική Συνέλευση των μελών της Τοπικής Διοικήσεως είναι το ανώτατο όργανο αυτής. -Σε ότι αφορά τη σύγκληση της Γενικής Συνελεύσεως στις αρμοδιότητες, στην εν γένει λειτουργία και στη διεξαγωγή των εργασιών της, εφαρμόζονται οι αντίστοιχες διατάξεις των άρθρων 29 έως 39 που αναφέρονται στο Πανελλήνιο Συνέδριο.

Στη Γενική Συνέλευση μετέχουν όλα τα μέλη της Τ.Δ. που είναι τακτοποιημένα Ταμειακώς.
Η Γενική Συνέλευση των Τοπικών Διοικήσεων οφείλει να κινείται μέσα στα πλαίσια του Καταστατικού και των αποφάσεων του Πανελληνίου Συνεδρίου της Ενώσεως και οι αποφάσεις της να διέπονται από τις γενικές αρχές, που καθορίζονται από την Διεθνή Ένωση Αστυνομικών.-
Η Γενική Συνέλευση συνέρχεται τακτικώς μία φορά το χρόνο εντός του Α΄εξαμήνου κάθε ημερολογιακού έτους. Εκτάκτως δε στις περιπτώσεις:

Α) Όταν τούτο κρίνεται απαραίτητο με απόφαση τουλάχιστον των ¾ του Δ.Σ.

Β) Αν το ζητήσουν τουλάχιστον τα 2/5 των  ταμειακά τακτοποιημένων μελών της ΤΔ.

Για τη σύγκληση της έκτακτης ΓΣ είναι απαραίτητη η αίτηση των προαναφερομένων στην οποία θα πρέπει να αναφέρουν και τα προτεινόμενα θέματα με σχετική εισήγησή τους.

Στην ΗΔ της έκτακτης ΓΣ περιλαμβάνονται υποχρεωτικά μόνο τα θέματα που προτάθηκαν από τους αιτούμενους. Η συζήτηση θεμάτων που δεν περιέχονται στην ΗΔ απαγορεύεται να συζητηθούν. Στην περίπτωση δε που θα συζητηθεί τέτοιο θέμα, η απόφαση που θα ληφθεί είναι άκυρη. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI
'Αρθρο 42ο
Εκπροσωπήσεις.
1. Η Ένωση εκπροσωπείται επίσημα στο Παγκόσμιο Συνέδριο της Διεθνούς Ενώσεως και στο Διεθνές Εκτελεστικό Συμβούλιο και συμμετέχει στις εκδηλώσεις που οργανώνονται σε διεθνές επίπεδο από την Διεθνή Ένωση Αστυνομικών ή άλλα Εθνικά Τμήματα.-

2. Η εκπροσώπηση στο Παγκόσμιο Συνέδριο και στο Διεθνές Συμβούλιο γίνεται σύμφωνα με το Καταστατικό της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών από ένα επίσημο αντιπρόσωπο. Τον αντιπρόσωπο μπορούν να συνοδεύσουν μέχρι δύο παρατηρητές, οι οποίοι μπορούν να παρακολουθούν τις εργασίες των Συνεδρίων χωρίς δικαίωμα να λαμβάνουν τον λόγο ή να ψηφίζουν.-

3. Η εκλογή του επίσημου αντιπροσώπου και των παρατηρητών γίνεται με απόφαση του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος της Ενώσεως μεταξύ εκείνων, που έχουν τα απαραίτητα προσόντα. Απαραίτητη προϋπόθεση είναι να γνωρίζουν σε λίαν καλό βαθμό μία από τις γλώσσες Αγγλική, Γαλλική ή Γερμανική, που είναι αναγνωρισμένες για την επικοινωνία στις Διεθνείς συναντήσεις της Ι.Ρ.Α.-

4. Στις επίσημες εκπροσωπήσεις οι δαπάνες των αντιπροσώπων και παρατηρητών καλύπτονται από το Ταμείο της Ενώσεως.-

5. Η δαπάνη για την εκπροσώπηση των Τοπικών Διοικήσεων στα Πανελλήνια Συνέδρια ή άλλες συναντήσεις που κρίνονται αναγκαίες με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου της Ενώσεως, καθώς και της επισκέψεως ή παραστάσεως μελών του Διοικητικού Συμβουλίου της Ενώσεως σε Γενικές Συνελεύσεις των Τοπικών Διοικήσεων καλύπτονται από τα Ταμεία των Τοπικών Διοικήσεων ή της Ενώσεως αντιστοίχως.-

6. Η προαιρετική συμμετοχή μελών της Ενώσεως σε διεθνείς εκδηλώσεις είναι ελεύθερη και πραγματοποιείται με δαπάνες των ενδιαφερομένων.- 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
'Αρθρο 43ο
Τροποποίηση του Καταστατικού.
Για την τροποποίηση του Καταστατικού αποφασίζει το Πανελλήνιο Συνέδριο μετά από πρόταση του Δ.Σ. ή Τοπικής Διοικήσεως κατά τις διατάξεις των άρθρων 29, 31 και 33 του παρόντος. Οι προτάσεις είναι επί συγκεκριμένων άρθρων και συνοδεύονται με σύντομη εισήγηση. 
'Αρθρο 44ο
Διάλυση της Ενώσεως.
Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπει ο Νόμος, η Ένωση διαλύεται με απόφαση ειδικού εκτάκτου Πανελληνίου Συνεδρίου μετά από απόφαση με πλειοψηφία 2/3 του Δ.Σ. ή αν το ζητήσουν τουλάχιστον το 1/3 Τοπικών Διοικήσεων σύμφωνα με τους όρους που ορίζουν τα άρθρα 29, 31 και 33 του παρόντος.-

Σε περίπτωση διαλύσης της Ένωσης, μετά την πληρωμή χρεών και την εκπλήρωση οποιασδήποτε υποχρεώσεως που εκκρεμεί, η τύχη της περιουσίας αποφασίζεται από τη ΓΣ. Αντίγραφο της αποφάσεως του Πανελληνίου Συνεδρίου των μελών του Συλλόγου περί της διαλύσεως του κοινοποιείται με την φροντίδα του Προέδρου του Συνεδρίου εντός ενός μηνός από την λήψη της στο αρμόδιο Πρωτοδικείο για να εγγραφεί στο κατά το άρθρο 78 του Α.Κ. Βιβλίο και να ενημερωθεί ο σχετικός φάκελος, καθώς και στην εποπτεύουσα αρχή.-
'Αρθρο 45ο
Εκκαθάριση.
Μετά την απόφαση της περί διαλύσεως της Ενώσεως, το Πανελλήνιο Συνέδριο εκλέγει από τα μέλη του τρεις εκκαθαριστές. Οι εκκαθαριστές αποφασίζουν κατά πλειοψηφία και ενεργούν την εκκαθάριση της περιουσίας του Συλλόγου σύμφωνα με τον Νόμο εντός ενός έτους.

Παράταση επί τρίμηνο είναι δυνατή μόνο εφ όσον κρίνει το Πρωτοδικείο ότι υπάρχουν σοβαροί λόγοι για αυτό.-

Οι εκκαθαριστές υποχρεούνται να υποβάλλουν μετά το τέλος της εργασίας τους έκθεση προς την εποπτεύουσα Αρχή περί των ενεργειών τους για την εκκαθάριση της περιουσίας της Ενώσεως. -

Η διάλυση των Τοπικών Διοικήσεων γίνεται με τις ίδιες διαδικασίες τα δε περιουσιακά και λοιπά στοιχεία που ανήκουν σε αυτές περιέρχονται στην Ένωση.-


'Αρθρο 46ο
Σφραγίδα, Λογότυπο Σημαία,Ύμνος και επίσημη εορτή της Ενώσεως.
1. Η Ένωση έχει σφραγίδα κυκλική που απεικονίζει την υδρόγειο. Περί την υδρόγειο είναι χαραγμένη η φράση "INTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION" και στη βάση επί ταινίας η φράση "SERVO PER AMIKECO"·.-

Η εξωτερική περιφέρεια της υδρογείου περιβάλλεται με φύλλα δάφνης, τα οποία αρχίζουν από τα άκρα της ταινίας και συγκλίνουν προς την κορφή, όπου αφήνουν μικρό κενό.- Διακριτικά του Ελληνικού Τμήματος και των Τοπικών Διοικήσεων δύνανται να τοποθετηθούν έξω από το περιγραφόμενο σήμα της Διεθνούς Ενώσεως.-

2. Τα ΛΟΓΟΤΥΠΑ της Ένωσης είναι τα ίδια που έχουν κατοχυρωθεί Διεθνώς από το ΙΕΒ/ΙΡΑ, με τους παρακάτω κωδικούς των χρωμάτων (Pantone Matching System)
	1. Μπλε σκούρο: 3005 U - 285 C
2. Μπλε ανοιχτό: 290 U - 283 C
3. Κόκκινο: 185 U -186 C
4. Κίτρινο: 109 U -115 C
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 Η Σημαία του Ελληνικού Τμήματος και των ΤΔ της ΔΕΑ είναι διαστάσεων   2χ1,2 μέτρα ή 1,5χ1. Φέρει λευκό σταυρό και στις τέσσερις γωνίες του σταυρού γαλάζιο χρώμα. Στο κέντρο  του σταυρού τοποθετείται το λογότυπο της ΙΡΑ και στο κάτω μέρος αυτού  λευκή κορδέλα  στην οποία αναγράφεται το  όνομα του ΕΤ ή της ΤΔ.

3. Ύμνος. Από τη Διεθνή Εκτελεστική Γραμματεία ΡΕΒ ανακηρύχθηκε ο επίσημος Ύμνος της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών που ανακρούεται στην έπαρση και υποστολή της σημαίας του Ελληνικού Τμήματος ΔΕΑ καθώς και στις επίσημες τελετές.

4. Ορίζεται ως επίσημη ημέρα εορτασμού του Ελληνικού Τμήματος και των Τοπικών Διοικήσεων IPA η 29η Ιουνίου εκάστου έτους.

5. Προστασία εμβλημάτων.

Η Δ.Ε.Α. είναι υποχρεωμένη να προστατεύει τα εμβλήματα σε Εθνικό επίπεδο, από τυχόν παραβιάσεις, τροποποιήσεις και χρήση από μη εξουσιοδοτημένα από αυτή πρόσωπα ή φορείς.

'Αρθρο 47ο
1. Ότι δεν προβλέπεται από το Καταστατικό και τον Εσωτερικό Κανονισμό, που θα συνταχθεί, ρυθμίζεται από τον Νόμο.-

2. Τροποποίηση ή συμπλήρωση του παρόντος Καταστατικού επιτρέπεται μόνο μετά  πενταετία από την έγκριση του σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου.

'Αρθρο 48ο
Καταργούμενες  Διατάξεις

Από την έναρξη ισχύος του παρόντος καταστατικού, καταργείται κάθε άλλη γενική ή ειδική διάταξη, κατά το μέρος που αντίκειται στις διατάξεις αυτού και ρυθμίζει θέματα λειτουργίας του Ελληνικού Τμήματος/ΔΕΑ, καθώς και ίδρυσης και λειτουργίας των Τοπικών Διοικήσεων /ΔΕΑ.

'Αρθρο 49ο
Μεταβατικές Διατάξεις.
Μετά την επικύρωση του παρόντος Καταστατικού από το Πρωτοδικείο :

α] Οι λειτουργούσες Τοπικές Διοικήσεις περιορίζονται ως προς την εδαφική 

αρμοδιότητά τους στη Περιφέρεια του Νομού  όπως ορίζεται στο άρθρο 40 παρ. Β.

και τα υπάρχοντα Δ.Σ. αυτών συνεχίζουν το έργο τους μέχρι λήξεως της θητείας τους.

β] Οι Τοπικές Διοικήσεις που είχαν καταθέσει καταστατικό στο πρωτοδικείο του νομού τους διαφορετικό από τις διατάξεις του παρόντος κατά την έναρξη ισχύος του, οφείλουν εντός 6 μηνών να προσαρμόσουν τα καταστατικά τους. Μόνο τα Διοικητικά Συμβούλια των ΤΔ που λειτουργούν σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος θεωρούνται ως μέλη του Ελληνικού Τμήματος της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών και εκπροσωπούν νόμιμα τα μέλη τους.

Αρθρο 50ο`
Το παρόν Καταστατικό αποτελούμενο από 50 άρθρα, συμπληρώθηκε, διαμορφώθηκε και ψηφίσθηκε κατ’  άρθρο και στο σύνολό του από το 31ο  Πανελλήνιο Συνέδριο της 15ης Μαΐου 2015.-

ΓΙΑ ΤΗ ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ
Ο Πρόεδρος                                                           Ο  Γραμματέας
       ΣΠΥΡΑΚΟΣ Απόστολος                                              ΤΖΙΤΖΩΚΟΣ Ιωάννης       
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	INTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ
ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ/ΔΕΑ
 


Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο   Α'

Άρθρο 1ο. 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

1. Οι διατάξεις που αναφέρονται στον παρόντα Κανονισμό καθορίζουν βάσει των Καταστατικών διατάξεων της Δ.Ε.Α. την  συγκρότηση, τις αρμοδιότητες και τις διαδικασίες των εργασιών των διαφόρων οργάνων της 'Ένωσης, τις σχέσεις μεταξύ των, καθώς και λεπτομέρειες των αντικειμένων δραστηριότητας, που δεν αναφέρονται στο Καταστατικό της Ένωσης και διευκολύνουν την προώθηση των στόχων της. 

2. Το εγκεκριμένο σήμα της 'Ένωσης είναι νομικά κατοχυρωμένο και χρησιμοποιείται σε έντυπα μόνον από το Εθνικό Τμήμα και τις επί μέρους Τοπικές Διοικήσεις, επιτρεπομένης της χρήσεως αυτού από τα μέλη σε κάρτες επισκεπτηρίων. 

3. Η χορηγούμενη από το Εθνικό Τμήμα στα μέλη του διεθνής ταυτότητα ΙΡΑ με ένσημο έτους είναι το μόνο αποδεικτικό μέλους της 'Ένωσης. Το Εθνικό Τμήμα εφοδιάζει τις Τοπικές Διοικήσεις με τον αναγκαίο αριθμό ενσήμων. Οι ταυτότητες εκδίδονται από το Ελληνικό Τμήμα και παραμένουν ιδιοκτησία του. Η απώλεια της ιδιότητας μέλους συνεπάγεται υποχρεωτικά την επιστροφή στην Ένωση του Δελτίου Ταυτότητας.  Το δελτίο ταυτότητας είναι δυνατό να αντικατασταθεί με το νέου τύπου με απόφαση του ΔΣ. 

4. Τα εσωτερικά ζητήματα πρέπει να συζητούνται μόνο μέσα στην 'Ένωση. Τα κατ’ ιδίαν τοπικά θέματα ρυθμίζονται από τις Τοπικές Διοικήσεις, τα γενικότερα θέματα από το Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος και εφ όσον δεν εμπίπτουν στις αρμοδιότητες αυτού, από το Πανελλήνιο Συνέδριο.

5. Συζητήσεις για πολιτικά, θρησκευτικά, συνδικαλιστικά και φυλετικά προβλήματα απαγορεύονται σ όλες τις συγκεντρώσεις ή εκδηλώσεις της 'Ένωσης, καθώς και στις δημοσιεύσεις των εντύπων αυτής. Παρεκκλήσεις από τις αρχές αυτές ελέγχονται από τα αρμόδια Διοικητικά Συμβούλια επιβαλλομένων από το Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος των κυρώσεων, που προβλέπονται από το άρθρο 8 του Καταστατικού. Για σοβαρές παραβάσεις των αρχών της Δ.Ε.Α. το Εθνικό Τμήμα ενημερώνει εγγράφως όλες τις Τοπικές Διοικήσεις για τα μέτρα που έλαβε ή προτίθεται να λάβει.

6. Όπου στον παρόντα Κανονισμό αναφέρεται απλώς το Διοικητικό Συμβούλιο ή μέλη αυτού, τούτο αφορά τόσο το Εθνικό Τμήμα, όσο και τις Τοπικές Διοικήσεις. 
Άρθρο 2ο 

ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ ΜΕΛΩΝ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΙΤΗΣΗ ΠΑΡΑΙΤΗΣΗΣ
1. Οι αρμοδιότητες του Προέδρου, Γεν. Γραμματέα και Ταμία καθορίζονται από τις καταστατικές διατάξεις και δεν συμπίπτουν στο ίδιο πρόσωπο. Ειδικότερα οι αρμοδιότητες των Αντιπροέδρων και άλλων μελών του ΔΣ είναι οι ακόλουθες :

Α' Αντιπρόεδρος.  Δ ι ο ι κ η τ ι κ ά  θ έ μ α τ α (άρθρο 21 του Καταστατικού)
· Αναπληρώνει τον Πρόεδρο απόντα ή κωλυόμενο.

· Λειτουργία Γραφείων 

· Συντήρηση οικημάτων-περιουσίας.

· Οργάνωση & παρακολούθηση ξενώνων Ι.Ρ.Α. [ Ι.Ρ.Α. HOUSE ].

· Οργανωτικά θέματα 

· Τοπικές Διοικήσεις.

· Λοιπά διοικητικά θέματα. 

· Συντονισμός Εφορειών - Επιτροπών - ομάδων Εργασίας Διοικητικών θεμάτων.
 (άρθρο 24 του Καταστατικού) 

· Επαγγελματικά - επιμορφωτικά σεμινάρια εσωτερικού. 

· Επισκέψεις σε ξένες Αστυνομίες.

· Εισήγηση για τροποποίηση Καταστατικού Εθνικού Τμήματος.

· Συντονισμός Διοικητικών Θεμάτων Τοπικών Διοικήσεων. 
· Βράβευση Ιστοσελίδων ΤΔ.
Β' Αντιπρόεδρος. Π ο λ ι τ ι σ τ ι κ έ ς  ε κ δ η λ ώ σ ε ι ς (άρθρο 22 του Καταστατικού)
· Ιστορία της Ι.Ρ.Α.

· Χόμπι.

· Διεθνή Σεμινάρια - Διεθνείς συγκεντρώσεις.

· Συντονισμός Εφορειών-Επιτροπών, Ομάδων Εργασίας Πολιτιστικών θεμάτων.
 (άρθρο 24 του Καταστατικού)
· Εκδηλώσεις μορφωτικού-πολιτιστικού χαρακτήρα. 

· Καλλιτεχνικές εκδηλώσεις, Εκθέσεις ζωγραφικής, φωτογραφίας κλπ.

· Εκδόσεις εντύπων Εθνικού Τμήματος και Τοπικών Διοικήσεων.

· Σχέσεις με Διεθνή Επιτροπή Πολιτιστικών Υποθέσεων.

· Συντονισμός πολιτιστικών εκδηλώσεων Τοπικών Διοικήσεων. 

Γ' Αντιπρόεδρος. Κ ο ι ν ω ν ι κ έ ς  ε κ δ η λ ώ σ ε ι ς (άρθρο 23 του Καταστατικού)
· Εκδρομές εσωτερικού - εξωτερικού.

· Αθλητισμός - οργάνωση συναντήσεων.

· Ανταλλαγή φιλοξενιών νέων, τέκνων μελών Ι.Ρ.Α.

· Δημόσιες σχέσεις.

· Τράπεζα Αίματος.

· Οργανώσεις Φιλικών Εβδομάδων, διακοπών για παιδιά - Κάμπινγκ.

· Ενίσχυση συμπαράσταση αναξιοπαθούντων-Κοινωνικό Κεφάλαιο Βοήθειας.

· Συντονισμός Εφορειών-Επιτροπών, Ομάδων Εργασίας κοινωνικών θεμάτων.

· Παρακολούθηση υποδοχής ξένων γκρουπ και μεμονωμένων συναδέλφων.

· Συντονισμός κοινωνικών εκδηλώσεων Τοπικών Διοικήσεων.

Υπεύθυνος για εξωτερικά  θέματα - Εκπροσωπήσεις (άρθρο 42 του Καταστατικού)
· Εκδρομές εξωτερικού.

· Οργάνωση συναντήσεων ξένων αποστολών.
· Παρακολούθηση Διεθνούς Καταστατικού κλπ διεθνών εγγράφων.
· Συγκέντρωση & αποστολή ετήσιων αναφορών στο ΡΕΒ.

· Θέματα Gimborn, εκπαιδευτικές διεθνείς συναντήσεις.
Διευθύνων τις συνεδριάσεις του ΔΣ της Δ.Ε.Α.

Ο Πρόεδρος με έγγραφη εξουσιοδότησή του μπορεί να αναθέσει στο εκλεγμένο μέλος που ορίζεται, την αρμοδιότητά του να διευθύνει τις συνεδριάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου, ο οποίος θα φροντίζει για την τήρηση των συζητήσεων και λήψη αποφάσεων επί των θεμάτων της Η.Δ.

· Συνεργάζεται με το Γεν. Γραμματέα για την τήρηση των πρακτικών των συνεδριάσεων του Δ.Σ.
· Δράσεις & θέματα που αφορούν τη ΜΚΟ.

· Αθλητισμός - οργάνωση συναντήσεων.

· Αναμνηστικά είδη.
ΥΠΟΒΟΛΗ ΑΙΤΗΣΗΣ ΠΑΡΑΙΤΗΣΗΣ ΜΕΛΟΥΣ ΔΣ

Τα μέλη του ΔΣ έχουν δικαίωμα να παραιτηθούν από το αξίωμά τους με μονομερή δήλωση της βουλήσεώς τους που θα απευθύνουν προς τα λοιπά μέλη του Συμβουλίου και η οποία μόλις περιέλθει στα χέρια των παραληπτών της επιφέρει αμέσως το σκοπούμενο αποτέλεσμα, ήτοι την απώλεια του αξιώματος, χωρίς η επέλευση αυτού του αποτελέσματος να εξαρτάται από την αποδοχή ή μη της υποβληθείσας παραιτήσεως, η οποία δεν είναι πλέον δυνατό να ανακληθεί, ώστε οι παραιτηθέντες να ανακτήσουν τη θέση τους στη διοίκηση.

Άρθρο 3ο
ΜΕΛΗ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Στο ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ του καταστατικού (άρθρα 4,5,6,7,8,και 9)ορίζονται τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις των μελών.

Τα μέλη της Ένωσης μπορούν να αποχωρήσουν ελεύθερα οποτεδήποτε το επιθυμούν σύμφωνα με το άρθρο 90 του ΑΚ, υποβάλλοντας γραπτή αίτησή τους στο ΔΣ. Στην περίπτωση αυτή η διαγραφή του μέλους ισχύει από το τέλος του εν λόγω λογιστικού έτους και το μέλος που παραιτείται, υποχρεούται στην καταβολή της ετήσιας συνδρομής. Όσοι έπαψαν να είναι μέλη της Ένωσης, δεν έχουν κανένα δικαίωμα στην περιουσία του. 
Άρθρο 4ο  

ΣΥΓΚΡΟΤΗΣΗ ΕΦΟΡΕΙΩΝ - ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ - ΟΜΑΔΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Το Διοικητικό Συμβούλιο με απόφασή του σύμφωνα με το άρθρο 18 του Καταστατικού, εκτός των Εφορειών των αναφερομένων στα άρθρα 21, 22 και 23 προσδιορίζει τομείς αρμοδιότητας, συστήνοντας Εφορείες, Επιτροπές και Ομάδες Εργασίας από ένα ή περισσότερα μέλη της 'Ένωσης, τις οποίες επιφορτίζει με την μελέτη, οργάνωση και εκτέλεση συγκεκριμένων τομέων στα πλαίσια πάντοτε των σκοπών της Διεθνούς 'Ένωσης Αστυνομικών. 

Τομείς δραστηριότητας για σύσταση Εφορειών -Επιτροπών - Ομάδων Εργασίας ενδεικτικά είναι : 

· Εφορία ή 'Έφορος υποδοχής μελών - φίλων ΙΡΑ.

· Εκδρομών- επιμορφωτικών ταξιδιών.  

· Καλλιτεχνικών εκδηλώσεων και εκθέσεων. 

· Χόμπι.

· Προμηθειών - αποθήκης και περιουσίας.

· Λέσχης.

· Ανταλλαγής νέων.

· Αθλητισμού. 

Τομέων Α,Β,Γ, κ.λπ. [ οι Τομείς είναι Τμήματα, Περιοχές ή συγκροτήματα αστυνομικών υπηρεσιών  της Τ.Δ.]. Εφορείες Αγγλόφωνων, Γαλλόφωνων, Ισπανοφώνων, Γερμανόφωνων Εθνικών Τμημάτων. Στις Εφορείες αυτές κρίνεται απαραίτητη η συμμετοχή μελών, που γνωρίζουν την ξένη γλώσσα και αποτελεσματική αντιμετώπιση του αντικειμένου τους. 

0ι Εφορείες - Επιτροπές - Ομάδες Εργασίας ξενόφωνων Εθνικών Τμημάτων ασχολούνται με θέματα που αφορούν τα Τμήματα αυτά, ήτοι αλληλογραφία, υποδοχή μελών των παρακολούθηση των εκδιδομένων από αυτά Περιοδικών, εντύπων και ανάλογη εκμετάλλευση αυτών. 

Οι Εφορείες Τομέων: 

α] είναι οι αντιπρόσωποι των Δ.Σ. στη περιοχή των ή το συγκρότημα Αστυνομικών Υπηρεσιών,

β] δέχονται αιτήσεις νέων μελών, αναφορές, επιστολές μελών και γενικά κάθε πληροφορία, που ενδιαφέρει την 'Ένωση και τις διαβιβάζουν αρμοδίως στο Δ.Σ.,

γ] ενημερώνουν τα μέλη που διαμένουν στο Τομέα των για τις εκδηλώσεις της 'Ένωσης και 

δ] έρχονται σε άμεση επαφή με τα μέλη και αποτελούν το βασικό κύτταρο της 'Ένωσης. 

4. Οι λοιποί κατ αντικείμενο 'Έφοροι είναι αρμόδιοι για την μελέτη, προετοιμασία και οργάνωση του ειδικού αντικειμένου με το οποίο έχουν επιφορτισθεί.

5. Στις συστάσεις Εφορειών-Επιτροπών με απόφαση του Δ.Σ. ορίζονται οι αναπληρωτές των Εφόρων ή Προέδρων ως και τα μέλη αυτών. Οι 'Έφοροι ή Πρόεδροι των Επιτροπών είναι υπόλογοι έναντι του Δ.Σ. και δεσμεύονται από τις οδηγίες του. 

6. Σε τακτά διαστήματα μηνός ή διμήνου ανάλογα με τις υπάρχουσες ανάγκες το Δ.Σ. καλεί τους Εφόρους ή Προέδρους των Επιτροπών ή αρχηγούς Ομάδων Εργασίας ή αναπληρωτές των σε κοινή συνεδρίαση, συζήτηση και ανάλυση των υπαρχόντων προβλημάτων, καθώς και την λήψη από αυτό αποφάσεων.
7. Το Δ.Σ. δύναται επίσης να συστήσει Επιτροπές για την μελέτη, προετοιμασία και γενικά την οργάνωση διαφόρων εκδηλώσεων, Φιλικών Εβδομάδων, Φιλικών Συναντήσεων και Καλλιτεχνικών Εκδηλώσεων. Στις Επιτροπές αυτές ορίζεται Πρόεδρος ,ο οποίος υποχρεούται να καλεί τα μέλη για συνεδριάσεις και να αναθέτει επιμέρους αρμοδιότητες για την καλύτερη και ταχύτερη διεκπεραίωση της ανατεθείσης εργασίας.
Άρθρο 5ο 

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ 

1. Το Εθνικό Τμήμα είναι αρμόδιο να αλληλογραφεί με :

· Διεθνείς Οργανισμούς [ Ηνωμένα Έθνη, Συμβούλιο Ευρώπης κλπ.], 

· Το Ρ.Ε.Β., τα Εθνικά Τμήματα της Δ.Ε.Α.  

· Τα Υπουργεία και Δημόσιες Υπηρεσίες. 

· Την Τοπική Αυτοδιοίκηση, Ν.Π.Δ. και Ι.Δ., Τραπεζικούς και λοιπούς Οργανισμούς και ιδιώτες. 

2. Οι Τοπικές Διοικήσεις αλληλογραφούν με : 

· Δημόσιες και Δημοτικές αρχές της περιφέρειάς τους,

· Ν.Π.Δ. και Ι.Δ δικαίου της περιφέρειάς τους.

· Τραπεζικούς και λοιπούς Οργανισμούς και ιδιώτες της περιφέρειάς τους.  

Δεν μπορούν χωρίς άδεια του Εθνικού Τμήματος να απευθύνονται σε Υπουργεία, Δημόσιες υπηρεσίες εκτός της περιφέρειάς τους, Διεθνείς Οργανισμούς, Ρ.Ε.Β. και Εθνικά Τμήματα,  παρέχουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες στο Εθνικό Τμήμα για την ενημέρωση του Ρ.Ε.Β. και των Διεθνών Επιτροπών,  κοινοποιούν κάθε έγγραφο και επιστολή τους προς το Εθνικό Τμήμα για ενημέρωσή του, καθώς επίσης αποστέλλουν τουλάχιστον ένα αντίτυπο των εκδιδομένων από αυτές εντύπων, εφημερίδων, προκηρύξεων ανακοινώσεων και λοιπών πληροφοριακών κειμένων. 

3. Η αλληλογραφία γενικά του Δ.Σ. υπογράφεται από τον Πρόεδρο και τον Γεν. Γραμματέα. Ειδικότερα : 

α] Οι Αντιπρόεδροι παρακολουθούν, συντάσσουν, υπογράφουν την αλληλογραφία της αρμοδιότητάς των μεταξύ Εθνικού Τμήματος και Τ.Δ. και στη συνέχεια ενημερώνουν τον Πρόεδρο και το Δ.Σ. για την διαχείριση των θεμάτων των. Οι Αντιπρόεδροι του Εθνικού  Τμήματος, ως σύνδεσμοι με τις αντίστοιχες Διεθνείς Επιτροπές ενεργούν την αλληλογραφία, παρακολουθούν τα προκύπτοντα θέματα και ενημερώνουν το Δ.Σ.

β] Ο Γεν. Γραμματέας παρακολουθεί, συντάσσει και υπογράφει την αλληλογραφία, παρακολουθεί και ενημερώνει το Μητρώο της Ένωσης, εκδίδει όσον αφορά το Εθνικό Τμήμα, με την σύμπραξη του Προέδρου τα δελτία ταυτότητας των μελών  Ένωσης και τέλος παραχωρεί αρμοδιότητες στο Βοηθό Γεν. Γραμματέα για καλύτερη και πληρέστερη εξυπηρέτηση του έργου του. 

γ] Ο Ταμίας παρακολουθεί, συντάσσει και υπογράφει την αλληλογραφία για οικονομικά θέματα μεταξύ Εθνικού Τμήματος και Τ.Δ., καθώς και μελών της Ένωσης. Τηρεί τα ανάλογα βιβλία. 
4. Αλληλογραφία  και ηλεκτρονική διακίνηση εγγράφων.

Το ηλεκτρονικό ταχυδρομείο αποτελεί μια από τις πιο δημοφιλείς υπηρεσίες του Διαδικτύου προσφέροντας οικονομική, ταχύτατη και αξιόπιστη επικοινωνία. 
Δύναται η ανταλλαγή ηλεκτρονικής αλληλογραφίας μεταξύ του ΕΤ, των Τοπ. Διοικήσεων και των μελών. Η ηλεκτρονική διακίνηση εγγράφων ή μηνυμάτων γίνεται σύμφωνα με τα όσα αναφέρονται παραπάνω και καθορίζεται ότι η ψηφιοποίηση εγγράφων συμβάλλει στον περιορισμό της γραφειοκρατίας. Τα ηλεκτρονικά έγγραφα που συντάσσονται και εκδίδονται, διακινούνται με ευθύνη του εκδότη τους σύμφωνα με τα προβλεπόμενα.

Άρθρο 6ο 

ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΣ ΣΤΑ ΔΙΕΘΝΗ ΣΥΝΕΔΡΙΑ

1. Ούτος εκλέγεται σύμφωνα με το άρθρο 18 του Καταστατικού από του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος, το οποίο και εκπροσωπεί στα Διεθνή Συνέδρια. 

2. Ο εκπρόσωπος οφείλει σύμφωνα με το άρθρο 42 του Καταστατικού
α] να γνωρίζει σε άριστο βαθμό μία από τις ομιλούμενες στα Συνέδρια της Δ.Ε.Α. γλώσσες [Αγγλική, Γαλλική ή Γερμανική ή Ισπανική ή Ιταλική],

β] να είναι γνώστης των διατάξεων του Διεθνούς Καταστατικού και λοιπών Κανονισμών,

γ] να είναι γνώστης της διάρθρωσης των οργάνων και των αρμοδιοτήτων αυτών 
3. Τον προηγούμενο του Συνεδρίου χρόνο συνεργάζεται με τον Πρόεδρο και τον Γεν. Γραμματέα αρχικά και το Δ.Σ. στη συνέχεια για την αναγκαιότητα υποβολής προτάσεων σε θέματα που κρίνονται σκόπιμο να συζητηθούν στο Συνέδριο.

4. Λαμβάνει γνώση της Ημερήσιας Διάταξης του Συνεδρίου και των υποβληθέντων από τα Εθνικά Τμήματα προτάσεων προς συζήτηση, τα μελετά και ζητά μετά από εισήγησή του από το Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος τις θέσεις και απόψεις σε κάθε θέμα, που θα συζητηθεί ή εξουσιοδοτείται από αυτό για τον εν λευκώ χειρισμό θεμάτων που ήθελαν απρόβλεπτα προκύψει κατά την διάρκεια του Συνεδρίου. Μετά την επιστροφή του από το Διεθνές Συνέδριο υποβάλλει στο Δ.Σ. του Ελληνικού Τμήματος συνοπτική έκθεση, ενημερώνοντας τούτο και προφορικά σε ειδική συνεδρίαση. 

Άρθρο 7ο

ΚΟΙΝΩΝΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΒΟΗΘΕΙΑΣ

1. Σύμφωνα με το άρθρο 2 του Καταστατικού της Δ.Ε.Α. στο οποίο καθορίζεται η ανάπτυξη πνεύματος αλληλεγγύης και αμοιβαίας εξυπηρετήσεως και βοηθείας μεταξύ των αστυνομικών-μελών της Δ.Ε.Α. και των οικογενειών τους  δημιουργείται  αποθεματικό Κοινωνικού Κεφαλαίου Αλληλεγγύης.

Σκοπός της λειτουργίας του αποθεματικού Κοινωνικού Κεφαλαίου Αλληλεγγύης είναι η ενίσχυση των Τοπικών Διοικήσεων (εκδηλώσεις- φιλοξενίες- οργάνωση γραφείων κλπ) καθώς και η εφ΄άπαξ οικονομική ενίσχυση των δικαιούχων τακτικών μελών προς κάλυψη των αναγκαίων εξόδων που δημιουργούνται από σοβαρές περιπτώσεις νόσων με συνέπεια τη βλάβη του σώματος ή της υγείας των ιδίων ή λόγω εξαιρετικά σοβαρής και έκτακτης ανάγκης, οφειλόμενης σε ανωτέρα βία. Απαραίτητη προϋπόθεση είναι, ο δικαιούχος να ήταν μέλος της Ένωσης κατά το χρόνο που προέκυψε το πρόβλημα και αιτείται την οικονομική ενίσχυσή του.  

Το δημιουργούμενο κεφάλαιο κατατίθεται σε ειδικό Τραπεζικό Λογαριασμό και αντλεί πόρους από:

α. διάφορες δωρεές, 

β. φιλανθρωπικές εκδηλώσεις, 

γ. αθλητικές συναντήσεις, 

δ. τα έσοδα διάθεσης λοιπών εντύπων.
ε. ετήσια εισφορά των μελών ή έκτακτες κρατήσεις, το ύψος των οποίων καθορίζεται με απόφαση του ΔΣ του Εθνικού Τμήματος. 

2. Βοήθεια δικαιούνται μόνον αστυνομικοί, μέλη της Ι.Ρ.Α. μετά από αίτησή τους την οποία υποβάλλουν στο Εθνικό Τμήμα με τα απαραίτητα δικαιολογητικά μέσω των τοπικών διοικήσεων. Απαγορεύεται η παροχή περιοδικής οικονομικής ενίσχυσης των μελών.

3. Το Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος εξετάζει τα αιτήματα και με απόφασή του αποφαίνεται: 
α) Εάν συντρέχουν λόγοι ενίσχυσης,  κατόπιν αιτιολογημένης πρότασης της Τοπικής Διοίκησης η οποία θα συνοδεύεται από τα δικαιολογητικά του αιτούντος ή σε εξαιρετικές περιπτώσεις και χωρίς αυτήν  και

β) Για το είδος και το ύψος της βοήθειας το οποίο δεν μπορεί να ξεπερνά τα 300 ευρώ για τα ίδια μέλη της Ι.Ρ.Α. 
4. Οι παραπάνω οριζόμενες χρηματικές ενισχύσεις από το ΔΣ για τα μέλη της Ένωσης, δεν είναι δυνατό να αποτελέσουν αντικείμενο δικαστικής διεκδίκησης, εκχωρήσεως ή κατασχέσεως. Παρά ταύτα όμως τυχόν διεκδίκηση, εκχώρηση ή κατάσχεσή τους, τυγχάνει αυτοδικαίως άκυρη.

5. Τα νεοεγγραφέντα μέλη, αποκτούν το δικαίωμα παροχής ενισχύσεως μετά την παρέλευση
 2ετίας.

6. Στους πολύτεκνους μέλη μας που απέκτησαν 4ο παιδί και άνω κατά το προηγούμενο οικονομικό έτος και ήταν  ήδη μέλη της Ενώσεως,  χορηγείται άπαξ ενίσχυση ύψους 300 ευρώ για κάθε παιδί.

7. Σε περίπτωση εξαντλήσεως των αποθεματικών του Κοινωνικού Κεφαλαίου Αλληλεγγύης, το ΔΣ δεν χορηγεί ενισχύσεις στα αιτούντα  μέλη της Ενώσεως. Μπορούν όμως αυτά να επανέλθουν με νεότερο αίτημά τους την επόμενη διαχειριστική χρονιά.

8. Στο τέλος κάθε οικονομικού έτους ο Ταμίας συντάσσει την κατάσταση των παρεχόμενων ενισχύσεων από το Κοινωνικό Κεφάλαιο, την οποία υποβάλλει για ενημέρωση στο ΔΣ και το Παν. Συνέδριο.

Ο Έλεγχος της διαχείρισης του Αποθεματικού του Κοινωνικού Κεφαλαίου Αλληλεγγύης/ΔΕΑ, ανατίθεται στην Εξελεγκτική Επιτροπή της Ένωσης.

Θέσπιση κριτηρίων για τη λήψη βοηθήματος από το κοινωνικό κεφάλαιο:

Στο κοινωνικό κεφάλαιο εντάσσονται : 

Α) Πολύτεκνοι.
 Β) Μέλη που αντιμετωπίζουν σοβαρά προβλήματα υγείας:  Αφορά τα  άμεσα μέλη και μόνον και όχι μέλη οικογενειών τους. Προϋπόθεση είναι ο αιτών να φέρει την ιδιότητα του μέλους τουλάχιστον τα δύο τελευταία έτη και να είναι οικονομικά τακτοποιημένος. Η ενίσχυση που δύναται να δοθεί είναι ανάλογη της σοβαρότητας της περίπτωσης και δε μπορεί να υπερβαίνει το ποσόν των 300€.
         Γ) Το αίτημα ενισχύσεως Τοπικής Διοίκησης  συνοδεύεται από τα παρακάτω δικαιολογητικά:

1) Περιγραφή αιτήματος (εκδήλωση ή σκοπός ενισχύσεως)  με Απόφαση ΔΣ, 
2) Προϋπολογισμός και αιτούμενο ποσό και 
3) Φωτοαντίγραφο βιβλιαρίου καταθέσεων για το ταμειακό υπόλοιπο της ΤΔ. 

Άρθρο 8ο

ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΙΚΑ - ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΑ ΤΑΞΙΔΙΑ 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 2 του Καταστατικού το Ελληνικό Τμήμα της  Δ.Ε.Α. στη προσπάθειά του να συμβάλει στη πνευματική, πολιτιστική κοινωνική και επαγγελματική ανάπτυξη των μελών του καθιερώνει κίνητρα για επιμορφωτικά - εκπαιδευτικά ταξίδια. Ειδικότερα για την προώθηση της επαγγελματικής εκπαίδευσης και σαν συμπλήρωμα της υπηρεσιακής ενημέρωσης παρέχονται στα μέλη του Ελληνικού Τμήματος επιδοτήσεις των εξόδων παραμονής και σε υποτροφίες επιπλέον των εξόδων μετάβασης και επιστροφής, στο Πληροφοριακό και Εκπαιδευτικό Κέντρο [ΙΒΖ] του GIMBORN - Γερμανίας ή έτερο Αστυνομικό Εκπαιδευτικό 'Ίδρυμα του Εξωτερικού. 
Διαδικασία συμμετοχής τακτικών μελών στο GIMBORN
Στο διεθνές  Εκπαιδευτικό  Κέντρο ΙΡΑ στο  Gimborn/Γερμανίας  μπορούν να  συμμετέχουν  τα μέλη του Ελληνικού Τμήματος/ΔΕΑ  με  τις παρακάτω προϋποθέσεις: 
1.Υποβολή αιτήματος από το ενδιαφερόμενο μέλος είτε απευθείας σε περίπτωση που τυγχάνει μέλος ανενεργής Τ.Δ. είτε  μέσω της Τοπικής του Διοίκησης στο ΔΣ του Εθνικού Τμήματος.

2. Γνωστοποίηση της απόφασης του ΔΣ  του ΕΤ στον ενδιαφερόμενο και την ΤΔ.

3. Το Εθνικό Τμήμα καλύπτει ΜΟΝΟ τα έξοδα της συμμετοχής στο σεμινάριο  και διαμονής του στο GIMBORN.

Στην περίπτωση που θα εγκριθεί η αίτησή του, ο ενδιαφερόμενος υποχρεούται :

Α) Να συμπληρώσει την  ειδική φόρμα – αίτηση (ξενόγλωσση) και να την υποβάλει είτε απ’ ευθείας στο GIMBORN με κοινοποίηση στο Εθνικό Τμήμα, είτε στο Εθνικό Τμήμα με την υπόμνηση να προωθηθεί στο GIMBORN.

      Β) Να αναμένει την έγκριση της συμμετοχής   του από το GIMBORN  και όταν ενημερωθεί γι’ αυτή να φροντίσει ο ίδιος για την έκδοση των εισιτηρίων μετάβασης και επιστροφής.

     Γ) Τα εισιτήρια βαρύνουν τον ίδιο.

     Δ) Ο συμμετέχων αναλαμβάνει την υποχρέωση, επιστρέφοντας να μας γνωρίσει το αποτέλεσμα της εκπαίδευσης.

2. Στο Προϋπολογισμό του Εθνικού Τμήματος κάθε χρόνο ορίζονται κονδύλια για επιδοτήσεις δαπανών επιμορφωτικών ταξιδιών μελών της Ένωσης. 

3. Δικαιούχοι των ανωτέρω επιδοτήσεων είναι όλα τα ενεργά μέλη του Ελληνικού Τμήματος, εφ’ όσον πληρούν τις αναγκαίες προϋποθέσεις μετά από απόφαση του ΔΣ. Οι υποψήφιοι για την συμμετοχή στα Σεμινάρια και επιδότηση πρέπει μέσα στις καθορισμένες προθεσμίες να κάνουν γραπτή αίτηση αναφέροντας τον χρόνο, το εκπαιδευτικό ίδρυμα της χώρας που θα τους φιλοξενήσει και τα προσόντα που έχουν για την παρακολούθηση του επιμορφωτικού προγράμματος. 

4. Το Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος στα πλαίσια των οριζομένων κονδυλίων και εφ όσον υπάρχουν οι αναγκαίες προϋποθέσεις εγκρίνει την επιδότηση. Σε περίπτωση περισσοτέρων υποψηφιοτήτων η επιλογή γίνεται με βάση τα προσόντα και την υπηρεσιακή κατάρτιση κατά περίπτωση. 
5. Οι Τ.Δ. δύνανται για μέλη τους εφ όσον έχουν οικονομική δυνατότητα να επιδοτούν επιμορφωτικά - εκπαιδευτικά ταξίδια ή να συμμετέχουν στις δαπάνες αυτών με το Εθνικό Τμήμα. Στη δεύτερη περίπτωση γίνεται τούτο γνωστό από τον προηγούμενο χρόνο για τον ανάλογο προγραμματισμό από το Εθνικό Τμήμα. 

6. Οι υποψήφιοι για τους οποίους παρέχεται από την Ένωση επιδότηση αναλαμβάνουν την υποχρέωση μετά την επιστροφή των να υποβάλουν προς το Εθνικό Τμήμα έκθεση, στην οποία αναφέρουν τα θέματα σε περίληψη που ασχολήθηκε το Σεμινάριο, περιγράφουν κυρίως τις μεθόδους εργασίας της Αστυνομίας, τα ιδιαίτερα υπηρεσιακά και κοινωνικά προβλήματα με τις παρατηρήσεις, καθώς και τις εντυπώσεις που αποκόμισαν από αυτό. Ο υποψήφιος στη γραπτή αίτησή του συμφωνεί με την δημοσίευση  της έκθεσής του στο Περιοδικό της 'Ένωσης. 

7. Το μέλος που επιδοτείται δικαιούται να υποβάλει νέα αίτηση για επιδότηση μετά παρέλευση πενταετίας από την προηγηθείσα επιδότηση. 


8. Σύμφωνα με τις ίδιες Καταστατικές Διατάξεις το Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος δύναται να επιδοτεί επίσης τα έξοδα μετάβασης - παραμονής και επιστροφής μέχρι τριών τέκνων μελών του Ελληνικού Τμήματος ηλικίας 19 - 27 χρόνων για την συμμετοχή στο Σεμινάριο Νέων, που διοργανώνει κάθε χρόνο το Πληροφοριακό και Εκπαιδευτικό Κέντρο [ ΙΒΖ ] στο GIMBORN - Γερμανίας. 


9. Για την συμμετοχή απαιτείται η αποστολή έγκαιρα έγγραφης αίτησης του μέλους προς το Εθνικό Τμήμα, στην οποία να δηλώνεται υπεύθυνα ότι ο γιος ή κόρη του μέλους γνωρίζει σε άριστο βαθμό μία από τις ομιλούμενες γλώσσες [Αγγλική, Γαλλική ή Γερμανική] και ότι μετά την επιστροφή του αναλαμβάνει την υποχρέωση αποστολής στο Εθνικό Τμήμα επιστολής-έκθεσης, στην οποία αναφέρει τα θέματα του Σεμιναρίου, τις παρατηρήσεις και εντυπώσεις που απεκόμισε από αυτό, παρέχοντας ταυτόχρονα το δικαίωμα δημοσίευσης της έκθεσης στο Περιοδικό της 'Ένωσης. Για νέα επιδότηση του ίδιου μέλους ισχύει η παράγραφος 7 του παρόντος άρθρου.
Άρθρο 9ο 

ΤΑΞΙΔΙΑ ΣΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ 

Το Εθνικό Τμήμα και οι Τοπικές Διοικήσεις για ομαδικά ταξίδια  εξωτερικού είναι υποχρεωμένοι να ενημερώνουν τα ξένα Εθνικά Τμήματα ή τους Τομείς αυτών 2 μήνες τουλάχιστον προ της αναχώρησης της ομάδας.

Οι Τοπικές Διοικήσεις ενημερώνουν το Εθνικό Τμήμα για : 

· την ημερομηνία της πραγματοποίησης του ομαδικού ταξιδιού, 

· την διαδρομή, 

· τον αρχηγό της ομάδας [πλήρη στοιχεία] και 

· τις ιδιαιτερότητες [π.χ. αν παίρνουν μαζί τους στολή, ποιοι ειδοποιήθηκαν στο εξωτερικό, τις επαφές με αρχές κ.λ.π.]. 

Μετά την επιστροφή της ομάδας από το εξωτερικό, ο αρχηγός ή άλλο μέλος αυτής αποστέλλουν επιστολή με τις ταξιδιωτικές εντυπώσεις και φωτογραφικό υλικό στο Περιοδικό της 'Ένωσης προς δημοσίευση.

Άρθρο 10ο 

ΒΡΑΒΕΙΑ ΦΙΛΙΑΣ 

Τα Βραβεία Φιλίας απονέμονται από το Εθνικό Τμήμα και αποτελούνται από ένα συμβολικό αντικείμενο ή τιμητικό δίπλωμα. 

Το Εθνικό Τμήμα απονέμει τα βραβεία μία φορά τον χρόνο : 

α] σε ένα μέλος της Ένωσης ή

β] σε μία Τοπική Διοίκηση του Ελληνικού Τμήματος για εξαιρετικές υπηρεσίες.  

γ] σε άλλα άτομα ή οργανώσεις που χωρίς να είναι μέλη πρόσφεραν σπουδαίες υπηρεσίες στη   Δ.Ε.Α. 

δ] Βραβεία των Επιτροπών για δραστηριότητες των Τοπ. Διοικήσεων.
ε] βραβείο καλύτερης ιστοσελίδας των Τοπ. Διοικήσεων.

στ] Βραβεία σε αριστεύσαντες μαθητές μελών και σε επιτυχόντες σε Πανεπιστημιακά και Τεχνολογικά Ιδρύματα. 

Οι προτάσεις για απονομή βραβείων, οι οποίες υποβάλλονται από Τοπική Διοίκηση ή μέλη του Εθνικού Τμήματος, πρέπει να είναι πλήρως τεκμηριωμένες ως προς τις προσφερθείσες υπηρεσίες, οι οποίες συνέτειναν στη προώθηση ή πραγματοποίηση των σκοπών της Ένωσης. Η απονομή βραβείων σε πρόσωπα ή οργανώσεις γίνεται μία φορά για την κάθε προσφερθείσα υπηρεσία. Δεύτερη απονομή δεν είναι δυνατόν να γίνει πριν από την παρέλευση 5 χρόνων από την προηγούμενη.  Δεν απονέμεται Βραβείο Φιλίας αν δεν υπάρχουν επαρκείς λόγοι για την απονομή. 
Άρθρο 11ο 

ΒΡΑΒΕΥΣΕΙΣ - ΑΠΟΝΟΜΗ ΤΙΜΗΤΙΚΩΝ ΔΙΑΚΡΙΣΕΩΝ

Οι βραβεύσεις του Ελληνικού Τμήματος/ΔΕΑ διακρίνονται σε τρείς κατηγορίες:

a). ΜΕΤΤΑΛΙΟ, β). ΠΛΑΚΕΤΑ και γ). ΔΙΠΛΩΜΑΤΑ.

1. Προϋποθέσεις απονομής :

    Α. Το μετάλλιο αποτελεί την ύψιστη τιμή που απονέμει μόνο το ΔΣ του Ελληνικού Τμήματος. 

Απονέμεται σε μέλη της Δ.Ε.Α. που εκλέχθηκαν για τουλάχιστον:

· Τέσσερεις (4) συνεχόμενες θητείες ως μέλη στο Δ.Σ. του Ελληνικού Τμήματος 
· Επτά (7) συνεχόμενες θητείες ως μέλη ΔΣ Τοπικής Διοίκησης. 
     Απονέμεται σε μη μέλη της Δ.Ε.Α.:
· για συνεχή επί μακρόν χρονικό διάστημα τουλάχιστον είκοσι (20) ετών εξαιρετικής ανιδιοτελούς προσφοράς στην ΔΕΑ. 
· Σε άτομα που χαρακτηρίστηκαν ως επίτιμα μέλη και προσέφεραν αποδεδειγμένα υπηρεσίες, συνέβαλαν στην προώθηση και διάδοση των ιδεών της ΔΕΑ για χρονικό διάστημα τουλάχιστον είκοσι (20) ετών ή συνέβαλαν οικονομικά στην απόκτηση περιουσιακών στοιχείων της ΔΕΑ. 
· Σε εκπροσώπους της πολιτικής ή φυσικής ηγεσίας που αποδεδειγμένα συνέβαλαν στην προώθηση και διάδοση των ιδεών της ΔΕΑ.
        Β. Η πλακέτα απονέμεται σε μέλη της ΔΕΑ στις κάτωθι περιπτώσεις:

· Σε μέλη  που εκλέχθηκαν για τουλάχιστον τρεις (3) συνεχόμενες θητείες ως μέλη του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος, 

· Σε μέλη  που εκλέχθηκαν για τουλάχιστον πέντε (5) συνεχόμενες θητείες ως μέλη Δ.Σ. των Τοπικών Διοικήσεων, 

· Σε μέλη  που συμμετείχαν για τουλάχιστον τρεις (3) συνεχόμενες θητείες ως μέλη Επιτροπών του Ελληνικού Τμήματος ή της Εξελεγκτικής Επιτροπής,

             Απονέμεται επίσης σε μη μέλη της Δ.Ε.Α.
· για συνεχή επί μακρό χρονικό διάστημα τουλάχιστον 12 έτη εξαιρετικής ανιδιοτελούς προσφοράς στην ΔΕΑ.

· Για σημαντική οικονομική προσφορά χορηγών ή δωρητών.

       Γ. Το δίπλωμα  της ΔΕΑ δύναται να απονεμηθεί σε μέλη της ΔΕΑ: 

· Για λιγότερες από τρεις (3) συνεχόμενες θητείες ως μέλη του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος 

· Για λιγότερες από τέσσερεις (4) συνεχόμενες θητείες ως μέλη του Δ.Σ. της Τοπικής Διοίκησης.

· Το δίπλωμα  της ΔΕΑ δύναται να απονεμηθεί σε μη μέλη της ΔΕΑ για συνεχή επί μακρό χρονικό διάστημα εξαιρετικής ανιδιοτελούς προσφοράς στην ΔΕΑ.

2. Η τιμητική πλακέτα απεικονίζει επί μεταλλικής επιφάνειας το εγκεκριμένο σήμα της Διεθνούς Ένωσης Αστυνομικών, τις λέξεις "ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΜΗΜΑ – ΤΙΜΗΣ ΕΝΕΚΕΝ" και αναγράφει σε ειδικό χώρο το ονοματεπώνυμο του μέλους προς το οποίο απονέμεται. 

3. Η απονομή γίνεται με απόφαση του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος μετά από πρόταση μέλους αυτού ή μίας Τοπικής Διοίκησης. Η πρόταση συνοδεύεται με αναφορά των υπηρεσιών που προσφερθήκαν.

4. Η απονομή της Τιμητικής Πλακέτας και του Διπλώματος γίνεται από τον Πρόεδρο του Εθνικού Τμήματος ή τον αναπληρωτή αυτού. Τα βραβεία του ΕΤ χορηγούνται κατά προτίμηση στα πλαίσια μίας επίσημης εκδήλωσης [π.χ. Πανελλήνιο Συνέδριο, ετήσια Γενική Συνέλευση, κλπ.]. 

Οι δαπάνες διαμονής των βραβευθέντων θα αποφασίζονται κατά περίπτωση από το Δ.Σ. του Ελληνικού Τμήματος ή της Τοπικής Διοίκησης.

Τα πιστοποιητικά και οι πλακέτες θα πρέπει να υπογράφονται από τον Πρόεδρο και τον Γενικό Γραμματέα του ΕΤ. Οι βραβεύσεις που απονέμονται από τις Τοπικές Διοικήσεις θα πρέπει να έχουν τη σύμφωνη γνώμη και έγκριση του Διοικητικού Συμβουλίου του Ελληνικού Τμήματος.

Άρθρο 12ο 

ΕΚΔΟΣΗ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΥ ΚΑΙ ΕΝΤΥΠΩΝ 

1. Με απόφαση του Δ.Σ. σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγ. στ' του Καταστατικού της 'Ένωσης είναι δυνατή, εφ όσον συντρέχουν οι απαραίτητες προϋποθέσεις, η έκδοση Περιοδικού Τύπου ή Ενημερωτικού Δελτίου για τα μέλη της 'Ένωσης μέσα στα καθοριζόμενα από το ανωτέρω άρθρο πλαίσια. 

2. Στην απόφαση ορίζεται ο τίτλος του Περιοδικού ή Δελτίου, η έδρα ο υπεύθυνος ύλης, τα μέλη της συντακτικής επιτροπής και ο διαχειριστής οικονομικών υποθέσεων. Εκδότης των ανωτέρω εντύπων είναι ο Πρόεδρος του Εθνικού Τμήματος ή της Τοπικής Διοίκησης. 

3. Το Περιοδικό ή Δελτίο διανέμεται δωρεάν προς τα μέλη της 'Ένωσης, επιδοτούμενο από το αντίστοιχο Ταμείο με το ανάλογο ποσό για την έκδοση και αποστολή του. 

4. Από τον διαχειριστή οικονομικών υποθέσεων είναι δυνατή η τήρηση χωριστού βιβλίου εσόδων-εξόδων, μπλοκ αποδείξεων εισπράξεων και ενταλμάτων πληρωμών για την έκδοση περιοδικού ή εντύπων. Εφ’ όσον τούτο δεν τηρείται η εγγραφή των δαπανών γίνεται σε χωριστή στήλη του Βιβλίου Ταμείου. Στο Βιβλίο Εσόδων-Εξόδων κλείνονται οι εισπράξεις και πραγματοποιηθείσες δαπάνες κατά μήνα μεταφερομένου για τον επόμενο του ενεργητικού υπολοίπου. 

5. Για την αντιμετώπιση των δαπανών έκδοσης και αποστολής του εντύπου επιτρέπεται η δημοσίευση σ’ αυτό διαφημίσεων. Με εισήγηση του εκδότου του εντύπου το Δ.Σ. καθορίζει το κατά σελίδα ή τμήμα αυτής κόστος της διαφήμισης. Στην περίπτωση αυτή το βιβλίο Εσόδων-Εξόδων και μπλοκ αποδείξεων παροχής υπηρεσιών θεωρούνται από την οικεία Οικονομική Εφορία από την οποία λαμβάνονται και οδηγίες για την καταχώρηση του Φ.Π.Α., την είσπραξη αυτού και την απόδοσή του μέσα στις καθορισμένες προθεσμίες. 

6. Για τις εκάστοτε επιδοτήσεις προς το Περιοδικό από το Εθνικό Τμήμα ή την Τ.Δ. εκδίδονται εντάλματα πληρωμών με τις αποδείξεις εισπράξεως και καταχωρείται η επιδότηση στη στήλη των Εσόδων του Βιβλίου του Περιοδικού. 

7. Στην απόφαση ορίζεται ο τίτλος του περιοδικού, ο υπεύθυνος ύλης και τα μέλη της συντακτικής επιτροπής.

8. Το Εθνικό τμήμα και οι ΤΔ δύνανται να βρουν χορηγούς για την έκδοση περιοδικού ή άλλων εντύπων.
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο   Β' 

Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ι Κ Ε Σ     Υ Π Ο Θ Ε Σ Ε Ι Σ

Άρθρο 13ο 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

1. Τα έσοδα της Διεθνούς 'Ένωσης Αστυνομικών προέρχονται από τις πηγές, όπως αυτές προσδιορίζονται στα άρθρα 10, 11, 12 και 13 του Καταστατικού της Δ.Ε.Α., χρησιμοποιούνται δε μόνο για τους σκοπούς τους αναφερομένους στο άρθρο 2 αυτού. Οι συνδρομές των μελών είναι ετήσιες και καταβάλλονται προκαταβολικά εντός του πρώτου τετραμήνου  κάθε έτους. 

2. Οι Τοπικές Διοικήσεις δύνανται να έχουν αυτοτελή νομική παρουσία και δικό τους ΑΦΜ, υπό τον όρο ότι θα συμμορφώνονται απολύτως τόσο με το Καταστατικό και τον Κανονισμό Λειτουργίας του Ε.Τ., όσο και με το Διεθνές Καταστατικό.  Οι Τοπικές Διοικήσεις είναι οικονομικά ως προς την εσωτερική διαχείριση ανεξάρτητες μεταξύ τους. Σε περίπτωση ελλείμματος στην οικονομική διαχείριση Τοπικής Διοίκησης και εφ όσον συνηγορούν προς τούτο σοβαροί λόγοι, καλείται το Εθνικό Τμήμα και με αιτιολογημένη απόφαση του Δ.Σ. δύναται να καλύψει το τυχόν έλλειμμα που προκύπτει. 

Οι ΤΔ είναι υποχρεωμένες να αποστέλλουν στο Εθνικό Τμήμα Ισολογισμό –Αποτελέσματα χρήσης για τη προηγούμενη οικονομική χρήση, το αργότερο μέχρι την 31η Ιανουαρίου.  

Το  Ε.Τ. ενημερώνεται για τα έκτακτα έσοδα των Τοπικών Διοικήσεων . Δωρεές, επιχορηγήσεις, εισφορές και ενισχύσεις προς την Ένωση και τις ΤΔ γίνονται πάντοτε επώνυμα και γίνονται αποδεκτές με απόφαση του ΔΣ που καταρτίζει το σχετικό  πρακτικό αποδοχής  δωρεάς, επιχορήγησης, εισφοράς ή ενισχύσεως.
Σε περίπτωση κακής οικονομικής διαχείρισης ή ταμειακού ελλείμματος από Τοπική Διοίκηση δύναται το Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος να ενεργήσει οικονομικό έλεγχο και να λάβει τις προσήκουσες αποφάσεις. 

3. Η προθεσμία φύλαξης της αλληλογραφίας που αφορά οικονομικά θέματα είναι 10 χρόνια. Τα στοιχεία, Βιβλία Ταμείου και Περιουσίας τηρούνται με ιδιαίτερη επιμέλεια από τον Ταμία και φυλάσσονται από τον ίδιο. Τα στοιχεία ήτοι μπλοκ αποδείξεων εισπράξεων και ενταλμάτων πληρωμών, καθώς και τα δικαιολογητικά αυτών καταστρέφονται μετά παρέλευση δεκαετίας. Όλα τα μέλη του Δ.Σ. πρέπει να ενημερώνονται διαρκώς από τον Ταμία για το σύνολο των διαχειριστικών - οικονομικών πράξεων. 

4. Την αλληλογραφία για τα οικονομικά θέματα υπογράφει ο Ταμίας. Αν ο Ταμίας πρόκειται να κωλυθεί στην άσκηση των καθηκόντων του  πέραν των 2 μηνών, τότε με απόφαση του Δ.Σ. καθήκοντα Ταμία αναλαμβάνει ο Βοηθός Ταμία. Για την αντικατάσταση αυτή γίνεται πράξη στο Βιβλίο Ταμείου. 

Άρθρο 14ο 

ΕΙΣΠΡΑΞΗ ΣΥΝΔΡΟΜΩΝ
Η Ένωση έχει δικαίωμα να εισπράττει τα δικαιώματα εγγραφής και γενικά τις συνδρομές των μελών της με το σύστημα παρακράτησης και απόδοσης μέσω της μισθοδοσίας, πληρωμής σύνταξης ή μερίσματος.

Οι συνδρομές των εν ενεργεία μελών παρακρατούνται από τη Διαχείριση Χρηματικού της Ελληνικής Αστυνομίας και αποδίδονται στην Ένωση σύμφωνα με τις καταστάσεις μελών που υποβάλλονται. 

Οι συνδρομές των εν αποστρατεία μελών μπορεί να παρακρατούνται από το φορέα πληρωμής της σύνταξης ή του μερίσματος και αποδίδονται στην Ένωση σύμφωνα με τις καταστάσεις μελών που υποβάλλονται.

Αναγκαία προϋπόθεση για τα παραπάνω είναι η έγγραφη συγκατάθεση των μελών στην αίτηση εγγραφής όπου μεταξύ άλλων αναφέρεται ότι: ΄΄ Δηλώνω ότι συμφωνώ για την παρακράτηση της συνδρομής μου που ορίζει το ΔΣ μέσω της μισθοδοσίας μου ή του φορέα πληρωμής σύνταξης και μερίσματος΄΄.

Συνδρομές μικρότερου ποσού από αυτό που ορίζει το ΔΣ ως ΄΄ετήσια συνδρομή΄΄ και προβλέπεται να καταβάλλουν τα μέλη, δεν μπορεί να εισπραχθούν.

Ανανέωση της ετήσιας συνδρομής των μελών και επανεργοποίηση

1 ) Όλα τα τακτικά  μέλη  οφείλουν  έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους  να καταβάλλουν την ετήσια συνδρομή τους,  με παρακράτηση από τον μισθό .

2 ) Το οικονομικό έτος για τα εν αποστρατεία μέλη ορίζεται από 1η Μαΐου έως 30 Απριλίου του επομένου έτους. Τα μέλη που δεν καταβάλουν τη συνδρομή τους όπως ορίζεται  παραπάνω, από την 1η Μαΐου θα θεωρούνται  ως μη τακτοποιημένα οικονομικά  και δεν θα δικαιούνται των παροχών  που προβλέπονται για τα μέλη, δεν μπορούν να συμμετέχουν σε καμία δραστηριότητα και δεν μπορούν να παρίστανται στις συνεδριάσεις των οργάνων .

3 ) Το μέλος που διέκοψε την καταβολή συνδρομών,  μπορεί να επανεργοποιηθεί καταβάλλοντας  τη συνδρομή του τρέχοντος έτους.

4 ) Τα μέλη που αποχωρούν με οποιοδήποτε τρόπο από την Ένωση δεν δύνανται να ζητήσουν την επιστροφή των ποσών που έχουν καταβάλλει ή εισφέρει σ’ αυτή .

Ο Γεν. Γραμματέας του Εθνικού Τμήματος :

α] Κατά μήνα Δεκέμβριο κάθε χρόνου αποστέλλει έγγραφο στη Διαχείριση Χρηματικού της Ελληνικής Αστυνομίας με κατάσταση μελών που βρίσκονται στην ενέργεια για κράτηση από τον μισθό Φεβρουαρίου ή Μαρτίου της ετήσιας συνδρομής. 

β] Κατά μήνα Δεκέμβριο κάθε χρόνου αποστέλλει επιστολή προς τον Διεθνή Ταμία για τον αριθμό των μελών του Ελληνικού Τμήματος ζητώντας την αντίστοιχη αποστολή κουπονιών ταυτοτήτων του επόμενου χρόνου. 

γ] Κατά μήνα Απρίλιο κάθε χρόνου με βάση τις 

·  καταστάσεις των εν ενέργεια μελών,

·  καταστάσεις των μελών, που γράφτηκαν  στην Δ.Ε.Α. από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου και 

·  καταστάσεις συνδρομών που εισπράχθηκαν τον προηγούμενο χρόνο από τα εν αποστρατεία μέλη, εκδίδει εντάλματα πληρωμής μετά του Προέδρου του Εθνικού Τμήματος με ανάλυση της κάθε περίπτωσης για την αποστολή από τον Ταμία των αντίστοιχων ποσών σε κάθε Τοπική Διοίκηση. 

Οι Ταμίες των Τ.Δ. λαμβάνοντες τα παραπάνω ποσά εκδίδουν απόδειξη είσπραξης, την οποία καταχωρούν στο Βιβλίο Εσόδων - Εξόδων και αποστέλλουν την απόδειξη στον Εθνικό Ταμία. 

Τα μέλη της Ένωσης που βρίσκονται στη σύνταξη είναι ταμειακά ενήμερα και έχουν δικαίωμα να συμμετέχουν στις ετήσιες Γενικές Συνελεύσεις των Τ.Δ., να εκλέγουν και να εκλέγονται, εφ όσον κατέβαλαν κατά μήνα Ιανουάριο την ετήσια συνδρομή, η οποία αποδεικνύεται με την απόδειξη εισπράξεως του Εθνικού Τμήματος.
Όλα τα μέλη μετά την καταβολή της ετήσιας συνδρομής λαμβάνουν το κουπόνι, το οποίο επικολλούν στη ταυτότητα της Δ.Ε.Α. και αποτελεί αποδεικτικό στοιχείο ότι είναι ενεργά μέλη της Ένωσης. Το νέο έντυπο ταυτότητας, θα αποστέλλεται στις ΤΔ οι οποίες και είναι υπεύθυνες για την επίδοση στους δικαιούχους.
Άρθρο 15ο 

Ο Ταμίας του Εθνικού Τμήματος :

α] Λαμβάνοντας κατά μήνα  Μάρτιο τις ονομαστικές καταστάσεις των μελών στην ενέργεια, για τα οποία έγινε η κράτηση της συνδρομής καταχωρεί στη μερίδα κάθε μέλους του Βιβλίου Μητρώου της Ένωσης την συνδρομή του τρέχοντος χρόνου. Η ίδια διαδικασία ακολουθείται για την καταχώρηση των συνδρομών των μελών που βρίσκονται στη σύνταξη, καθώς και για τις λοιπές κρατήσεις Ημερολογίου και Έκτακτης Εισφοράς.

β] Κατά μήνα Απρίλιο κάθε χρόνου με την αποστολή των ονομαστικών καταστάσεων στις Τ.Δ. κάνει σ’ αυτές μνεία για τα σε αποστρατεία  μέλη, που δεν είναι ταμειακά ενήμερα.

Άρθρο 16ο

Οι Τοπικές Διοικήσεις με βάση τις αποσταλείσες καταστάσεις : 

α] ειδοποιούν τα μέλη τους για την ετήσια Τακτική Γενική Συνέλευση, η οποία σύμφωνα με το άρθρο 29 και 41 του Καταστατικού της Δ.Ε.Α. πραγματοποιείται το πρώτο εξάμηνο κάθε χρόνου και 

β] επιμελούνται την είσπραξη και αποστολή των συνδρομών κλπ. των μη εχόντων εκπληρώσει τις ταμειακές υποχρεώσεις μελών τους στο Εθνικό Τμήμα αφού παρακρατήσουν τα δικαιώματά τους.
Άρθρο 17ο 

ΕΣΟΔΑ - ΕΞΟΔΑ 

Τα γενικά καθήκοντα του Ταμία καθορίζονται από το άρθρο 26 του Καταστατικού της Δ.Ε.Α. Ο Ταμίας ειδικότερα για κάθε εισπραττόμενο ποσό από την 'Ένωση βάσει του άρθρου 10 του Καταστατικού : 

α] εκδίδει διπλότυπη απόδειξη εισπράξεως, η οποία φέρει τον τίτλο της Ένωσης, είναι αριθμημένη και σφραγισμένη με την σφραγίδα της Δ.Ε.Α., 

β] καταχωρεί τις αποδείξεις εισπράξεως στη στήλη των Εσόδων του Βιβλίου Ταμείου κατά χρονολογική σειρά και αύξοντα αριθμό, 

γ] πληρώνει και εξοφλεί τα αναφερόμενα ποσά στα εντάλματα πληρωμής τα εκδιδόμενα από τον Πρόεδρο και τον Γεν. Γραμματέα,

δ] καταχωρεί τα εντάλματα πληρωμής κατά χρονολογική σειρά και αύξοντα αριθμό στη στήλη των Εξόδων στο Βιβλίο Ταμείου και φυλάσσει σε ειδικό φάκελο τα δικαιολογητικά μετά των ενταλμάτων, 

ε] ενημερώνει σε κάθε συνεδρία το Δ.Σ. για την ταμειακή κατάσταση πέραν της συνοπτικής οικονομικής κατάστασης των Εσόδων - Εξόδων του τριμήνου, την οποίαν υποχρεούται εκ της καταστατικής διάταξης και

στ] καταθέτει σε ένα ή περισσότερους κατά την κρίση του Δ.Σ. Τραπεζικούς Λογαριασμούς τα χρήματα της 'Ένωσης εκτός του ποσού, το οποίο έχει κατ ανώτατο όριο καθορισθεί να τηρείται από τον ίδιο.
 ζ) υποβάλλει την ετήσια φορολογική δήλωση της Ένωσης και όλες τις συγκεντρωτικές καταστάσεις που αφορούν συναλλαγές του προηγούμενου οικονομικού έτους.

Γενικά στη διαχείριση των εισπράξεων - πληρωμών δεν επιτρέπονται εξωλογιστικές πράξεις. Δεν επιτρέπεται η μη καταχώρηση των κατ ιδίαν εισπράξεων και πληρωμών για μία εκδήλωση και καταχώρηση μόνον του Εσόδου αυτής στο Βιβλίο Ταμείου, έστω και αν η διαχείριση των Εσόδων-Εξόδων της συγκεκριμένης εκδήλωσης έγινε από ειδική προς τούτο Επιτροπή. 
Με απόφαση του ΔΣ, όλες οι πληρωμές άνω του ποσού που καθορίζεται από το ΔΣ, θα πραγματοποιούνται με δίγραμμες επιταγές που θα υπογράφονται από τον Ταμία και τον Πρόεδρο

Άρθρο 18ο 

ΕΝΤΑΛΜΑΤΑ ΠΛΗΡΩΜΩΝ 

Για κάθε πληρωμή ο Πρόεδρος και ο Γεν. Γραμματέας εκδίδουν 'Ένταλμα  Πληρωμής, το οποίο φέρει τον τίτλο της 'Ένωσης, είναι αριθμημένο και σφραγισμένο. Με το 'Ένταλμα Πληρωμής δίδεται εντολή στον Ταμία να καταβάλει το αναγραφόμενο ποσό για την οποία έχει ληφθεί προηγούμενα απόφαση του Δ.Σ. Δύνανται να εκδίδονται Εντάλματα Πληρωμής χωρίς την προηγούμενη έγκριση του Δ.Σ. μέχρις ενός ποσού, το οποίο καθορίζει γενικά το Δ.Σ. 

Στις συνεδριάσεις των Διοικητικών Συμβουλίων εγκρίνονται οι πραγματοποιηθείσες δαπάνες, για τις οποίες έχει προηγηθεί αρχική έγκριση για την σκοπιμότητα και το ύψος, ως και οι δαπάνες που κρίνονται σκόπιμο να πραγματοποιηθούν με τον προσδιορισμό ανωτάτου ύψους αυτών. 'Όλες οι εγκρίσεις αυτές καταχωρούνται στο Πρακτικό της Συνεδρίασης.

Άρθρο 19ο

ΠΡΟΜΗΘΕΙΕΣ 

Για κάθε αιτουμένη παροχή υπηρεσιών ή προμήθεια υλικών, ειδών ή επίπλων γραφείου από ενός ποσού και άνω, το οποίο προσδιορίζεται από το Δ.Σ., λαμβάνονται έγγραφες προσφορές, οι οποίες τίθενται στη κρίση αυτού για την λήψη απόφασης. Ο προσφορές επισυνάπτονται στο τιμολόγιο ή απόδειξη του προμηθευτού με το ένταλμα πληρωμής. 

Στις περιπτώσεις πραγματοποιούμενων εκδηλώσεων και ανάγκης λήψεως διαφόρων προσφορών, λαμβάνονται αυτές από την Επιτροπή μελών, η οποία ορίζεται με απόφαση του Δ.Σ. γίνεται μνεία αυτών στο συντασσόμενο από την Επιτροπή Πρακτικό και οι τυχόν λαμβανόμενες έγγραφες προσφορές επισυνάπτονται στα κατ ιδίαν τιμολόγια ή αποδείξεις παροχής υπηρεσιών.

Άρθρο 20ο 

Το Βιβλίο Ταμείου Εσόδων - Εξόδων, το οποίο είναι αριθμημένο και θεωρημένο από τον Πρόεδρο και Γεν. Γραμματέα του Δ.Σ. δύναται να έχει περισσότερες στήλες στις κατ ιδίαν περιπτώσεις εισπράξεων και πληρωμών, εφ όσον αυτό διευκολύνει το Συμβούλιο να γνωρίζει τα εισπραττόμενα ή καταβαλλόμενα ποσά από τις διάφορες αιτίες. Οι στήλες μπορεί να είναι :

Για τις εισπράξεις : Συνδρομές, έντυπα, αναμνηστικά είδη, διάφορες εκδηλώσεις, Κοινωνικό Κεφάλαιο Βοήθειας, ενίσχυση αναξιοπαθούντων, Τόκοι Τραπέζης, Δωρεές,  Διάφορες αιτίες. 

Για τις πληρωμές : Συνδρομές ή δικαιώματα Τ.Δ., δικαιώματα Διεθνούς Ταμείου, έντυπα, αναμνηστικά είδη, διάφορες εκδηλώσεις, ενοίκιο και έξοδα γραφείου [ΔΕΗ, ΟΤΕ Κοινόχρηστα, Καθαριότητα ], Γραφική ύλη, ταχυδρομικά, έπιπλα γραφείου, Κοινωνικό Κεφάλαιο Βοήθειας ή ενίσχυση αναξιοπαθούντων, συμμετοχή σε συνέδρια κλπ. , λοιπές αιτίες.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο    Γ' 

Άρθρο 21ο
ΣΥΓΚΡΟΤΗΣΗ ΣΕ ΣΩΜΑ ΤΟΥ Δ.Σ.-ΠΑΡΑΔΟΣΗ, ΠΑΡΑΛΑΒΗ

Το Δ.Σ. με την φροντίδα του πλειοψηφίσαντος μέλους συνέρχεται εντός 8 ημερών από την εκλογή του και συγκροτείται σε σώμα (άρθρο 16 του Καταστατικού).

Μετά την εκλογή των μελών και τη συγκρότηση του νέου Δ.Σ.εντός των επόμενων 8 ημερών το νέο Δ.Σ. παραλαμβάνει από το απερχόμενο Δ.Σ. την Διοίκηση της Ενώσεως ή Τοπ. Διοίκησης.

Το απερχόμενο Δ.Σ. οφείλει να καταρτίσει Πρωτόκολλο Παράδοσης Παραλαβής και να παραδώσει όλα τα περιουσιακά στοιχεία της Ενώσεως, τα βιβλία, τις σφραγίδες, τη σημαία, τα αρχεία, τον Η/Υ, τα έπιπλα και τα κλειδιά των γραφείων.

 Να ενημερώσει για τις υφιστάμενες εκκρεμότητες και κυρίως για τις χρήζουσες ενεργειών υποθέσεις, είτε με προφορικές συνεννοήσεις είτε εγγράφως έτσι ώστε να αποδεικνύεται πλήρως η ομαλή διεκπεραίωση του έργου της Ενώσεως. Η απερχόμενη Διοίκηση οφείλει να συνεργασθεί με το νεοεκλεγέν ΔΣ για την άρτια ενημέρωσή του εφ΄όλης της ύλης. Σε περίπτωση που η παλαιά Διοίκηση αδιαφορήσει, δυστροπεί ή παραλείπει να συνεργασθεί με τη διάδοχό της στην κατεύθυνση της ομαλής λειτουργίας της Ένωσης, τότε τα μέλη του απερχόμενου ΔΣ ελέγχονται πειθαρχικά.

Άρθρο 22ο

ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΕΙΣ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΙΩΝ – ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ - ΕΦΟΡΕΙΩΝ

1. Για κάθε συνεδρίαση αποστέλλεται έγκαιρα έγγραφη πρόσκληση. Οι προσκλήσεις πρέπει να αναφέρουν τον τόπο, χρόνο της συνεδρίασης και να ανακοινώνουν την Ημερήσια Διάταξη των θεμάτων ή το κύριο θέμα που θα συζητηθεί. 

2. Με την έναρξη της συνεδρίασης ο Πρόεδρος ή το εξουσιοδοτημένο μέλος να διευθύνει τις συζητήσεις, ζητά να εγκριθεί η Ημερήσια Διάταξη από τα συμμετέχοντα μέλη. Για κάθε θέμα της Ημερήσιας Διάταξης, εφ όσον τούτο απαιτείται γίνεται ψηφοφορία. Η σειρά ψηφοφορίας ορίζεται πριν από την έναρξη αυτής. Για περισσότερα του ενός θέματα είναι δυνατή κοινή ψηφοφορία, ιδία όταν για το καθένα από αυτά υπάρχει μόνο μία πρόταση. 

3. Τα τηρούμενα από τον Γραμματέα της Συνεδρίασης πρακτικά πρέπει να είναι αντικειμενικά. Επιτρέπεται μόνον να καταγράφουν και όχι να σχολιάζουν. Στα πρακτικά πρέπει να περιέχονται σε κάθε περίπτωση :

· τα θέματα της Ημερήσιας Διάταξης,

· η έναρξη και η λήξη της συνεδρίασης, 

· τα συμμετέχοντα στη συνεδρίαση μέλη κατά την έναρξη, 

· η ανάπτυξη των θεμάτων και οι υποβληθείσες αναφορές, ως και τα ονόματα των μελών που τις υπέβαλαν, 

· οι ληφθείσες αποφάσεις και 

· τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών. 

Τα πρακτικά πρέπει να γνωστοποιούνται στα συμμετέχοντα στη συνεδρίαση μέλη στο επόμενο ΔΣ, τα οποία δικαιούνται να υποβάλουν τις αντιρρήσεις των στο Πρόεδρο της Συνεδρίασης μέσα σε 15 μέρες από την ανακοίνωση. Αν η αντίρρηση είναι δικαιολογημένη μπορεί ο Γραμματέας σε συμφωνία με τον Πρόεδρο να τροποποιήσει τα πρακτικά, τότε αυτά θεωρούνται δεκτά από όλα τα συμμετάσχοντα στη συνεδρίαση μέλη. 
Για τη λήψη των αποφάσεων του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος, ενημερώνονται οι Τοπ. Διοικήσεις μέσω του Περιοδικού ή της Ιστοσελίδας.

4 .  Στις συνεδριάσεις των Δ.Σ., επιτροπών και Εφορειών παρευρίσκονται μόνο τα μέλη. 

Ο Πρόεδρος μπορεί να επιτρέψει την παρουσία άλλων μελών της Ένωσης, εφ όσον αυτά θα βοηθήσουν στην ενημέρωση του Συμβουλίου για πληρέστερη λήψη αποφάσεων. Στη περίπτωση αυτή γίνεται μνεία στο Πρακτικό της Συνεδρίασης. Τα μέλη των Συμβουλίων, επιτροπών ή Εφορειών ενημερώνονται εγγράφως για το σύνολο των λαμβανομένων αποφάσεων, είτε ήσαν παρόντα, είτε όχι κατά την λήψη αυτών.
Οι Επιτροπές συνεδριάζουν το πρώτο δίμηνο κάθε έτους αξιολογώντας τις δραστηριότητες των Τοπικών Διοικήσεων και υποβάλλουν τις αναφορές τους μέχρι τέλος Φεβρουαρίου.
Άρθρο 23ο 

ΣΧΕΣΕΙΣ Δ.Σ. ΜΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥΣ ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ & ΕΜΜΙΣΘΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ

        Το Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος, με απόφασή του σύμφωνα με το άρθρο 18 του Καταστατικού, διορίζει και απολύει το έμμισθο προσωπικό της Ενώσεως.

      Μπορεί επίσης να προσλαμβάνει συνεργάτες για συγκεκριμένα θέματα και ορισμένο χρόνο. Τέτοιοι συνεργάτες μπορεί να είναι π.χ. Δικηγόρος για νομικά θέματα, λογιστής για το κλείσιμο του ταμείου και υποβολή φορολογικής δήλωσης, συνεργάτης για την ιστοσελίδα, υπάλληλος γραμματείας και προσωπικό για την καθαριότητα. 
Άρθρο 24ο 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΑΝ. ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ
Στις Γενικές Συνελεύσεις περιλαμβάνονται οι ετήσιες τακτικές ή έκτακτες Συνελεύσεις των Τοπικών Διοικήσεων και τα ετήσια τακτικά ή έκτακτα Πανελλήνια Συνέδρια.

Ο Πρόεδρος και ο Γεν. Γραμματέας του Εθνικού Τμήματος σύμφωνα με το άρθρο 29 του Καταστατικού αποστέλλουν εγκύκλιο προς τα μέλη του Συνεδρίου και τις Τοπικές Διοικήσεις, προσδιορίζοντας τον χρόνο, τόπο και τα θέματα της Ημερήσιας Διάταξης. Οι Τοπικές Διοικήσεις δύνανται 60 μέρες προ της Συνεδρίασης να αποστείλουν προς τον Γεν. Γραμματέα του Εθνικού Τμήματος προτάσεις και θέματα προς συζήτηση για το Πανελλήνιο Συνέδριο. Ο Γεν. Γραμματέας μετά από απόφαση και κατά την απόλυτη κρίση του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος 30 μέρες προ της συνεδρίασης αποστέλλει προς τις Τ.Δ. και λοιπά μέλη του Συνεδρίου τις πέραν της Ημερήσιας Διάταξης προς συζήτηση προτάσεις. 

Οι Τ.Δ. ένα μήνα το αργότερο πριν από το Πανελλήνιο Συνέδριο γνωρίζουν στον Γεν. Γραμματέα του Εθνικού Τμήματος τον αντιπρόσωπο, ο οποίος θα τις εκπροσωπήσει. 
Θέματα που συζητήθηκαν στη Γεν Συνέλευση δεν επιτρέπεται μετά τη συζήτηση και λήψη αποφάσεως να τεθούν για συζήτηση τα ίδια θέματα σε μεταγενέστερη ΓΣ πριν την παρέλευση 2ετίας, εκτός αν συντρέχει σοβαρός λόγος, άλλαξαν οι συνθήκες ή προέκυψαν καινούργια στοιχεία για το θέμα αυτό.

Ο αντιπρόσωπος εκπροσωπεί την Τ.Δ. σε όλες τις ψηφοφορίες, χωρίς όρους και περιορισμούς. Οι προτάσεις που απεστάλησαν προς το Συνέδριο αναλύονται από τους αντιπροσώπους των Τ.Δ. που απέστειλαν αυτές, συζητούνται και δίνονται σε ψηφοφορία για να γίνουν δεκτές ή να απορριφθούν. Η ίδια διαδικασία ισχύει και για όλες τις τροπολογίες και αντιπροτάσεις.

Στις Συνελεύσεις γενικά μετά την διαπίστωση ότι υπάρχει απαρτία σύμφωνα με το άρθρο 31 του Καταστατικού της Δ.Ε.Α., την εκλογή Προέδρου, Γραμματέα της Συνέλευσης και σε περιπτώσεις αρχαιρεσιών της τριμελούς Εφορευτικής Επιτροπής, την κήρυξη έναρξης της Συνέλευσης και την ανάγνωση των θεμάτων της Ημερήσιας Διάταξης, ο Πρόεδρος δίνει τον λόγο κατά προτεραιότητα στους εισηγητές των θεμάτων της Ημερήσιας Διάταξης και μετά το πέρας αυτών στους αντιπροσώπους, αν επιθυμούν να μιλήσουν, οι Τ.Δ. των οποίων υπέβαλαν θέματα - προτάσεις προς συζήτηση. Στη περίπτωση αυτή και εφ όσον υπάρχουν περισσότεροι του ενός ομιλητές-αντιπρόσωποι τηρείται σειρά προτεραιότητας. 

Τα μέλη του Δ.Σ. μπορούν να πάρουν τον λόγο μετά το πέρας της  ομιλίας αν το ζητήσουν.

Οι ομιλητές γενικά δύνανται και εγγράφως να συνοδεύουν τις αναφορές των.
Στη Γενική Συνέλευση των μελών μπορεί να παρίσταται νομικός σύμβουλος ή τεχνικός σύμβουλος της Ένωσης χωρίς δικαίωμα ψήφου.

Στις εκλογοαπολογιστικές Γενικές Συνελεύσεις μπορούν να συμμετέχουν με δικά τους έξοδα και οι υποψήφιοι για τα διοικητικά όργανα της Ένωσης χωρίς δικαίωμα ψήφου και λόγου πλην της παρουσίασης της υποψηφιότητας τους.

Άρθρο 25ο

Ο Πρόεδρος της Συνέλευσης : 

α] δύναται κατά την έναρξη της Συνεδρίασης με την συγκατάθεση των συμμετεχόντων μελών να περιορίσει τον χρόνο ομιλίας σε συγκεκριμένα χρονικά όρια,

β] δίνει τον λόγο αμέσως, όχι όμως κατά την διάρκεια μίας ομιλίας ή ψηφοφορίας,  

γ] δίνει τον λόγο για προσωπικές παρατηρήσεις μόνο μετά το πέρας της Ημερήσιας Διάταξης και εκτός σειράς ομιλητών, 

δ] όταν διαρκούσης της Συνέλευσης διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει δυνατότητα λήψης απόφασης πρέπει να διακόψει ή να λύσει αμέσως την Συνεδρίαση, 

ε] μπορεί να υποδείξει στους ομιλητές να επανέλθουν στο υπό συζήτηση θέμα, όταν παρεκκλίνουν από αυτό και να επαναφέρει ονομαστικά στη τάξη αυτούς ή άλλα μέλη της Συνέλευσης, όταν την διαταράσσουν. Αν επαναληφθούν οι παραβάσεις αφαιρεί τον λόγο από τον ομιλητή. Στη περίπτωση αυτή ο ομιλητής δεν μπορεί να ξαναπάρει τον λόγο στα θέματα της Ημερήσιας Διάταξης,

στ] σε περίπτωση οχλαγωγίας μπορεί να διακόψει την Συνέλευση. Αν δεν είναι δυνατόν να γίνει ακουστός, εγκαταλείπει την θέση του, οπότε η Συνέλευση διακόπτεται. Αν και πάλι δεν επέλθει τάξη, τότε ο Πρόεδρος κηρύσσει την λήξη της Συνέλευσης,
ζ] σε περίπτωση κωλύματος ή αδιαθεσίας του Προέδρου αναπληρώνεται από το γραμματέα της συνέλευσης και χρέη γραμματέα αναλαμβάνει ο γενικός γραμματέας του ΕΤ. 

Η απόφαση του Προέδρου για θέματα που δεν προβλέπει ο παρών Κανονισμός και δεν απαιτείται η ψήφος των παρόντων μελών είναι  ο ρ ι σ τ ι κ ή . 
Σε περίπτωση λήψης απόφασης από τη ΓΣ που καθίσταται ακυρώσιμη λόγω αντίθεσής της στο νόμο ή το καταστατικό (π.χ. λήψη απόφασης χωρίς την απαιτούμενη απαρτία ή πλειοψηφία), το άρθρο 101 του ΑΚ παρέχει το δικαίωμα άσκησης αγωγής ακυρότητας στα μέλη που δεν συναίνεσαν ή σε όποιον άλλον έχει έννομο συμφέρον. Η αγωγή αυτή ασκείται εντός προθεσμίας έξι (6) μηνών από την απόφαση της ΓΣ, η δε δικαστική απόφαση που κηρύσσει την ακυρότητα ή επικυρώνει την απόφαση ισχύει έναντι όλων, εντούτοις μέχρι την τελεσιδικία της, η απόφαση της ΓΣ παράγει κανονικά τα έννομα αποτελέσματά της.

Ο χρόνος ομιλίας για αναφορές σχετικά με τον Εσωτερικό Κανονισμό και προσωπικές παρατηρήσεις, όπως και για διευκρινίσεις για πληρέστερη κατανόηση του θέματος για κάθε ομιλητή είναι το ανώτερο 5 λεπτά. 
Μετά τη λήξη των εργασιών του Παν. Συνεδρίου, ο Πρόεδρος και ο Γραμματέας της συνέλευσης παραλαμβάνουν τα μαγνητοσκοπημένα πρακτικά (άρθρο 36 του Καταστατικού) και τα παραδίδουν στο Γεν. Γραμματέα του ΕΤ ο οποίος  φροντίζει για την απομαγνητοφώνησή τους και παράδοση στον Πρόεδρο του Δ.Σ, εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος.

Άρθρο 26ο 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ

       Α. Εκλογή Προέδρου Παν. Συνεδρίου 

Στις περιπτώσεις που η ψηφοφορία σύμφωνα με το άρθρο 33 του Καταστατικού γίνεται με ανάταση του χεριού και δημιουργηθεί αμφιβολία για το αποτέλεσμα, τότε η ψηφοφορία επαναλαμβάνεται ή γίνεται ονομαστική ψηφοφορία. Σε όλες τις καταμετρήσεις της ψηφοφορίας ο Πρόεδρος ανακοινώνει το αποτέλεσμα.

Β. Εκλογή μελών Δ.Σ.

Η συγκρότηση σε σώμα του Δ.Σ, γίνεται με μυστική ψηφοφορία άρθρο 16 του καταστατικού .

Ο υποψήφιος που λαμβάνει περισσότερους από το 50% των έγκυρων ψήφων θεωρείται εκλεγείς. Εάν υπάρχουν περισσότεροι των δύο υποψήφιοι και κανένας από αυτούς δεν λάβει το ποσοστό του 50%, μια νέα ψηφοφορία θα οργανωθεί μεταξύ των δύο υποψηφίων με τον μεγαλύτερο αριθμό ψήφων και εκλέγεται ο υποψήφιος που θα λάβει τους περισσότερους από το 50% των έγκυρων ψήφων.

Σε περίπτωση πλήρωσης μίας διοικητικής θέσης και υποβολής μίας μόνο υποψηφιότητας εκλέγεται ο υποβάλλων ταύτη, εφ όσον συγκέντρωσε τουλάχιστον το ήμισυ των ψήφων των παρόντων και δικαιουμένων ψήφου μελών. Αν τούτο δεν συμβεί τότε ζητούνται νέες υποψηφιότητες. Στην περίπτωση που δεν υπάρξουν άλλες υποψηφιότητες, εκλέγεται ο μοναδικός υποψήφιος ανεξάρτητα από τον αριθμό ψήφων.  Οι αποχές δεν θεωρούνται ψήφοι.
Αν ισοψηφήσουν 2 ή περισσότεροι τότε γίνεται νέα ψηφοφορία μεταξύ των ισοψηφησάντων. Αν ισοψηφήσουν και πάλι εκλέγεται ο ένας δια κλήρου από τον Πρόεδρο. 

Γ. Ψηφοφορία επί θεμάτων Η.Δ.
Το Δ.Σ. θεωρείται σε απαρτία, (Άρθρο 17 του καταστατικού) όταν τα παρόντα μέλη του είναι περισσότερα από τα απόντα και αποφασίζει με φανερή ψηφοφορία και απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων, εκτός από τις περιπτώσεις που το καταστατικό απαιτεί ειδική πλειοψηφία επί του συνόλου των μελών του. Όταν δεν επιτυγχάνεται η απόλυτη πλειοψηφία για την απόφαση του ΔΣ, τότε πραγματοποιείται και δεύτερη ψηφοφορία οπότε αρκεί η απλή πλειοψηφία. Σε  περίπτωση ισοψηφίας υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου ή του Προεδρεύοντος αναπληρωματικού του. Οι αποχές δεν θεωρούνται ψήφοι.

Τα ψηφοδέλτια και το Πρακτικό της Εφορευτικής Επιτροπής πρέπει να φυλάσσονται τρία χρόνια από την ημέρα της Συνέλευσης. 

Στο τέλος του παρόντος Κανονισμού παρατίθενται Παραρτήματα με υποδείγματα για κάθε στάδιο των Συνελεύσεων.

Άρθρο 27ο
Ταυτότητα μέλους

1 ) Η ταυτότητα μέλους είναι το έγγραφο με το οποίο το μέλος πιστοποιεί την ένταξή του στο Ελληνικό Τμήμα  της Διεθνούς Ένωσης Αστυνομικών . Είναι σε ισχύ εφόσον το μέλος έχει καταβάλει   την ετήσια συνδρομή του και έχει επικολλήσει στο πίσω μέρος το ειδικό ένσημο της ΙΡΑ (Years Stamp). 

2 ) Η κατοχή και χρήση της ταυτότητος από τα μέλη, διέπεται από τις διατάξεις του Καταστατικού της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών. Η ταυτότητα, προορίζεται για την αποκλειστική χρήση μόνο από τον κάτοχό της ο οποίος για οποιαδήποτε ανάρμοστη χρήση θα ελέγχεται πειθαρχικά.

3 ) Με την υποβολή αίτησης του ενδιαφερομένου, εφόσον εγκρίνεται η εγγραφή του ως μέλος, η Γραμματεία του Ελληνικού Τμήματος είναι υποχρεωμένη εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος να εκδώσει και να αποστείλει στον ενδιαφερόμενο την ταυτότητα. 

4 ) Τα μέλη ξένων  χωρών στις οποίες δεν υφίσταται εθνικό τμήμα της Δ.Ε.Α. (Συνδεδεμένα Μέλη), για τα οποία το Ελληνικό Τμήμα εκδίδει ταυτότητες  έχουν τα ίδια δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των Τακτικών Μελών . Δεν έχουν όμως το δικαίωμα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι.
5 ) Η ταυτότητα μέλους, ανήκει κατά πλήρη κυριότητα  στο Ελληνικό  Τμήμα/ΔΕΑ και πρέπει να του επιστραφεί σε περίπτωση  διαγραφής, παραίτησης , αναστολής της ιδιότητας μέλους  ή της αποβολής από την Ένωση .

6 ) Σε περιπτώσεις  φθοράς,  απώλειας ή κλοπής , μετά την υποβολή αίτησης του μέλους, εκδίδεται αντίγραφο με τον ίδιο αριθμό ταυτότητος εντός είκοσι ημερών από τη Γραμματεία του ΕΤ με την καταβολή ποσού 3 ευρώ και αποστέλλεται στον ενδιαφερόμενο.  
Άρθρο 28ο
Αδελφοποιήσεις Τοπικών Διοικήσεων

Αδελφοποίηση είναι η προσέγγιση δύο ή περισσότερων Τοπικών Διοικήσεων  που επιδιώκουν με αυτό τον τρόπο να  συνεργαστούν εθελοντικά, με  προοπτική σε βάθους χρόνου και προκειμένου  να αναπτύξουν προοδευτικά  μεταξύ τους ολοένα  και στενότερους δεσμούς φιλίας. Η αδελφοποίηση αποτελεί μια μακροπρόθεσμη δέσμευση μεταξύ των εταίρων και όχι μια βραχυπρόθεσμη συνεργασία, κατά τη οποία αποβλέπουν στη σύσφιξη των  σχέσεών  τους που έχουν κυρίως πολιτιστικό χαρακτήρα. Οι ανταλλαγές αποστολών και άλλες κοινές εκδηλώσεις των αδελφοποιημένων  ΤΔ γίνονται μέσα στα πλαίσια των διμερών σχέσεων και καθορίζονται από την αρχή της αμοιβαιότητας. Η αδελφοποίηση δεν είναι κάτι που πραγματοποιείται πρόχειρα, απαιτεί σοβαρότητα και προσεκτική προετοιμασία. Για την κάλυψη των θεμάτων επιλογής εταίρου και προετοιμασίας, ακολουθούν  δέκα συμβουλές που θα σας φανούν χρήσιμες προκειμένου να διασφαλίσετε με επιτυχία την αδελφοποίησή  σας:

1ο  Βρείτε το σωστό εταίρο.

Ο εντοπισμός του ιδανικού εταίρου (ή εταίρων) είναι προφανώς το πρώτο βήμα! Κάθε αδελφοποίηση είναι μοναδική. Ωστόσο στις περισσότερες περιπτώσεις, ο σωστός εταίρος αδελφοποίησης πρέπει να διαθέτει ομοιότητες με εσάς σε κάποια θέματα. Το θέμα έρχεται στο Διοικητικό Συμβούλιο και λαμβάνεται απόφαση.

2ο Διασφαλίστε τη συμμετοχή των μελών σας

Δεν μπορεί να υπάρξει αδελφοποίηση χωρίς την ενεργό συμμετοχή των μελών. Τα εκλεγμένα  μέλη των Διοικητικών Συμβουλίων  μπορεί να αποτελούν την κινητήριο δύναμη πίσω από τον σχεδιασμό της αδελφοποίησης, αλλά δεν πρέπει να είναι τα μόνα άτομα που εμπλέκονται. Παράλληλα, η αδελφοποίηση πρέπει να προβάλλεται, έτσι ώστε κάθε μέλος να αισθάνεται ότι εμπλέκεται σε αυτή. 

3ο Δώστε μια ευρύτερη διάσταση

Στην Ένωσή μας, ένας επιτυχημένος δεσμός αδελφοποίησης πρέπει να συμβάλλει στην ενδυνάμωση των σχέσεων και της ενεργούς συμμετοχής στα πλαίσια της ΙΡΑ. Δημιουργώντας δεσμούς μεταξύ των μελών, συμβάλλουμε στην προώθηση της κοινωνικής ενότητας και στη δημιουργία ίδιας πολιτιστικής ταυτότητας. 

4ο Καθορίστε κοινούς στόχους

Τι θέλουμε να πετύχουμε με την αδελφοποίηση; Αυτό πρέπει να είναι το πρώτο ερώτημα όταν δημιουργείτε ένα δεσμό αδελφοποίησης. Εσείς και ο εταίρος σας πρέπει να καθορίσετε σαφείς στόχους και τύπους δραστηριοτήτων και όπου αυτό είναι εφικτό, να συμφωνήσετε από την αρχή. Αν δεν γίνει αυτό, η αδελφοποίηση μπορεί να αποτύχει, εξαιτίας αδρανείας, αλλαγής ΔΣ, παρανοήσεων ή λανθασμένων αντιλήψεων. Είναι σκόπιμο να επαναξιολογείτε κατά καιρούς τους στόχους και τις δράσεις, προκειμένου να διασφαλίζετε ότι έχετε όλοι τις ίδιες προτεραιότητες για την αδελφοποίηση.

5ο Δημιουργήστε μια υποστηρικτική ομάδα ή επιτροπή

Σταδιακά, η δυναμική της συνεργασίας μπορεί να αποδυναμωθεί. Μια μικρή αλλά ενεργή ομάδα, σε κάθε μία από τις αδελφοποιημένες  ΤΔ, μπορεί να βοηθήσει στη διατήρηση των επαφών, στη διεύρυνση της συνεργασίας μέσα από νέα σχέδια κ.λπ. 

6ο Συνεργαστείτε με τη Δ/νση Αστυνομίας και τοπικούς φορείς

Υπάρχουν πολλοί τρόποι να εμπλέξετε την Διεύθυνση Αστυνομίας , το Δήμο της πόλης σας και άλλους φορείς στην αδελφοποίηση. Οι ανταλλαγές μελών αποτελούν συχνά ένα από τα κύρια σημεία μιας συνεργασίας και μπορούν να συμβάλλουν στην αύξηση του ενδιαφέροντος. 

7ο Αντιμετωπίστε τα σημαντικά προβλήματα της εποχής μας

Οι δραστηριότητες που αναπτύσσονται μέσω των δεσμών αδελφοποίησης βοηθούν τα μέλη να ανταλλάσουν απόψεις και να ενημερώνονται για διεθνή θέματα. Αυτό ωφελεί ιδιαιτέρως  τους νέους. Τα θέματα αυτά μπορεί να αφορούν δραστηριότητες που έχουν σχέση με το περιβάλλον, το μέλλον της Ένωσης, τα ανθρώπινα δικαιώματα, την ειρήνη, τον εθελοντισμό,  την κοινωνική συμμετοχή, πολιτιστικές διοργανώσεις όπως εκθέσεις εικαστικών και αθλητικές δραστηριότητες όπως το ποδόσφαιρο και άλλα αθλήματα!

8ο Σχεδιάστε μια βιώσιμη σχέση

Ένας αποτελεσματικός δεσμός αδελφοποίησης πρέπει να έχει την ιδιότητα να αντέχει στο πέρασμα του χρόνου και να μην αντικατοπτρίζει μόνο τη διάθεση που επικρατεί την ημέρα συνεδρίασης των Διοικητικών Συμβουλίων ή της τελετής αδελφοποίησης. 

9ο Σκεφτείτε το μέλλον και δημιουργήστε τη βάση για νέες ανταλλαγές ιδεών

Ένας δεσμός αδελφοποίησης μπορεί να δημιουργήσει ένα ιδανικό περιβάλλον, στο πλαίσιο του οποίου θα αναπτυχθούν νέες τεχνικές συνεργασίας. Η ανταλλαγή εμπειριών, δράσεων και η από κοινού εξέταση συγκεκριμένων θεμάτων, μπορούν να οδηγήσουν στην ανεύρεση λύσεων ή σε βελτιώσεις προτάσεων.

10ο Καταρτίστε ένα προϋπολογισμό και προσέξτε τα οικονομικά

Η τελευταία, αλλά εξίσου σημαντική συμβουλή είναι να προσέχετε τα οικονομικά! Οποιαδήποτε συνεργασία είναι βέβαιο ότι θα έχει κάποιο οικονομικό κόστος, ανεξάρτητα από το πόσο καλά είναι προγραμματισμένες και οργανωμένες οι συναντήσεις συνεργασίας.

Είναι χρήσιμο τα Διοικητικά Συμβούλια να προβλέπουν στον ετήσιο προϋπολογισμό τους,  κάποιο  ποσό, έτσι ώστε να έχουν τη δυνατότητα να ανταποκριθούν οικονομικά.  Οι Τοπικές Διοικήσεις μπορούν επίσης να αναζητήσουν  χορηγούς αδελφοποίησης σε τοπικό επίπεδο, κάτι το οποίο μπορεί να λειτουργήσει θετικά για την συγκέντρωση πόρων.

Άρθρο 29ο

 Ο παρών Εσωτερικός Κανονισμός τροποποιήθηκε μετά από έγκριση των μελών στη Γενική Συνέλευση του 31ου Πανελληνίου συνεδρίου στη Χαλκιδική και τέθηκε σε ισχύ την 20η Ιουνίου 2015.
ΓΙΑ ΤΟ ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟ ΣΥΝΕΔΡΙΟ

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
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	ΔΙΕΘΝΗΣ  ΕΝΩΣΗ ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΩΝ 

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΜΗΜΑ

ΚΩΔΙΚΑΣ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ 


1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
· Ο Κώδικας Δεοντολογίας (Κ.Δ.) αναφέρεται στον γραπτό και προφορικό λόγο των μελών που εκφράζονται με δημοσιεύματα, ομιλίες, συζητήσεις καθώς επίσης με e-mails και εικόνες  που κοινοποιούνται με οποιονδήποτε τρόπο ή μέσο στον έντυπο και ηλεκτρονικό τύπο. 

· Κατοχυρώνει το δικαίωμα των μελών να εκφράζουν ελεύθερα και υπεύθυνα τη γνώμη τους και τα προστατεύει από υπερβολές.

· Ο Κώδικας Δεοντολογίας (Κ.Δ.) περιλαμβάνει γενικούς δεοντολογικούς και ειδικούς κανόνες,  εκφράζει  τις αρχές συμπεριφοράς που οφείλουν να εφαρμόζουν τα μέλη του Ελληνικού Τμήματος/ΔΕΑ, στις σχέσεις τους με  τρίτους και μεταξύ τους, τη διασφάλιση της ομαλής λειτουργίας της Ένωσης, πέραν των όσων ορίζονται από το ισχύον Καταστατικό, τον Εσωτερικό Κανονισμό Λειτουργίας, τον Αστικό Κώδικα και τους άλλους διεθνής  κανόνες της ΙΡΑ.
· Η ποιότητα της δημόσιας εικόνας του Ελληνικού Τμήματος/ΙΡΑ συνδέεται άμεσα με τη γενικότερη στάση και συμπεριφορά των μελών κατά την άσκηση των καθηκόντων τους όσο και με τη γενικότερη στάση του συνόλου των συναδέλφων έναντι του εθελοντικού θεσμού που υπηρετούμε.
· Σύμφωνα με τον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών, ο εθελοντισμός θεωρείται χρήσιμος όσο ποτέ άλλοτε για την επίλυση κοινωνικών, οικονομικών, πολιτισμικών, ανθρωπιστικών και ειρηνευτικών ζητημάτων και είναι η ατομική συνεισφορά που δεν σχετίζεται με κέρδος, αμοιβή ή καριέρα, αλλά στοχεύει στην ευημερία των συνανθρώπων και του συνόλου της κοινωνίας. Στο πλαίσιο του κοινωνικού του προσανατολισμού το Ελληνικό Τμήμα/ΙΡΑ αποτελεί τη γέφυρα συνεργασίας μεταξύ αστυνομικών και της κοινωνίας.

· Η εθελοντική προσφορά, αποτελώντας αναπόσπαστο μέρος της ιδιότητας των μελών μας, αναπτύσσει τις κοινωνικές, επαγγελματικές και τις επικοινωνιακές δεξιότητές των, καθώς ο εθελοντής δεν είναι μόνο πομπός, αλλά και δέκτης κοινωνικής αλληλεγγύης και των ωφελειών που απορρέουν από την εθελοντική του δράση.
· Σύμφωνα με την αρχή της ισότητας, η διοίκηση υποχρεούται να αντιμετωπίζει όμοιες περιπτώσεις με τον ίδιο τρόπο και διαφορετικές περιπτώσεις με διαφορετικό τρόπο. Η διοίκηση δεν μπορεί να κρίνει με διαφορετικά κριτήρια δυο αιτήματα που υποβλήθηκαν ταυτόχρονα και βασίζονται στα ίδια πραγματικά περιστατικά. 

· Υπηρετεί τρεις στόχους: 

· α) προσδιορίζει το κλίμα που πρέπει να επικρατεί στη δημόσια εικόνα της Ένωσης, 

· β) διατυπώνει όσο το δυνατό περισσότερο σαφείς κανόνες συμπεριφοράς για τα μέλη και 

· γ) υιοθετεί μια σφαιρικότερη προσέγγιση συμπεριλαμβάνοντας τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των μελών όταν συναλλάσσονται με την Ένωση ή τρίτους.

· Βασική παραδοχή είναι ότι, η συνεργασία μεταξύ των μελών και της Ένωσης πρέπει να διέπεται αμοιβαία από τις αρχές του σεβασμού, της ευπρέπειας, της αξιοπιστίας, της καλής πίστης, προκειμένου να είναι αποτελεσματική και αποδοτική και να εμπεδώνει την εμπιστοσύνη του ενός προς τον άλλο. 

2. ΣΤΟΧΟΙ

Η θέσπιση του Κ.Δ. στοχεύει:

· Στην ενημέρωση των μελών για τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου παρεχομένων υπηρεσιών, με ταυτόχρονη επίτευξη αντίστοιχου επιπέδου εθελοντικής προσφοράς.

· Στη δέσμευση των μελών να συμπεριφέρονται και να δρουν με τρόπο σύννομο και επωφελή για την Ένωση λαμβάνοντας υπόψη και το γενικότερο κοινωνικό συμφέρον και να ανταποκρίνονται στην εμπιστοσύνη που τους επιδεικνύεται με την εκλογή τους, την ανάθεση εργασιών και υπηρεσιών της αρμοδιότητάς τους.

· Στην ενίσχυση της εμπιστοσύνης μεταξύ των μελών, των Εθνικών Αρχών, αλλά και άλλων ΜΚΟ, ότι όλα τα μέλη της Ένωσης λειτουργούν με βάση τις επτά (7) θεμελιώδεις αρχές της ΙΡΑ ήτοι: της Φιλίας, της Φιλοξενίας, του ανθρωπισμού, της αλληλεγγύης, της ενότητας, της παγκοσμιότητας και του εθελοντισμού.

· Βασικό ιδεολογικό γνώρισμα των μελών της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών είναι οι αξίες του SERVO PER AMIKECO δηλ. ΥΠΗΡΕΤΩ ΔΙΑ ΤΗΣ ΦΙΛΙΑΣ
3. ΚΑΝΟΝΕΣ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ ΣΤΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 
Το ΔΣ του Ελληνικού Τμήματος/ΔΕΑ, έχοντας υπόψη το Καταστατικό, τον Εσωτερικό Κανονισμό Λειτουργίας και ειδικότερα τα άρθρα 6, 8 και 42 του Καταστατικού, ορίζει τους παρακάτω κανόνες δεοντολογίας.

Α. Ακεραιότητα, αμεροληψία, αντικειμενικότητα, ανεξαρτησία γνώμης.

§1 Το ΔΣ της Ένωσης διατυπώνει τις προτάσεις του με γνώμονα το συμφέρον των μελών του και διαχειρίζεται υπεύθυνα όλες τις υποθέσεις. Οι αποφάσεις λαμβάνονται μετά από αξιολόγηση όλων των δεδομένων και διαπνέονται από τις αρχές της αντικειμενικότητας και της ανεξαρτησίας της γνώμης των μελών του.

§2 Κάθε μέλος δεν επιτρέπεται να αποκαλύπτει σε τρίτους είτε να χρησιμοποιεί για ίδιο όφελος ή για όφελος τρίτων οποιαδήποτε στοιχεία συγκεντρώνει ή οποιεσδήποτε πληροφορίες υποπίπτουν στην αντίληψή του κατά τη διάρκεια της άσκησης των καθηκόντων του. 

§3 Η παροχή των υπηρεσιών της Ένωσης θα πρέπει να γίνεται και να συνεχίζεται μόνον όταν εξασφαλίζονται οι κατάλληλες προϋποθέσεις που επιτρέπουν την ποιοτική επάρκεια των δραστηριοτήτων της.  
§4 Το ΔΣ της Ένωσης για κάθε θέμα δεοντολογίας οφείλει να επιδεικνύει πνεύμα συνεργασίας και να συμβάλει θετικά, απρόσκοπτα και εμπρόθεσμα στις υποθέσεις που ζητείται η συνδρομή του από τις ΤΔ ή τα μέλη. 

§5 Το προσωπικό της γραμματείας απαντά στις τηλεφωνικές κλήσεις, δηλώνει το όνομά του και αντιμετωπίζει με ευγένεια και προθυμία τις ερωτήσεις που του απευθύνονται. Εάν είναι αναρμόδιος, διευκολύνει το μέλος να μιλήσει με τον αρμόδιο ή τον πρόεδρο. Προσπαθεί να είναι όσο το δυνατό εξυπηρετικό και να απαντά στις ερωτήσεις που του τίθενται με τη μεγαλύτερη δυνατή πληρότητα και σαφήνεια. 
§6 Το προσωπικό της γραμματείας επιδεικνύει ιδιαίτερη προσοχή όταν εξυπηρετεί αλλοδαπούς συναδέλφους, ιδίως στην περίπτωση που δεν μιλούν ελληνικά. Προσπαθεί να γίνει κατανοητός με οποιοδήποτε τρόπο, και αν χρειαστεί, ζητά τη συνδρομή ξενόγλωσσων συναδέλφων του. 

§7 Δεν επιτρέπεται στα μέλη να σχολιάζουν αρνητικά ή να διαδίδουν βλαπτικές και κακόβουλες πληροφορίες για την Ένωση. Κάθε μέλος όμως, υποχρεούται να αναφέρει στα αρμόδια όργανα της Ένωσης τυχόν παραβίαση του παρόντος Κ.Δ., του Καταστατικού ή άλλων εσωτερικών κανονισμών, από οποιοδήποτε πρόσωπο ή συνεργάτη της Ένωσης. 

§8 Αμεροληψία των διοικητικών οργάνων.

Τα διοικητικά όργανα, οφείλουν να παρέχουν εγγυήσεις αμερόληπτης κρίσης κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων τους καθώς και την ανεξαρτησία της γνώμης των μελών τους.

Β. Εμπιστευτικότητα – Εχεμύθεια

§1 Τα Διοικητικά Συμβούλια του ΕΤ και των ΤΔ καλλιεργούν, με κάθε τρόπο το αίσθημα εμπιστοσύνης μεταξύ των μελών και αποφεύγουν κάθε ενέργεια που θα μπορούσε να δημιουργήσει σύγχυση και να θέσει σε αμφισβήτηση την εντιμότητα, την προσήλωση στο καθήκον και την ηθική  ακεραιότητα της Ένωσης. Αποφεύγουν κάθε πράξη που θα μπορούσε να δημιουργήσει υπόνοιες ότι παραβιάζουν το καταστατικό ή τις ηθικές αρχές που πρέπει να διέπουν τις ενέργειές τους. 

§2 Η Ένωση θεωρεί ως εμπιστευτικές και δεν αποκαλύπτει σε τρίτους χωρίς την προηγούμενη έγκριση των μελών της, οποιεσδήποτε προσωπικές πληροφορίες διασφαλίζοντας τα προσωπικά δεδομένα τους, εκτός εάν κατά περίπτωση, ορίζει διαφορετικά η κείμενη νομοθεσία. Δε δημοσιοποιεί πληροφορίες που αφορούν την ιδιωτική και οικογενειακή ζωή των μελών (ή άλλα ευαίσθητα προσωπικά δεδομένα), τα οποία γνωρίζει λόγω της θέσης που κατέχουν.  Παρέχει υπηρεσίες ηλεκτρονικής διακυβέρνησης με σεβασμό του δικαιώματος προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και της ιδιωτικότητας των μελών της. 

 §3 Κατά την τροποποίηση των κανόνων λειτουργίας της Ένωσης, λαμβάνεται υπόψη η αναγκαιότητα, η αναλογικότητα, η απλότητα, η σαφήνεια, η διαφάνεια, η ισότητα και η δυνατότητα υποβολής προτάσεων από τα μέλη και τις ΤΔ.

Γ. Διαφάνεια - Ικανότητα παροχής υπηρεσιών.

§1 Κάθε εκλεγμένο μέλος ασκεί τα καθήκοντά του κατά τρόπο που διευκολύνει τη λειτουργία της Ένωσης, τον κοινωνικό διάλογο, την κριτική, το νόμιμο έλεγχο και συμβάλει στην ενημέρωση των μελών και την προβολή των δραστηριοτήτων της Ένωσης. Κάθε μέλος μπορεί να συμμετέχει σε συνεδριάσεις και να λαμβάνει γνώση, των διοικητικών εγγράφων όπως προβλέπεται από το καταστατικό.
§2 Ατομική και συλλογική ευθύνη. Η ευθύνη για οτιδήποτε κάνουμε ή παραλείπουμε είναι ατομική ή συλλογική και όλα τα μέλη είναι υποχρεωμένα να συνεισφέρουν ανάλογα με τις δυνατότητές τους, είναι δε υπόλογα έναντι των θεσμικών οργάνων της Ένωσης.

§3 Η Ένωση αποδέχεται συνεργασίες με άλλους φορείς και ΜΚΟ, όταν είναι πεπεισμένη ότι έχουν την ικανότητα και τη δυνατότητα να προσφέρουν από κοινού τις ζητούμενες υπηρεσίες.

 §4 Τα μέλη μπορεί να χρησιμοποιούν το αξίωμά τους ή την ιδιότητά τους για να τύχουν διευκολύνσεων-εξυπηρετήσεων μόνο στα πλαίσια της ΙΡΑ. Επίσης επιτρέπετε μόνο σε μέλη του στενού οικογενειακού τους περιβάλλοντος να επικαλεσθούν άμεσα ή έμμεσα την ιδιότητά τους για να τύχουν εξυπηρετήσεων και κυρίως όταν ταξιδεύουν στο εξωτερικό. 

Δ. Αμοιβές- Δώρα που λαμβάνονται στο πλαίσιο επίσημης ιδιότητας μέλους

§1 Η ιδιότητα του μέλους του ΔΣ θεωρείται τιμητικό αξίωμα και είναι άμισθη. Τα μέλη του ΔΣ και οι εκπρόσωποι δικαιούνται μόνο τα διάφορα έξοδά τους κατά την άσκηση των καθηκόντων τους στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων τους, όπως ορίζονται στην οδηγία αποζημίωσης δαπανών για μετακινήσεις μελών ΔΕΑ.

§2 Σε περιπτώσεις όπου η Ένωση αποφασίζει διαδικασίες προμηθειών ή αγοράς εξοπλισμού ή υπηρεσιών τρίτων, οφείλει να αναζητά τις καλύτερες τιμές και σε περιπτώσεις που κρίνεται αναγκαίο να λαμβάνονται προσφορές.

§3  Κάθε μέλος που εκπροσωπεί την Ένωση με την επίσημη ιδιότητά του ή με εξουσιοδότηση του ΔΣ ενημερώνει μετά την επιστροφή του για τα αποτελέσματα της συναντήσεως και τα δώρα ή αναμνηστικά που έλαβε.

§4 Ως «δώρο» νοείται οιοδήποτε μεμονωμένο/α και διακριτά υλικά αντικείμενα που έχουν σχέση με την ΙΡΑ, αποτελούμενα από ένα ή περισσότερα μέρη. Δύναται το ΔΣ να αποφασίζει ότι ένα δώρο μπορεί να παραμείνει στην κατοχή του μέλους στο οποίο προσφέρθηκε (πχ μπλουζάκι-καπέλο-στυλό κλπ).

§5 Μητρώο δώρων. α) Τα δώρα αποτελούν περιουσία της Ένωσης και ανήκουν στην κυριότητά της. Αρμόδιοι για τη διαχείριση και την τήρηση μητρώου των δώρων-αναμνηστικών είναι σύμφωνα με τον κανονισμό λειτουργίας ο Ταμίας και ο Υπεύθυνος συνεδριάσεων του ΔΣ. 

β) Το μητρώο περιλαμβάνει τις πληροφορίες: Εθνικό Τμήμα, ΤΔ ή άλλο φορέα που το δώρισε, την ημερομηνία, την εκδήλωση, και το μέλος που το παρέλαβε. 

§6 Αποθήκευση και έκθεση δώρων. 

Τα δώρα τοποθετούνται-εκτίθενται και ασφαλίζονται στις προθήκες των γραφείων της Ένωσης.  Φωτογραφία των δώρων μπορεί να  δημοσιεύεται στο περιοδικό και στον ιστότοπο.

Ε. Κανόνες δεοντολογίας μεταξύ των μελών

§1 Η Ένωση αποδέχεται συνεργασίες με τα μέλη της τα οποία επιθυμούν να προσφέρουν τις εθελοντικές υπηρεσίες τους. 

§2 Τα μέλη οφείλουν να είναι φιλικά και να συμπεριφέρονται με ευγένεια, συναδελφικότητα και αλληλεγγύη προς τους συναδέλφους.

§3 Τα μέλη απαγορεύεται να διαδίδουν βλαπτικές και κακόβουλες πληροφορίες για την Ένωση ή τα μέλη της. Κάθε μέλος, όμως, υποχρεούται να αναφέρει στα αρμόδια όργανα της Ένωσης τυχόν παραβίαση του παρόντος Κ.Δ., του καταστατικού ή άλλων εσωτερικών κανονισμών, από οποιοδήποτε μέλος ή συνεργάτη μέλους της Ένωσης.

§4 Τα μέλη και τα όργανα διοίκησης οφείλουν να επιδεικνύουν έντιμη, ευπρεπή και αξιοπρεπή συμπεριφορά έναντι όλων. Για το λόγο αυτό δεν επιτρέπεται να προβαίνουν σε αθέμιτες και κακόβουλες ενέργειες που θίγουν το κύρος, τη φήμη και την αξιοπιστία της Ένωσης, ούτε να ασκούν με τρόπο καταχρηστικό τα καθήκοντά τους, αλλά να ενεργούν σεβόμενοι και τα δικαιώματα των άλλων.

§5 Τα μέλη έχουν δικαίωμα προσφυγής στο ΔΣ για την ικανοποίηση αιτήματός τους. Σε περίπτωση άρνησης του ΔΣ να ικανοποιήσει το αίτημα, μπορεί το μέλος να υποβάλει ένσταση στα αρμόδια όργανα ή να προσφύγει στη δικαιοσύνη. Τα μέλη θα πρέπει να αποφεύγουν την εμπλοκή τους σε δικαστικές διενέξεις, καθότι αυτές είναι αντίθετες με το πνεύμα της ΔΕΑ και πλήττουν την αξιοπιστία της Ένωσης.

Η δικαστική προσφυγή των μελών γίνεται σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία όταν διαπιστώνουν ουσιαστικές παραλείψεις, λάθη ή παρατυπίες της διοίκησης. Σε κάθε περίπτωση όμως, μέλος που προσφεύγει σε τέτοια ενέργεια οφείλει πρώτα να ενημερώνει την Ένωση.
Σε κάθε περίπτωση γίνεται σεβαστό το τεκμήριο της αθωότητας και κανένας δε μπορεί να κατηγορηθεί ατεκμηρίωτα για πράξεις ή παραλήψεις ή με αόριστη επίκληση στοιχείων καθώς και διατύπωση υπερβολών. 

§6 Η Επιτροπή Διοικητικών οφείλει να μεριμνά για την ενημέρωση των μελών και την παρακολούθηση εφαρμογής των διατάξεων του Κ.Δ. από το προσωπικό ή τους συνεργάτες της.

4. ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ-ΠΡΟΒΟΛΗ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ

§1 Η Ένωση επιδιώκει τη συνεχή διασφάλιση και βελτίωση του επιπέδου της παροχής των εθελοντικών υπηρεσιών των μελών της με το συνεχή εκσυγχρονισμό και την ανάπτυξη των δράσεών της.
§2 Οικονομικά: Το ΔΣ διαχειρίζεται υπεύθυνα και διαφανή τρόπο τους πόρους της Ένωσης, με απόλυτο σεβασμό στις συνδρομές των μελών και γνώμονα τη συλλογική ευημερία και ανάπτυξη των Τοπικών Διοικήσεων.
§3 Οι αρμόδιες Επιτροπές του ΕΤ αξιολογούν σε συνεχή βάση την ποιότητα των δράσεων των Τοπικών Διοικήσεων και καθοδηγούν συμβουλευτικά τα Διοικητικά τους Συμβούλια. 

5. ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ-ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΙΣ ΣΕ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ
§1 Το ΕΤ διαχειρίζεται υπεύθυνα την εικόνα της Ένωσης σε διεθνές και εθνικό επίπεδο. Για τις δραστηριότητες του ΕΤ και των ΤΔ συντάσσονται ΔΤ τα οποία οι αρμόδιοι δημοσίων σχέσεων προωθούν στον έντυπο και ηλεκτρονικό τύπο.  
§2 Τα μέλη επιτρέπεται να χρησιμοποιούν κάρτες-επισκεπτήρια στα οποία τυπώνεται το λογότυπο της Ένωσης και αναγράφεται το ονοματεπώνυμό τους, η διεύθυνση  και η Τοπική Διοίκηση που ανήκουν. 

§3  Τα μέλη μπορούν να συμμετέχουν  σε εκδηλώσεις που διοργανώνονται από το ΕΤ και τις ΤΔ  με δικά τους έξοδα, εξαιρουμένων των θεσμικών εκπροσωπήσεων.

6. Το ΔΣ του ΕΤ  αποφασίζει για την συμπλήρωση ή τροποποίηση των άρθρων του παρόντος Κώδικα Δεοντολογίας.
7. Ο Κώδικας Δεοντολογίας εγκρίθηκε από το Διοικητικό Συμβούλιο του ΕΤ., στη συνεδρίαση της 22ας Φεβρουαρίου 2018 και ισχύει από την ημέρα της δημοσιεύσεώς του στις Τοπικές Διοικήσεις. 
SERVO PER AMIKECO
Για το Διοικητικό Συμβούλιο

             Ο Πρόεδρος                                                 Ο Γεν. Γραμματέας

     Ιωάννης Καραπατάκης                                         Βασίλειος Παπάς
ΔΙΕΘΝΗΣ ΕΝΩΣΗ ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΩΝ

     ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΜΗΜΑ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ  ΙΡΑ HOUSES
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α'

ΙΔΡΥΣΗ- ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΙΡΑ HOUSES
'Αρθρο 1.

Το Ελληνικό Τμήμα της Δ.Ε.Α. δύναται να ιδρύει και να θέτει σε λειτουργία εντός της χώρας ΙΡΑ HOUSES επί μη κερδοσκοπικής βάσεως για την φιλοξενία μελών της 

Ενώσεως και των οικογενειών τους προφέροντας εις αυτά διανυκτερεύσεις, δυνατότητες διακοπών και χώρους πραγματοποίησης εκδηλώσεων.

'Αρθρο 2.

Τα ΙΡΑ HOUSES είναι δυνατόν να λειτουργήσουν σε: 

α. μονοκατοικίες ανεξάρτητες ή ημιανεξάρτητες, 

β. διαμερίσματα ή ορόφους, 

γ. τροχόσπιτα, 

δ. πλωτές κατοικίες και

ε. κάθε άλλο ακίνητο, όπως ένα γραφείο, αρκεί να μπορεί να προσφέρει διαμονή με διανυκτέρευση σε μέλη της ΙΡΑ.-

Τα ιδρυόμενα ΙΡΑ HOUSES πρέπει να συμφωνούν με τις διεθνώς καθιερωμένες Προδιαγραφές, οι οποίες θεσπίσθηκαν στο 9ο Παγκόσμιο Συνέδριο (Ιούλιος 1979).-

Για να λειτουργήσει ένα ΙΡΑ HOUSE πρέπει να έχει ένα ελάχιστο εξοπλισμό ειδών οικοσκευής ,  με την ανάλογη επίπλωση  ηλεκτρικά και λοιπά είδη, ώστε να παρέχονται στοιχειώδεις ανέσεις στους φιλοξενούμενους.

Άρθρο 3.
Τα εγκεκριμένα ΙΡΑ HOUSES αποδεικνύονται με επίσημη πλάκα, η οποία χορηγείται από το ΡΕΒ και τοποθετείται σε εξέχουσα θέση στο εξωτερικό του κτιρίου. Επί πλέον πλάκες δύνανται να τοποθετηθούν σε άλλα σημεία, δαπάναις του Εθνικού Τμήματος.-
Μετά την έγκριση για κάθε ΙΡΑ HOUSE από το Διοικητικό Συμβούλιο του Εθνικού Τμήματος συντάσσεται πιστοποιητικό, υπογραφόμενο, από τον Πρόεδρο και Γεν. Γραμματέα αυτού, το οποίο αποστέλλεται στον Διεθνή Γεν. Γραμματέα.-

Στο αποστελλόμενο πιστοποιητικό αναφέρονται και επισυνάπτονται τα κάτωθι:

α. περιγραφή του περιουσιακού στοιχείου, μορφή, αριθμός δωματίων, διαστάσεις δωματίων και αριθμός κρεβατιών σε κάθε υπνοδωμάτιο,

β. τοποθεσία του οικήματος, οι ανέσεις που παρέχει, τα τουριστικά ενδιαφέροντα στην ευρύτερη περιοχή και


γ. χάρτης της χώρας και τοπικός της περιοχής με ακριβή επισήμανση του περιουσιακού στοιχείου.-

'Αρθρο 4.

Το Εθνικό Τμήμα είναι υπεύθυνο για τις ακόλουθες ασφαλιστικές καλύψεις των ΙΡΑ HOUSES, που ελέγχει για:
:
α. φωτιά, καταιγίδα,

β. διάρρηξη,

γ. αστική ευθύνη,

δ. από διάφορες θεομηνίες.-

Οι λεπτομέρειες της ασφάλισης, έκταση, ύψος, και τα καλυπτόμενα είδη ζημιών δημοσιεύονται στο Περιοδικό της Ενώσεως προς ενημέρωση των μελών. Παράλληλα το Εθνικό Τμήμα μεριμνά για τον εφοδιασμό και καλή λειτουργία συσκευών πυρόσβεσης.-

'Αρθρο 5.

Οι Κανονισμοί και οδηγίες ασφαλείας αναρτώνται σε ευδιάκριτες θέσεις πλην της Ελληνικής και στις τρεις επίσημες γλώσσες (Αγγλική, Γαλλική, Γερμανική).-

Επίσης μερίμνη του Εθνικού Τμήματος αναρτάται λίστα με τα τηλέφωνα πρώτης ανάγκης και διευθύνσεις όπως:

α. Υπηρεσιών επείγουσας ανάγκης, Πυροσβεστικής, Αστυνομίας, Πρώτων Βοηθειών, Ιατρών, Φαρμακείων, Νοσοκομείων,

β. τηλέφωνα και διευθύνσεις Διαχειριστού ΙΡΑ HOUSE, Προέδρων και Γεν. Γραμματέων της οικείας Τοπικής Διοικήσεως και του Εθνικού Τμήματος.-
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β΄
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ

Άρθρο 6.

Όλα τα ΙΡΑ HOUSES λειτουργούν επί μη κερδοσκοπικής βάσεως, κάθε δε καταβαλλόμενο αντίτιμο  διανυκτερεύσεως καλύπτει μόνο τις αναγκαίες δαπάνες πλυσίματος λευκών ειδών, ρεύματος, νερού, κοινοχρή​στων, εξόδων καθαριότητας και συντήρησης γενικά του περιουσιακού στοιχείου.-

Το εκάστοτε καταβαλλόμενο αντίτιμο για τα μέλη και τις οικογένειές τους καθορίζεται, για κάθε ΙΡΑ HOUSE χωριστά, με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του Εθνικού Τμήματος κατόπιν προτάσεως της οικείας Τοπικής Διοικήσεως, σε περίπτωση που της έχει ανατεθεί η καθημερινή διαχείριση και γνωστοποιείται από τον Διαχειριστή στον εκάστοτε επιθυμούντα να κάνει χρήση του ΙΡΑ HOUSE.-

Με απόφαση επίσης του Διοικητικού Συμβουλίου του Εθνικού Τμήματος δύναται να επιτραπεί η διανυκτέρευση αστυνομικών μη μελών με την καταβολή του καθορισθησομένου αντιτίμου χρήσεως.-

'Αρθρο 7.

Το οριζόμενο από το Εθνικό Τμήμα αντίτιμο χρήσεως αναφέρεται για την κάθε διανυκτέρευση ενός ατόμου, δυνάμενο να μειώνεται εφ όσον οι διανυκτερεύσεις είναι περισσότερες των τεσσάρων (4).-

Για την εξυπηρέτηση μεγαλυτέρου αριθμού μελών, ο φιλοξενούμενος δεν δύναται να κάνει χρήση του ΙΡΑ HOUSE πέραν των 15 διανυκτερεύσεων.-

'Αρθρο 8.

Το Εθνικό Τμήμα ή η διαχειριζόμενη το ΙΡΑ HOUSE Τοπική Διοίκηση συντάσσει επιστολή στην Ελληνική και στις τρεις επίσημες γλώσσες προς το φιλοξενούμενο μέλος στην οποία αναφέρει πληροφορίες και σχετικές οδηγίες για την χρήση της κατοικίας, τις οποίες τοποθετεί σε κάθε δωμάτιο.-

'Αρθρο 9.

Το διαχειριζόμενο Εθνικό Τμήμα ή η Τοπική Διοίκηση με απόφαση του οικείου Διοικητικού Συμβουλίου καθορίζει 3μελή Επιτροπή Διαχειρίσεως, η οποία αποτελείται από τον Πρόεδρο τον Γραμματέα και τον Διαχειριστή του ΙΡΑ HOUSE.-

Ο Διαχειριστής υποχρεούται να τηρεί:

α. Βιβλίο φιλοξενουμένων με τις στήλες : Χρονολογία κλεισίματος δωματίου, δηλωθείσα διάρκεια, χρονολογία αφίξεως και αναχωρήσεως,

β. βιβλίο Εσόδων - Εξόδων εις το οποίο καταχωρεί τα έσοδα από τα αντίτιμα των διανυκτερεύσεων, δωρεές προς το ΙΡΑ HOUSE και τυχόν επιχορηγήσεις από το Εθνικό Τμήμα ή την Τοπική Διοίκηση.  ‘Επίσης καταχωρεί τα πραγματοποιούμενα έξοδα για δαπάνες πλυντηρίου των λευκών ειδών, την ΔΕΗ,  ύδρευση, κοινόχρηστα και συντήρηση γενικά του περιουσιακού στοιχείου και

γ. στέλεχος αριθμημένων αποδείξεων εισπράξεως και τοιούτον ενταλμάτων πληρωμής.-

Ο Πρόεδρος και ο Γραμματέας υπογράφουν τα εντάλματα πληρωμής, τα οποία παραδίδουν στον Διαχειριστή για την εκτέλεση των.

Τα ανωτέρω Βιβλία και στοιχεία χορηγούνται και θεωρούνται από το Εθνικό Τμήμα.-

Η 3μελής Επιτροπή Διαχειρίσεως συντάσσει κατ έτος Έκθεση Διαχειρίσεως, στην οποία αναφέρει τα εισπραχθέντα ποσά, τις πραγματοποιηθείσες δαπάνες και τις προτάσεις της για το επόμενο έτος, την οποίαν αποστέλλει στο Εθνικό Τμήμα για ενημέρωση και σχετικό έλεγχο.-

Ο Γ' Αντιπρόεδρος του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος εποπτεύει κατά λόγον αρμοδιότητος τα ΙΡΑ HOUSES και εισηγείται στο Διοικητικό Συμβούλιο κάθε τι που αφορά την εύρυθμη λειτουργία και διαχείρισή των.-
'

Τέλος η Εξελεγκτική Επιτροπή του Εθνικού Τμήματος ενεργεί κατ’ έτος τον οικονομικό έλεγχο των IPΑ HOUSES και συντάσσει προς τούτο σχετικό πρακτικό.-
ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ΄
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΦΙΛΟΞΕΝΟΥΜΕΝΩΝ
'Αρθρο 10.

Οι επιθυμούντες να κάνουν χρήση του ΙΡΑ HOUSE απευθύνονται στον οικείο διαχειριστή αν είναι δυνατόν προ 3 τουλάχιστον μηνών.-

Στην επιστολή τους οι ενδιαφερόμενοι υποχρεούνται να αναφέρουν τον Αριθμό Μητρώου της Δ.Ε.Α και να βεβαιώνονται όταν φθάσουν στο Ξενώνα ότι έχουν μαζί τους προς επίδειξη την ταυτότητα της ΙΡΑ με επικολλημένο το ένσημο του τρέχοντος έτους.-

Στη περίπτωση μη πραγματοποιήσεως της επισκέψεως στο ΙΡΑ HOUSE υποχρεούνται αμέσως και εγκαίρως να ειδοποιούν τον Διαχειριστή για την ακύρωση.-

'Αρθρο 11.

Στα λειτουργούντα ΙΡΑ HOUSES μη υπάρχοντος υπηρετικού προσωπικού ισχύει η Αυτοεξυπηρέτηση.  Παραδίδονται τα λευκά είδη για να γίνει από τον φιλοξενούμενο το στρώσιμο των κρεβατιών κλπ φεύγοντας ο φιλοξενηθείς μαζεύει και αφίνει διπλωμένα τα λευκά είδη για να τα παραλάβει ο Διαχειριστής για το πλυντήριο. Το ίδιο ισχύει και για τα σκεύη που χρησιμοποιήθηκαν για το πρωινό ή ένα πρόχειρο φαγητό. Θα πρέπει να πλυθούν και να τακτοποιηθούν προσεκτικά στη θέση τους -

Άρθρο 12.

Στα ΙΡΑ HOUSES Φιλοξενούνται αποκλειστικά μέλη οικογενειών μελών της Ενώσεως, ο δε φιλοξενούμενος οφείλει σεβασμό και φροντίδα για κάθε τι που βρίσκεται μέσα στο ΙΡΑ HOUSE.  Αν προκληθεί κατά την χρήση κάποια ζημιά, υποχρεούται ο φιλοξενούμενος να την δηλώσει στον Διαχειριστή και να την αποκαταστήσει.

Άρθρο 13.

Αντίγραφο του παρόντος Κανονισμού τοποθετείται σε κάθε δωμάτιο του ΙΡΑ HOUSE.-

Άρθρο 14.

Ο παρών Κανονισμός αποτελούμενος από 14 άρθρα συζητήθηκε και ψηφίσθηκε από το 10ο Πανελλήνιο Συνέδριο την 7-6-1994, θέλει δε σταλεί στον Διεθνή Γεν. Γραμματέα για την κύρωσή του από την Διεθνή Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων (I.C.C.) και το ΡΕΒ.-


Για το Πανελλήνιο Συνέδριο

Ο Πρόεδρος
          Ο Γραμματέας

ΚΑΛΟΓΕΡΟΠΟΥΛΟΣ Κων/νος                                        ΚΑΣΣΙΟΣ Δημήτριος
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ΟΔΗΓΙΑ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ ΔΑΠΑΝΩΝ
Σύμφωνα με το άρθρο 15 παρ.5 του Καταστατικού της ΔΕΑ,  η ιδιότητα του μέλους του Δ.Σ. θεωρείται τιμητικό αξίωμα και είναι άμισθη. Τα μέλη του ΔΣ δικαιούνται μόνο τα διάφορα έξοδά τους κατά την άσκηση των καθηκόντων τους στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων τους.

Κατ΄εφαρμογή της παραπάνω καταστατικής διατάξεως και του άρθρου 42 (εκπροσωπήσεις), εκδίδεται με απόφαση του ΔΣ οδηγία για την κάλυψη δαπανών μετακίνησης, διατροφής και διαμονής  των μελών του Ελληνικού Τμήματος ΙΡΑ και είναι βασισμένη στα άρθρα 17, 20 και 29 του Καταστατικού και του Εσωτερικού Κανονισμού Λειτουργίας του Ελληνικού Τμήματος της Δ.Ε.Α. άρθρα 4, 6, 8 και 22.

Αποζημιώσεις που δεν συνοδεύονται με τα απαραίτητα δικαιολογητικά, σύμφωνα με την περίπτωση δ' του  άρθρου 12 του νόμου 4172/2013, από 1.1.2014 θεωρούνται αμοιβές μελών Δ.Σ. και  εντάσσονται πλέον στο εισόδημα από μισθωτή εργασία.

Σύμφωνα με απόφαση του ΔΣ ¶καθορίζεται παρακάτω ποιος  δικαιούται αποζημίωση μετακίνησης ή εκπροσώπησης από τον Ταμία του Εθνικού Τμήματος και ποιο είδος δαπανών δικαιολογείται με βάση την διαδικασία που ακολουθεί:¶
Πανελλήνια Συνέδρια (άρθρο 29 ), Κανονισμός Λειτουργιάς (άρθρο 24 )

¶
· Τα μέλη του Δ.Σ. του Εθνικού τμήματος¶
· Τα μέλη της¶ Εξελεγκτικής Επιτροπής
· Οι εκπρόσωποι των Τοπικών Διοικήσεων (1 ανά Τοπ. Διοίκηση)¶
· Οι επίτιμοι Πρόεδροι & επίτιμοι Γεν. Γραμματείς του Εθνικού Τμήματος μετά από απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ.

· Τα μέλη της Ενώσεως που κατέχουν θέση στη Διοίκηση της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών (ΙΕΒ) μετά από απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ.

· Νομικός ή τεχνικός σύμβουλος της ένωσης  μετά από απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ.
Φιλικές Συναντήσεις (άρθρο 18)
¶
· Τα μέλη του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος ¶
· Τα μέλη της ¶Εξελεγκτικής Επιτροπής μετά από απόφαση του Διοικ. Συμβουλίου του ΕΤ.

· Οι επίτιμοι Πρόεδροι & επίτιμοι Γεν. Γραμματείς του Εθνικού Τμήματος μετά από απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ.
· Τα μέλη της Ενώσεως που κατέχουν θέση στη Διοίκηση της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών (ΙΕΒ) μετά από απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ.
· Το υπαλληλικό προσωπικό του Εθνικού Τμήματος ¶
Συνεδριάσεις Εθνικού Τμήματος (άρθρο 17)
¶
· Τα μέλη του Δ.Σ. του Εθνικού τμήματος¶
· Τα μέλη της Εξελεγκτικής Επιτροπής, σύμφωνα με το άρθρο 28 του Καταστατικού¶
· Προσκεκλημένοι εκπρόσωποι των Τοπικών Διοικήσεων
· Οι Προσκεκλημένοι επίτιμοι Πρόεδροι & επίτιμοι Γεν. Γραμματείς του Εθνικού Τμήματος

Εκπροσωπήσεις Εθνικού Τμήματος ( άρθρο 42)

· Εκπρόσωπος και παρατηρητές στα Παγκόσμια Συνέδρια ΙΡΑ (Delegate, Observers)
· Εκπρόσωπος και παρατηρητές Ε.Τ. σε Μεσογειακή συνάντηση ΙΡΑ

· Επίσημες εκπροσωπήσεις του Ελληνικού Τμήματος.
¶
Άλλες συνεδριάσεις του Εθνικού Τμήματος, Επιτροπών  άρθρο 21 του Κανονισμού

και Εξελ. Επιτροπής άρθρο 28 του Καταστατικού

¶
· Τα μέλη του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος και της Ε.Ε¶. μετά από απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ.
· Τα μέλη των επιτροπών του Εθνικού Τμήματος  μετά από απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ.
¶
ΔΑΠΑΝΕΣ
¶
Είδος δαπάνης, προϋποθέσεις αποζημίωσης

1. Μέσα μετακίνησης-χρήση θέσεων του μέλους προς και επιστροφή από τον τόπο της συνεδρίασης ή εκπροσώπησης.¶
2. Τεκμαρτή αποζημίωση ορίζεται το ποσό που προκύπτει από τον πολλαπλασιασμό των χιλιομέτρων (μετάβασης και επιστροφής) με το συντελεστή 0,18. 
3. Στέγαση/γεύματα κατά τη διάρκεια της συνεδρίασης ή εκπροσώπησης.
4. Σε περίπτωση μετακίνησης με πληρωμένα ή καλυμμένα τα έξοδα από άλλο φορέα, στο μέλος  δεν καταβάλλεται αποζημίωση για τη μετακίνησή του.
5. Τα μέλη που μετακινούνται για εκπροσωπήσεις που καλύπτουν ανάγκες της Ένωσης, χρησιμοποιούν τα προσφορότερα και οικονομικότερα μέσα.

6. Σε έκτακτες περιπτώσεις μετακίνησης μελών ή εκπροσώπησης του ΕΤ μπορεί να ληφθεί απόφαση εκ περιτροπής και τα μέλη δικαιούνται αποζημίωσης. 

Μετακίνηση με τραίνο ¶αποζημιώνεται το εισιτήριο στη 2η θέση, συμπεριλαμβανομένων οποιονδήποτε απαραίτητων πρόσθετων δαπανών (π.χ. γεύμα).Όταν οι μετακινούμενοι είναι υποχρεωμένοι, λόγω των συγκοινωνιακών συνθηκών (ταξίδι μεγάλης διάρκειας) να διανυκτερεύσουν στο τραίνο, επιτρέπεται η χρησιμοποίηση κλινάμαξας μετά από έγκριση του ΔΣ.¶¶
Αεροπλάνο,¶ αποζημιώνεται το εισιτήριο με το καλύτερο δρομολόγιο αξίας στην κατηγορία «οικονομική θέση».
¶
Πλοίο, ¶αποζημιώνεται το εισιτήριο στη 2η θέση, συμπεριλαμβανομένων οποιωνδήποτε απαραίτητων πρόσθετων δαπανών (π.χ. γεύμα).Όταν οι μετακινούμενοι είναι υποχρεωμένοι, λόγω των συγκοινωνιακών συνθηκών (ταξίδι μεγάλης διάρκειας) να διανυκτερεύσουν στο πλοίο, επιτρέπεται η χρήση καμπίνας. ¶¶
Λεωφορείο, για την χρησιμοποίηση του λεωφορείου δεν τίθεται κανένας περιορισμός.
Ιδιωτικό αυτοκίνητο,τα μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν για τις μετακινήσεις τους το ιδιόκτητο μεταφορικό τους όχημα. Η χιλιομετρική αποζημίωση που θα λαμβάνει το μέλος θα καθορίζεται με απόφαση του ΔΣ. «Το ανώτερο όριο συνολικής χιλιομετρικής απόστασης για την οποία θα αποζημιώνεται το μέλος ορίζεται στα 1800 χλμ για το εσωτερικό και τις βαλκανικές πρωτεύουσες».

¶Αυτή η αποζημίωση περιλαμβάνει το ανώτερο ποσό της δαπάνης για καύσιμα. Οι πρόσθετες δαπάνες όπως το πορθμείο, τα διόδια, τα τέλη στάθμευσης κ.λπ., θα αποζημιώνονται με βάση τις αποδείξεις πληρωμής που θα υποβάλλονται συνημμένα στο υπόμνημα.
Όποιο μέλος επιθυμεί να μετακινηθεί με το ιδιόκτητο αυτοκίνητό του, αποδέχεται ρητά ότι σε περίπτωση τροχαίου ατυχήματος τόσο για υλικές ζημιές όσο και για σωματικές βλάβες υπέρ αυτών και έναντι τρίτων καθώς επίσης και σε περίπτωση μηχανικής βλάβης, ουδεμία αξίωση θα έχει από την Ένωση.

Με απόφαση του ΔΣ η χιλιομετρική αποζημίωση ορίσθηκε σε 0,18 Euro ανά χλμ. και αποτελεί την ανώτατη τεκμαρτή αποζημίωση που δικαιούται το μέλος.

Δικαιολογείται ο ναύλος αυτοκινήτου σε περίπτωση μετακίνησης με θαλάσσιο μέσο μεταφοράς (FerryBoat) κατόπιν αποφάσεως του ΔΣ.
Γίνετε μνεία ότι σε περίπτωση που οι προσκομισθείσες αποδείξεις δεν καλύπτουν το ποσό της τεκμαρτής αποζημίωσης με βάσει τον χιλιομετρικό πίνακα αποστάσεων και την επιλεγείσα διαδρομή, θα καταβάλλεται από τον ταμία μόνο το ποσό των προσκομισθέντων αποδείξεων, ενώ εάν ξεπερνούν το ποσό της τεκμαρτής αποζημίωσης, δεν θα καταβάλλεται το υπερβάλλον ποσό.

Ταξί, οι μετακινούμενοι μόνο στο εξωτερικό δικαιούνται αποζημίωσης για χρήση ταξί με την προσκόμιση των ανάλογων αποδείξεων, και μόνον για τις απαραίτητες, για την εξυπηρέτηση του σκοπού του ταξιδίου τους, μετακινήσεις. 

Χρήση άλλου μεταφορικού μέσου, σε περίπτωση χρήσης άλλου μεταφορικού μέσου (ενοικιαζόμενο όχημα) ή ταξιδεύσει σε ανώτερη θέση, στο μέλος θα καταβάλλεται μόνο το τεκμαρτό αντίτιμο της μετακίνησης που δικαιούται σύμφωνα με τα δικαιολογητικά της αντίστοιχης δαπάνης.

Στα αναγνωριζόμενα έξοδα περιλαμβάνονται το αντίτιμο των εισιτηρίων αστικών συγκοινωνιών, το αντίτιμο εισιτηρίων μετάβασης και επιστροφής σε αεροδρόμια και οι κάρτες απεριορίστων διαδρομών αστικών συγκοινωνιών.
Διαμονή ανά ημέρα
Οι διανυκτερεύσεις στο εσωτερικό ορίζονται με απόφαση του ΔΣ με μέγιστη αποζημίωση 80 Euro/ημέρα συμπεριλαμβανομένου του πρωινού. Για το εξωτερικό ορίζεται η διανυκτέρευση στο οικονομικότερο ξενοδοχείο.

Γεύματα 
Ορίζεται για πρωινό το ποσό των 5Euro, όταν δεν συμπεριλαμβάνεται στην τιμή του δωματίου.

Ορίζεται για κάθε γεύμα (μεσημεριανό/βραδινό),  το ποσό των 15Euro όταν δεν συμπεριλαμβάνεται στην τιμή του δωματίου.

(*)Η αποζημίωση γευμάτων χορηγείται με αποδείξεις και με βάση την ώρα άφιξης στον τόπο προορισμού.

Δαπάνη ασφάλισης  

Μόνο για ακύρωση εισιτηρίων μετά από σοβαρό λόγο ή υπηρεσιακό κώλυμα.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ

Ο δικαιούχος υποχρεούται μετά την ολοκλήρωση της μετακίνησής του να υποβάλλει με σχετικό έντυπο δαπανών-υπόμνημα στον Ταμία.

Η δαπάνη θα καταβάλλεται με την απαραίτητη προσκόμιση των σχετικών αποδείξεων (εισιτήρια, καύσιμα, διόδια, παρκινγκ, πορθμείο, ξενοδοχείο, φαγητά, κλπ).
Ο Ταμίας του Ε.Τ. εξουσιοδοτείται να καταβάλει την αποζημίωση στον δικαιούχο με βάσει τα οριζόμενα στην οδηγία, μετά την υποβολή από το δικαιούχο του σχετικού εντύπου δαπανών και οφείλει να ελέγξει τις δαπάνες και να ενημερώσει το Δ.Σ. του Ε.Τ.

Έντυπο δαπανών
Το έντυπο δαπανών/αποζημίωσης διατίθεται από τον ταμία του Ε.Τ. και χρησιμοποιείται σε όλες τις περιπτώσεις αποζημιώσεων.

Πρέπει να φέρει την υπογραφή του δικαιούχου, την ημερομηνία κίνησης, τον τόπο κίνησης, τον σκοπό της κίνησης και την απόφαση του ΔΣ του ΕΤ. 

Θα πρέπει να επισυνάπτονται όλες οι αποδείξεις δαπανών. ¶
Το έντυπο θα πρέπει να υποβληθεί στον Ταμία από το δικαιούχο έως το αμέσως  επόμενο ΔΣ από τότε  που έχει πραγματοποιηθεί η μετακίνησή του.
Έντυπα που θα υποβληθούν εκπρόθεσμα ή δεν θα έχουν τα αντίστοιχα παραστατικά δαπανών, θα απορρίπτονται.

Αποζημίωση 
Ο Ταμίας μετά τον έλεγχο του εντύπου και των παραστατικών, θα καταθέτει το δικαιούμενο ποσό της δαπάνης στον τραπεζικό λογαριασμό του δικαιούχου. ¶
Σε περίπτωση ελλειπόντων εγγράφων ή ασαφών εξηγήσεων, ο Ταμίας εξουσιοδοτείται με ευθύνη του για να αποφασίσει εάν πρέπει να καταβληθούν αυτές οι δαπάνες. ¶
Ο Ταμίας εξουσιοδοτείται επίσης για να αφαιρέσει οποιοδήποτε ποσό των δαπανών του δικαιούχου από την αποζημίωση, υπό τον όρο ότι η δαπάνη αυτή δεν έχει εγκριθεί προγενέστερα από το ΔΣ, μετά από αίτημα του δικαιούχου ή δεν εμπίπτει στις αναφερόμενες κατηγορίες της οδηγίας.
¶
Δικαιολογητικά
Τραίνο, πλοίο: Απόδειξη του ταξιδιωτικού γραφείου και ¶αντίγραφο του εισιτηρίου συν τις αποδείξεις για οποιεσδήποτε πρόσθετες δαπάνες (γεύμα, κλπ).¶
Αεροπλάνο: Απόδειξη του ταξιδιωτικού γραφείου και ¶αντίγραφο του εισιτηρίου με όλες τις λεπτομέρειες σχετικά με την πτήση. Σε περίπτωση έκδοσης ¶ασφάλειας για την ακύρωση, να υποβάλλεται ένα αντίγραφο του ασφαλιστηρίου και η απόδειξη πληρωμής.¶
Ιδιωτικό αυτοκίνητο: ¶Η απόσταση σε χλμ με βάσει τον χιλιομετρικό πίνακα αποστάσεων και την επιλεγείσα διαδρομή, συν όλες τις αποδείξεις (καύσιμα, πορθμείο, διόδια, κλπ.).

Γεύματα/διαμονή: Όλες οι αποδείξεις.¶
Ξενοδοχείο: Όλες οι αποδείξεις.
Ασθένεια

Ο μετακινούμενος οφείλει πριν την αναχώρησή του να έχει εφοδιασθεί με τα απαραίτητα έγγραφα κοινωνικής ασφάλισης για την κάλυψη περιπτώσεως ασθενείας του.

Εάν ασθενήσει κατά τη διάρκεια της παραμονής στον τόπο προορισμού ή του ταξιδιού του, φροντίζει για την εισαγωγή του σε δημόσιο νοσηλευτικό ίδρυμα και ενημερώνει το Εθνικό Τμήμα.
¶
Νομοθετικές ρυθμίσεις
-> Σύμφωνα με την παράγραφο 2, περίπτωση δ' του  άρθρου 12 του νόμου 4172/2013, από 1.1.2014 οι αμοιβές μελών Δ.Σ. εντάσσονται πλέον στο εισόδημα από μισθωτή εργασία.

Αναλυτικά το άρθρο 12 προβλέπει:

﻿«1. Το ακαθάριστο εισόδημα από μισθωτή εργασία και συντάξεις περιλαμβάνει τα πάσης φύσεως εισοδήματα σε χρήμα ή σε είδος που αποκτώνται στο πλαίσιο υφιστάμενης, παρελθούσας ή μελλοντικής εργασιακής σχέσης.

﻿2. Για τους σκοπούς του Κ.Φ.Ε., εργασιακή σχέση υφίσταται όταν ένα φυσικό πρόσωπο παρέχει υπηρεσίες:

α) στο πλαίσιο σύμβασης εργασίας, σύμφωνα με το εργατικό δίκαιο,

β) βάσει σύμβασης, προφορικής ή έγγραφης, με την οποία το φυσικό πρόσωπο αποκτά σχέση εξαρτημένης εργασίας με άλλο πρόσωπο, το οποίο έχει το δικαίωμα να ορίζει και να ελέγχει τον τρόπο, το χρόνο και τον τόπο εκτέλεσης των υπηρεσιών,

γ) οι οποίες ρυθμίζονται από τη νομοθεσία περί μισθολογίου και ειδικών μισθολογίων των υπαλλήλων και λειτουργών του Δημοσίου,

δ) ως διευθυντής ή μέλος του ΔΣ εταιρείας ή κάθε άλλου νομικού προσώπου ή νομικής οντότητας,

-> Στις αμοιβές μελών Δ.Σ. από 1.1.2014 διενεργείται παρακράτηση με 20% σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 64 του νόμου 4172/2013.

 
Αναλυτικά η παράγραφος 1 του άρθρο 64 :

﻿«1. Οι συντελεστές παρακράτησης φόρου είναι οι εξής:

α) για μερίσματα δέκα τοις εκατό (10%),

β) για τόκους δεκαπέντε τοις εκατό (15%),

γ) για δικαιώματα (royalties) και λοιπές πληρωμές είκοσι τοις εκατό (20%),

δ) για αμοιβές για τεχνικές υπηρεσίες, αμοιβές διοίκησης, αμοιβές για συμβουλευτικές υπηρεσίες και άλλες αμοιβές για παρόμοιες υπηρεσίες είκοσι τοις εκατό (20%). Κατ' εξαίρεση, για τις αμοιβές που εισπράττονται από εργολήπτες κατασκευής κάθε είδους τεχνικών έργων και ενοικιαστών δημοσίων, δημοτικών και κοινοτικών ή λιμενικών προσόδων ο συντελεστής είναι τρία τοις εκατό (3%) επί της αξίας του υπό κατασκευή έργου ή του μισθώματος,

Διάφορες δαπάνες
ΠΡΟΣΟΧΗ !
1.Σε περίπτωση που μέλος του ΔΣ ή εκπρόσωπος  που δικαιούται οποιασδήποτε αποζημίωσης δεν προσκομίσει τα απαραίτητα δικαιολογητικά στο σύνολο της δαπάνης θα αποζημιώνεται βάσει των αποδείξεων.

2.Οι δαπάνες πρέπει να έχουν εξοφληθεί από το δικαιούχο και κανένα ποσό που δεν καλύπτεται με νόμιμα παραστατικά,  ΔΕΝ αναγνωρίζεται ως νόμιμο έξοδο μετακίνησης.

3.Η αναγνώριση των δαπανών αυτών από την Ένωση που καλύπτουν πραγματικές ανάγκες, αποσκοπεί στην αξιοπρεπή εκπροσώπηση και παρουσία των μελών μας κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους.
4.Όλες οι δαπάνες που δεν καλύπτονται από την παρούσα οδηγία, προτού να πραγματοποιηθούν πρέπει να έχουν την προγενέστερη έγκριση του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος, διαφορετικά θα απορρίπτονται, εκτός των περιπτώσεων που αναφέρονται στις ‘’ΔΑΠΑΝΕΣ’’ παρ.6.

5.Οι παραπάνω ρυθμίσεις που αφορούν στα οδοιπορικά και λοιπά έξοδα μετακίνησης των μελών του Ελληνικού Τμήματος/ΙΡΑ, μπορούν να διαφοροποιούνται με απόφαση του ΔΣ.

          Με την έναρξη ισχύος της παρούσης, καταργείται οποιαδήποτε προγενέστερη απόφασή μας. Ότι δεν προβλέπεται από αυτή την οδηγία, ρυθμίζεται από τις διατάξεις του Ν. 4270/2014 (ΦΕΚ. Α΄143) άρθρο 14, παρ.στ΄, υποπαράγραφος Δ.10 (σελ. 219): «Δαπάνες μετακινούμενων εντός και εκτός επικρατείας».

Η οδηγία αυτή εγκρίθηκε από το ΔΣ του Εθνικού Τμήματος την 7η Μαρτίου  2016 και ισχύει για όλα τα μέλη, προς ενημέρωση κοινοποιείται στις Τοπικές Διοικήσεις.
SERVO PER AMIKECO
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                                                                                                 Αθήνα 26 Ιουλίου 2016
ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗΣ ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΥ

ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ & ΦΙΛΙΚΗΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΗΣ ΤΔ/ΔΕΑ
Α. ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΔΣ και ΟΡΓΑΝΩΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
Σύμφωνα με το άρθρο 18 του καταστατικού το ΔΣ του ΕΤ έχει την αποκλειστική ευθύνη και αποφασίζει για τη διοργάνωση του Παν. Συνεδρίου. Οι ΤΔ υποβάλλουν προτάσεις υποψηφιότητας για τη διοργάνωση του ΠΣ οι οποίες αξιολογούνται από το ΔΣ του Εθνικού Τμήματος.

1. Οι ΤΔ υποβάλλουν προτάσεις υποψηφιότητας μετά από απόφαση του Διοικητικού τους Συμβουλίου και περιλαμβάνουν απαραιτήτως οικονομική προσφορά ξενοδοχείου της περιοχής που θα πληρεί τις προϋποθέσεις διεξαγωγής του συνεδρίου και προτείνει αξιοθέατα του Νομού για την πραγματοποίηση εκδρομών-επισκέψεων.  

2. Σε τακτική συνεδρίασή του, το ΔΣ του ΕΤ αξιολογεί τις προτάσεις. Κατά την αξιολόγηση των προτάσεων μπορούν να παρευρίσκονται μετά από έγκριση του ΔΣ και εκπρόσωποι των ΤΔ. Με απόφαση του ΔΣ του ΕΤ προσδιορίζεται μετά την αξιολόγηση των προτάσεων ο τόπος και ο χρόνος διεξαγωγής του Συνεδρίου (άρθρο 29). Ορίζεται δε η καταλυτική ημερομηνία παραλαβής συμμετοχών από το ΕΤ.

3. Μετά από εξουσιοδότηση του ΔΣ ο Πρόεδρος υπογράφει ιδιωτικό συμφωνητικό συνεργασίας με το ξενοδοχείο που επελέγη ως καταλληλότερο για τη διεξαγωγή του συνεδρίου. 

4. Ορίζεται η οργανωτική επιτροπή για τη διοργάνωση του συνεδρίου από 3 μέλη του ΔΣ. Συντάσσεται ο προϋπολογισμός του συνεδρίου σύμφωνα με το υπόδειγμα και ορίζεται το κόστος συμμετοχής παρατηρητών και εκδρομέων.

5. Αποστέλλεται εγκύκλιος-γνωστοποίηση αποφάσεων του ΔΣ στις ΤΔ και τα μέλη, ανάρτηση στην ιστοσελίδα. Στην εγκύκλιο αναγράφεται ο τόπος και ο χρόνος διεξαγωγής του συνεδρίου, το πρόγραμμα, η τιμή συμμετοχής, η καταληκτική ημερομηνία αποστολής από τις ΤΔ θεμάτων για την ΗΔ, σε περίπτωση εκλογών η καταληκτική ημερομηνία υποβολής υποψηφιοτήτων και τέλος η καταληκτική ημερομηνία δηλώσεων συμμετοχής. 

6. Από τη γραμματεία συγκεντρώνονται σε χωριστούς φακέλους:                        

α) Οι προτάσεις των ΤΔ για την ΗΔ που αποστέλλονται 3 μήνες πριν στο ΕΤ.

β) Οι υποψηφιότητες για το ΔΣ και την ΕΕ όταν το συνέδριο είναι εκλογικό. Οι αιτήσεις υποψηφιότητας μπορεί να κατατεθούν μέχρι 5 ημέρες πριν τις εκλογές.

γ) Οι δηλώσεις συμμετοχής εκπροσώπων των ΤΔ.

δ) Οι δηλώσεις συμμετοχής παρατηρητών και εκδρομέων.

ε) Οι συμμετοχές ξένων αντιπροσωπειών και προσκεκλημένων

7. Το ΔΣ καταρτίζει την ΗΔ του Συνεδρίου και την κοινοποιεί ένα μήνα πριν  στις ΤΔ. Σε περίπτωση εκλογών κοινοποιείται και ο κατάλογος των υποψηφίων για το ΔΣ και την ΕΕ.

8. Προσκλήσεις, βραβεύσεις, ομιλητής, υλικό του συνεδρίου, (όπως ο φάκελος, τα αναμνηστικά, αφίσες κλπ) γίνονται μετά από απόφαση του ΔΣ του ΕΤ.

9. Από την οργανωτική επιτροπή συγκεντρώνονται οι συμμετοχές και καταρτίζεται ειδική κατάσταση (exel) για  την ενημέρωση του ΔΣ και του ξενοδοχείου.

10. Από το ΔΣ ορίζονται αρμοδιότητες για όλα τα μέλη του ως εξής:

α) Registration, οικονομική τακτοποίηση για παραλαβή δωματίου. 
β) Παραλαβή υλικού από μέλη (Φάκελο συνεδρίου, καρτελάκι, τσάντα                     συνεδρίου κλπ)

γ) Αποθήκη υλικού, (συγκέντρωση του υλικού σε ασφαλές μέρος και στη λήξη ότι περίσσεψε τακτοποίηση για την επιστροφή του στα γραφεία μας).

δ) Μετακινήσεις, λεωφορεία, αφίξεις-αναχωρήσεις ξένων αντιπροσωπειών.

ε) Συνοδεία από ξενόγλωσσο μέλος των ξένων αντιπροσωπειών.

στ) Υπεύθυνος αίθουσας συνεδρίου, (μικρόφωνα, projector προβολής, σημαίες, ύμνους, καρτέλες ΤΔ, πανό συνεδρίου).

11. Με τη λήξη του συνεδρίου η οργανωτική επιτροπή μαζί με τον ταμία του ΕΤ τακτοποιούν κάθε οικονομική εκκρεμότητα με το ξενοδοχείο.

12.  Με απόφασή του το ΕΤ ενισχύει την ΤΔ που διεξήχθη το ΠΣ με το ποσό των 1.000 ευρώ.

Β. ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ ΔΕΑ
Οι Πρόεδροι των Επιτροπών συγκεντρώνουν τις αναφορές δραστηριοτήτων των ΤΔ και υποβάλλουν στο ΔΣ το πρακτικό των αποφάσεών τους μέχρι τέλος Φεβρουαρίου κάθε έτους. Προτείνουν τις βραβεύσεις των Τοπικών Διοικήσεων (Άρθρο 22 του Κανονισμού) για την κατασκευή πλακετών.

Γ. ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΔ

1. Οι ΤΔ φροντίζουν για τη συνεργασία του ΕΤ με ξεναγούς, με εικονολήπτη για τη βιντεοσκόπηση και φωτογράφιση των εκδηλώσεων του συνεδρίου, με μουσικούς για τις τελετές έναρξης και λήξης, με ταξιδιωτικό γραφείο για τα πούλμαν που θα χρειαστούν για τις εκδρομές του προγράμματος και για τις χορηγίες τοπικών προϊόντων που θα τοποθετηθούν στη τσάντα των συνέδρων.

2. Από την ΤΔ σε συνεργασία με το Εθνικό Τμήμα απευθύνονται προσκλήσεις σε Βουλευτές, Δ/νση Αστυνομίας, Τοπική Αυτοδιοίκηση και άλλους τοπικούς φορείς.

3. Η ΤΔ φροντίζει για τις αφίξεις και αναχωρήσεις των συμμετασχόντων στο ξενοδοχείο.

Δ. ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ-ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ

Το ΔΣ του ΕΤ σε συνεργασία με την ΤΔ που θα πραγματοποιηθεί το συνέδριο φροντίζουν για την ασφαλή διαμονή στο ξενοδοχείο όλων των συμμετεχόντων καθώς και την ασφαλή μετακίνησή τους κατά τη διάρκεια των εκδρομών.

Σε κάθε λεωφορείο θα υπάρχει ένας εκπρόσωπος της ΤΔ και θα είναι υπεύθυνος για την ασφαλή μετακίνηση τους.

Ε. ΕΠΙΣΗΜΗ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΣΗ 

Η οργανωτική επιτροπή σε συνεργασία με το ΔΣ θα κανονίσουν και θα ανακοινώσουν στους συνέδρους τον τόπο και την ώρα για την αναμνηστική φωτογράφιση κάποια δεδομένη στιγμή σε διάλλειμα ή στο τέλος του συνεδρίου.

ΣΤ.  ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΑΝΑΜΝΗΣΤΙΚΩΝ ΔΩΡΩΝ

Το ΔΣ του ΕΤ σε συνεργασία με την ΤΔ που θα πραγματοποιηθεί το συνέδριο αποφασίζουν για το αναμνηστικό δώρο του συνεδρίου και η ανταλλαγή γίνεται στη λήξη του συνεδρίου. Για την ΤΔ εναλλακτικά εφ’ όσον το επιθυμούν μπορεί να δοθούν δωρεές για την ενίσχυση φιλανθρωπικών ιδρυμάτων.

Ζ.  ΦΙΛΙΚΕΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΔ/ΔΕΑ

Για τον τόπο διεξαγωγής της  ετήσιας Φιλικής Συνάντησης των Τοπικών Διοικήσεων του ΕΤ, αποφασίζει το ΠΣ  και την αποκλειστική ευθύνη της διοργάνωσης αναλαμβάνει η διοργανώτρια ΤΔ. Επικουρικά το ΕΤ παρέχει κάθε βοήθεια που θα αιτηθεί η ΤΔ. Δεν είναι δεσμευτική σ’ αυτή η συμμετοχή των ΤΔ (γιατί είναι για το Π.Σ.;) και μπορεί να συζητηθούν θέματα τα οποία δύναται να συμπεριληφθούν στην Ημερήσια Διάταξη του ΠΣ. Το πρόγραμμα, η διαχείριση και η οργάνωση μιας Φιλικής Συνάντησης είναι ευθύνη της διοργανώτριας ΤΔ. 

         Άρθρο 30 Αρμοδιότητες του Συνεδρίου.

            ……………………………………………………….
Φιλικές Συναντήσεις

ζ) Γίνεται κατάθεση υποψηφιοτήτων στο ΠΣ, από τις Τοπικές Διοικήσεις, για την ανάθεση της διοργάνωσης της Ετήσιας Φιλικής Συνάντησης των Τοπικών Διοικήσεων, που θα διεξαχθεί το τελευταίο τρίμηνο του ιδίου έτους. (ή του επόμενου;) Η απόφαση ανάθεσης λαμβάνεται με φανερή ψηφοφορία από τους Συνέδρους εάν είναι μία η υποψηφιότητα και με μυστική ψηφοφορία εάν οι υποψηφιότητες είναι δύο ή και περισσότερες.  

η) Σε περίπτωση που δεν υπάρχουν προτάσεις για τον τόπο διεξαγωγής της  ετήσιας Φιλικής Συνάντησης των Τοπικών Διοικήσεων, αποφασίζει το ΔΣ του ΕΤ και την αποκλειστική ευθύνη της διοργάνωσης αναλαμβάνει η διοργανώτρια ΤΔ. (στην οποία ανατέθηκε) Επικουρικά το ΕΤ παρέχει κάθε βοήθεια που θα αιτηθεί η ΤΔ. 

Κατ΄ εφαρμογή των παραπάνω Καταστατικών διατάξεων, εκδίδεται με απόφαση του ΔΣ οδηγία για το σχεδιασμό και πραγματοποίηση ενός άρτια οργανωμένου και επιτυχημένου Πανελληνίου Συνεδρίου και της Φιλικής Συνάντησης των ΤΔ/ΔΕΑ

 Η οδηγία αυτή εγκρίθηκε από το ΔΣ του Εθνικού Τμήματος την ..../...../ 2016 και κοινοποιήθηκε στις Τοπικές Διοικήσεις την  ..../..../ 2016.

SERVO PER AMIKECO
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ΣΧΕΔΙΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΓΙΑ 
ΤΟΠΙΚΕΣ ΔΙΟΙΚΗΣΕΙΣ ΔΕΑ
ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ

Τοπικής Διοίκησης Νομού ……………-Ελληνικού Εθνικού Τμήματος- Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών (ΔΕΑ)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I
'Αρθρο 1ο 
Σύσταση - Επωνυμία - Έδρα
1. Ιδρύεται Πολιτιστικός και Κοινωνικός Σύλλογος Αστυνομικών, ως παράρτημα του Ελληνικού Εθνικού Τμήματος της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών (ΙΝTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION) (Ι.Ρ.Α.), σύμφωνα με τα άρθρα 3 και 40 του καταστατικού του Ελληνικού Εθνικού Τμήματος με την επωνυμία: 

	Διεθνής Ένωση Αστυνομικών (Δ.Ε.Α.) 

Ελληνικό Εθνικό Τμήμα

Τοπική Διοίκηση Νομού …………………
	ΙΝTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION (Ι.Ρ.Α.)
HELLENIC SECTION

REGION OF ………………………


2. Έμβλημα της Ενώσεως είναι η φράση "SERVO ΡΕR ΑΜΙΚΕCΟ" στη διάλεκτο της Εσπεράντο, η οποία στα Ελληνικά σημαίνει "Υπηρετώ δια της φιλίας". 
Το σήμα της Ενώσεως είναι το εγκεκριμένο από την Διεθνή Ένωση Αστυνομικών και παριστάνει την σφαίρα της υδρογείου, περιβαλλόμενη από τις φράσεις "ΙΝTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION" και "SERVO PER AMIKECO".-

3. Έδρα της Τοπικής Διοίκησης Θεσσαλονίκης είναι η Θεσσαλονίκη. Η Τοπική Διοίκηση αναπτύσσει τη δραστηριότητά της εντός των ορίων εδαφικής αρμοδιότητας του Νομού……... 

'Αρθρο 2ο 
Σκοπός της Ενώσεως.
1. Η Διεθνής Ένωση Αστυνομικών είναι Σύλλογος μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα και είναι αφοσιωμένη στις αρχές, που καθορίζονται στη Διεθνή Διακήρυξη Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, όπως αυτά υιοθετήθηκαν από τον Ο.Η.Ε. το 1948.-

2. Σκοπός της Ενώσεως Αστυνομικών είναι η δημιουργία σχέσεων φιλίας και η ανάπτυξη πνεύματος αλληλεγγύης και αμοιβαίας εξυπηρετήσεως και βοηθείας μεταξύ των αστυνομικών και των οικογενειών τους, που είναι μέλη της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών (Δ.Ε.Α.) σε εθνική και παγκόσμια κλίμακα, καθώς και η οργάνωση εκδηλώσεων, οι οποίες συμβάλλουν στη πνευματική, πολιτιστική και επαγγελματική ανάπτυξη των μελών της, σύμφωνα με τις αρχές που διέπουν την Διεθνή Ένωση Αστυνομικών (Δ.Ε.Α.).-

3. Ειδικότερα στους σκοπούς της Ενώσεως περιλαμβάνονται και τα εξής :

α] Η συνένωση όλων των μελών της Ενώσεως και η καλλιέργεια πνεύματος φιλαλληλίας, αμοιβαίας κατανοήσεως, φιλίας και αγάπης.-

β] Η σύσταση λογαριασμού αλληλοβοήθειας των μελών της Ενώσεως, η λειτουργία του οποίου θα διέπεται  από ειδικό Κανονισμό. 
γ] Η εξυπηρέτηση της επικοινωνίας, της αλληλογνωριμίας και της επαφής μεταξύ των μελών της και μελών Τμημάτων άλλων χωρών σε παγκόσμια κλίμακα.-

δ] Η οργάνωση επισκέψεων και εκδρομών στο εσωτερικό και το εξωτερικό για τα μέλη της και τις οικογένειες τους.-

ε] Η οργάνωση επισκέψεων και φιλοξενιών για τα μέλη και τις οικογένειες τους σε κέντρα παραθερισμού ή άλλα καταλύματα υπό την αιγίδα του Εθνικού Τμήματος και των Τοπικών Διοικήσεων της Ενώσεως.-

στ] Η διευκόλυνση στην ανταλλαγή επαγγελματικών γνώσεων και εμπειριών μεταξύ των μελών της.
ζ] Η βελτίωση της εικόνας της Αστυνομίας, ως και η βελτίωση των σχέσεων Αστυνομίας - Κοινού.-

η] Η ανταλλαγή νέων και νεανίδων, υιών, θυγατέρων ή συγγενών των μελών του Συλλόγου και οι διεθνείς συναντήσεις αυτών με σκοπό την ανάπτυξη μεγαλύτερης ανοχής και κατανοήσεως του έργου της Αστυνομίας.-

θ] Η προώθηση εκδόσεων και η παροχή βοηθείας στη συγκέντρωση βιβλιογραφίας και εργασιών σε θέματα, που έχουν σχέση με την Αστυνομία, τον Νόμο και το Δίκαιο.-

ι] Η ανάπτυξη και καλλιέργεια αθλητικού πνεύματος, η ίδρυση και λειτουργία αθλητικών χώρων, ως και η οργάνωση αθλητικών εκδηλώσεων και συναντήσεων (σκοποβολής, ποδοσφαίρου, καλαθόσφαιρας, πετοσφαίρας, επιτραπέζιων αθλημάτων κ.λ.π.).-
ια] Η έκδοση περιοδικού και άλλων εντύπων της Ενώσεως για την ενημέρωση των μελών της, για την προβολή της δραστηριότητας της και για την δημοσίευση κειμένων και εργασιών κοινωνικού, επιστημονικού και πολιτιστικού περιεχομένου και ενδιαφέροντος.- Ο υπεύθυνος των εκδόσεων τούτων, καθώς και η έδρα του Περιοδικού ορίζονται με απόφαση του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος ή της Τοπικής Διοίκησης.-

ιβ] Προσπάθεια ανάληψης συνεργασιών με αξιόπιστους φορείς της κοινωνίας των πολιτών (όπως μη κυβερνητικές οργανώσεις, τοπικούς αναπτυξιακούς φορείς, ΟΤΑ, πανεπιστημιακά, δίκτυα, αγροτικούς συνεταιρισμούς, φορείς ιδιωτικής πρωτοβουλίας) των αναπτυσσόμενων χωρών, με στόχο την ουσιαστική βελτίωση του οικονομικού και κοινωνικού επιπέδου των κατοίκων και την μείωση της φτώχεια. Οι συνεργασίες αυτές θα εκτείνονται και θα καλύπτουν τους τομείς της ανθρωπιστικής βοήθειας, της επισιτιστικής βοήθειας καθώς και την ανάπτυξη συνεργασίας σε όλους τους τομείς. Ειδικότερα θα πρέπει να επιδιωχθεί η ενίσχυση και υλοποίηση προγραμμάτων στους καίριους τομείς της προστασίας των ανθρώπινων δικαιωμάτων, της κοινωνικής φροντίδας και πρόνοιας, της εκπαίδευσης και κατάρτισης, της προστασίας του περιβάλλοντος και της ισότητας ανδρών και γυναικών.

ιγ) Αναζητεί συμφέρουσες προσφορές προϊόντων και υπηρεσιών , για τις ανάγκες των μελών και των οικογενειών τους τις οποίες ανακοινώνει μέσω του περιοδικού και της Ιστοσελίδας. 

4. Η Ένωση Αστυνομικών δεν έχει καμιά σχέση με οποιαδήποτε άλλη οργάνωση στο εσωτερικό και το εξωτερικό, πλην των Εθνικών Τμημάτων της Δ.Ε.Α. και δεν αναμιγνύεται σε δραστηριότητες που έχουν σχέση με την πολιτική, τις θρησκευτικές πεποιθήσεις και φυλετικές διακρίσεις.- Επίσης η Ένωση δεν δύναται να γίνει μέλος άλλου Οργανισμού ή να λάβει μέρος σε κερδοσκοπικές ή επιχειρηματικές δραστηριότητες σχετικές ή άσχετες με τους σκοπούς της.-   
'Αρθρο 3ο 
Σύνθεση της Ενώσεως Αστυνομικών.
1. Το Ελληνικό Τμήμα της ΔΕΑ αποτελείται από 54 Τοπικές Διοικήσεις. Οι Τοπικές Διοικήσεις ως μέλη της Ενώσεως Αστυνομικών διέπονται από τις διατάξεις του παρόντος και αναπτύσσουν την δραστηριότητά των εντός των ορίων της περιοχής των.-

2. Την ίδρυση Τοπικής Διοικήσεως πρέπει να ζητήσουν από το Εθνικό Τμήμα τουλάχιστον 20 μέλη που διαμένουν στην ίδια Γεν. Αστυνομική Διεύθυνση ή Διεύθυνση Αστυνομίας της Ελληνικής Αστυνομίας.-

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II
'Αρθρο 4ο 
Μέλη της Ενώσεως.
1. Μέλη της Ενώσεως μπορούν να γίνουν, Αστυνομικοί, Συνοριοφύλακες και Ειδικοί Φρουροί  εν ενεργεία ή εν αποστρατεία καθώς και σπουδαστές των Σχολών της Ελληνικής Αστυνομίας μετά από αίτησή τους και πρόταση δύο μελών τα οποία προσυπογράφουν την αίτηση. 

2. Όλα τα μέλη της Ενώσεως ανήκουν στις Τοπικές Διοικήσεις των Διευθύνσεων Αστυνομίας που υπηρετούν. Μετά την αποστρατεία τους στις Τοπικές Διοικήσεις που διαμένουν . Σε περίπτωση μεταθέσεως ή αλλαγής κατοικίας εγγράφονται με δήλωση τους στη Τοπική Διοίκηση στη περιφέρεια της οποίας εγκαταστάθηκαν .-

3. Τα μέλη της Ενώσεως εφοδιάζονται από το Ελληνικό Τμήμα με ειδικό δελτίο ταυτότητας.-

4. Απόστρατοι αστυνομικοί ετέρων χωρών, που δεν είναι μέλη της ΙΡΑ και εγκαθίστανται στην Ελλάδα μπορούν να γίνουν μέλη του Ελληνικού Τμήματος μόνον αν πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος. Αν είναι μελή της ΙΡΑ μπορούν να διατηρήσουν την ιδιότητα τους αυτή στη πρώτη χώρα ή να εγγραφούν στα Μητρώα του Ελληνικού Τμήματος με την υποχρέωση να τηρούν τις διατάξεις του Καταστατικού, ως και τις αποφάσεις των οργάνων του Τμήματος.-

5. Κάθε υποψήφιο μέλος, στην Αίτηση Εγγραφής, δηλώνει ότι έχει λάβει γνώση των καταστατικών διατάξεων της Ένωσης και ανεπιφύλακτα αποδέχεται το περιεχόμενό του, επιτρέπει δε στη ΔΕΑ-Εθνικό Τμήμα να τηρεί στα Μητρώα Μελών του τα στοιχεία που αναφέρονται σε αυτήν. Η ΔΕΑ εγγυάται την προστασία των προσωπικών δεδομένων κάθε μέλους από οποιαδήποτε παράνομη πρόσβαση και αθέμιτη επεξεργασία καθώς και την χρήση τους αποκλειστικά και μόνον για τους σκοπούς της Ενώσεως.
'Αρθρο 5ο
1. Τα μέλη της Ενώσεως διακρίνονται στις εξής κατηγορίες :

α] Τακτικά μέλη

β] Επίτιμα μέλη.

2. Τακτικά μέλη:

α] Τακτικά μέλη γίνονται οι εν ενεργεία και συνταξιούχοι αστυνομικοί, οι οποίοι 
διατηρούν την ιδιότητα του μέλους ισοβίως εκτός αν διαγραφούν σύμφωνα με τα 

άρθρα 7 και 8.

β] Επίτιμα μέλη της Ενώσεως Αστυνομικών ανακηρύσσονται από το Διοικητικό Συμβούλιο του Εθνικού Τμήματος και ύστερα από αιτιολογημένη πρόταση του μέλους του Συμβουλίου ή Τοπικής Διοικήσεως, πρόσωπα ανεξαρτήτως φύλου, εθνικότητας, χρώματος ή θρησκείας, που έχουν προσφέρει σοβαρή ηθική ή υλική βοήθεια στην Ένωση.-

 Ο τίτλος του επίτιμου απονέμεται με την ίδια διαδικασία σε μέλη, τα οποία κατέχοντα αξιώματα, προσέφεραν αποδεδειγμένως σοβαρές υπηρεσίες στον οργανωτικό τομέα και στη διάδοση της ιδέας και της φιλοσοφίας της Ενώσεως. Η απονομή γίνεται μετά την αποχώρηση τους από το αξίωμα που κατέχουν.- Η απόφαση του Δ.Σ. για την απονομή της ιδιότητος του επιτίμου πρέπει να ληφθεί με πλειοψηφία των 3/4 του συνόλου των μελών του.- 
Τα επίτιμα μέλη, ανεξαρτήτως και του τιμητικού τους αξιώματος δεν ασκούν διοίκηση, δύνανται όμως να προσκαλούνται και να μετέχουν χωρίς ψήφο στις συνεδριάσεις του Πανελληνίου Συνεδρίου, στις Γενικές Συνελεύσεις των Τοπικών Διοικήσεων και του Δ.Σ.-

 Το Δ.Σ. του  Ε.Τ απονέμει ειδικό δίπλωμα στα επίτιμα μέλη.-
Το ΔΣ του  Ε.Τ. μετά από εισήγηση, αποφασίζει για την απονομή ειδικού μεταλλίου σε μέλη της Δ.Ε.Α. τα οποία προσέφεραν εξαίρετες υπηρεσίες  σε αυτή. 

'Αρθρο 6ο
Δικαιώματα και υποχρεώσεις μελών.
1. Τα τακτικά μέλη της Ενώσεως έχουν δικαίωμα να εκλεγούν σε όλα τα αξιώματα, εφ όσον υπάρχουν οι προϋποθέσεις, που καθορίζονται από το Καταστατικό και έχουν εγγραφεί ως μέλη δύο τουλάχιστον χρόνια πριν από την υποβολή υποψηφιότητας για την εκλογή τους. 

2. Τα τακτικά μέλη έχουν δικαίωμα να συμμετέχουν, αναλόγως προς τις δυνατότητες τους, στις εκδηλώσεις της Ενώσεως και υποχρέωση να εργάζονται με ζήλο και ανιδιοτέλεια για την προώθηση των σκοπών της, να τηρούν τον Νόμο, το Καταστατικό και τον Εσωτερικό Κανονισμό, να πειθαρχούν στις αποφάσεις της Διοικήσεως, του Πανελληνίου Συνεδρίου και της Γενικής Συνελεύσεως των Τοπικών Διοικήσεων και να μη συμπεριφέρονται κατά τρόπο ανάρμοστο προς την ιδιότητα του μέλους.-

3. Τα τακτικά μέλη έχουν την υποχρέωση να καταβάλλουν το ποσό που καθορίζεται από το Δ.Σ. ως ετήσια συνδρομή.  
4. Τα τακτικά μελή εφ όσον έχουν εκπληρώσει τις οικονομικές τους υποχρεώσεις σύμφωνα με το Καταστατικό, δικαιούνται να παρίστανται στις Γενικές Συνελεύσεις των μελών της Ενώσεως, να λαμβάνουν τον λόγο, να ψηφίζουν για όλα τα θέματα της ημερησίας διατάξεως και να εκλέγουν σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Καταστατικού την Διοίκηση της Ενώσεως.-

5. Τα τακτικά μέλη οφείλουν να αναλαμβάνουν και να εκτελούν πρόθυμα κάθε εργασία που τους αναθέτει το Πανελλήνιο Συνέδριο, η Γενική Συνέλευση ή το Διοικητικό Συμβούλιο και να προσέρχονται στις Συνεδριάσεις και τις λοιπές συγκεντρώσεις της Ενώσεως.-

6. Όλα τα μέλη έχουν δικαίωμα να υποβάλλουν γραπτές προτάσεις στη Διοίκηση της Ενώσεως σχετικές με τους σκοπούς και τις δραστηριότητες της, οι οποίες εξετάζονται και ενεργούνται αναλόγως προς τις υπάρχουσες δυνατότητες πραγματοποιήσεως τους.-

7. Απαγορεύεται ρητά η συμμετοχή μελών σε απεργιακές, συνδικαλιστικές κινητοποιήσεις και σε κάθε είδους εκδηλώσεις πολιτικών φορέων με την ιδιότητα του μέλους της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών.

Άρθρο 7ο
Απώλεια ιδιότητος μέλους.
Η απώλεια της ιδιότητος του μέλους επέρχεται στις εξής δύο περιπτώσεις :

1. Στη περίπτωση αποχωρήσεως. Τα μέλη της Ενώσεως δύνανται να αποχωρήσουν ελεύθερα από αυτή μετά από έγγραφη δήλωση τους. Η αποχώρηση ισχύει από την ημέρα υποβολής της δηλώσεως προς το Διοικητικό Συμβούλιο.-

2. Στη περίπτωση διαγραφής. Τη δυνατότητα διαγραφής μέλους του Συλλόγου έχουν το Διοικητικό Συμβούλιο του  Ε.Τ και το Πανελλήνιο Συνέδριο κατά το άρθρο 8 του παρόντος.-

'Αρθρο 8ο
Μέλη της Ενώσεως που δεν εκπληρώνουν τις οικονομικές και γενικά τις υποχρεώσεις τους προς αυτή ή επιδεικνύουν συμπεριφορά ανάρμοστη προς την ιδιότητα τους ως μελών, εκδηλώνουν αντίθεση προς τους σκοπούς της Διεθνούς Ενώσεως και παραβαίνουν τις καταστατικές διατάξεις ή τον Κανονισμό και τις αποφάσεις του Πανελληνίου Συνεδρίου ή τις σχετικές με τα Σωματεία διατάξεις του Νόμου, τιμωρούνται ανάλογα με την βαρύτητα του παραπτώματος :

α. με έγγραφη σύσταση,

β. με προσωρινή αποβολή από την Ένωση μέχρι 6 μηνών,
γ. με οριστική αποβολή από την Ένωση.

Τις ποινές επιβάλλει το Διοικητικό Συμβούλιο του Εθνικού Τμήματος με αιτιολογημένη απόφαση που λαμβάνεται με πλειοψηφία των 3/4 των μελών της, αφού προηγουμένως καλέσει σε απολογία το μέλος της Ενώσεως, που βαρύνεται με την κατηγορία.-

Η απολογία πρέπει να γίνει εντός 15 ημερών από της κοινοποιήσεως μετά την παρέλευση των οποίων το μέλος κρίνεται χωρίς αυτή.- Το Δ.Σ. επιλαμβάνεται της πειθαρχικής διώξεως οίκοθεν μετά από οποιαδήποτε καταγγελία ή ύστερα από πρόταση Τοπικής Διοικήσεως.- Οι αποφάσεις για τις ποινές που επιβάλλονται κοινοποιούνται με απόδειξη παραλαβής στους ενδιαφερομένους.- Ο ενδιαφερόμενος δικαιούται να προσβάλει την απόφαση του Δ.Σ. στο πρώτο Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως, καταθέτοντας σχετική προσφυγή εντός προθεσμίας δύο μηνών από την ημέρα που του κοινοποιήθηκε η απόφαση.- Το Πανελλήνιο Συνέδριο αποφασίζει αμετακλήτως αν θα γίνει δεκτή ή όχι η προσφυγή του μέλους, που τιμωρήθηκε με πλειοψηφία 3/4 των παρόντων. Μέχρι της αποφάσεως του Πανελληνίου Συνεδρίου η εφαρμογή της αποφάσεως του Δ.Σ. δεν αναστέλλεται.- Το μέλος που προσέφυγε δικαιούται να αναπτύξει προφορικώς τα επιχειρήματα του, ή να αναγνώσει την προσφυγή του ενώπιον του Συνεδρίου προ της λήψεως της σχετικής αποφάσεως.-

'Αρθρο 9ο
1.- Το Δ.Σ. του  Ε.Τ υποχρεούται να διαγράψει από το Μητρώο των Μελών της Ενώσεως:

α. Το μέλος που απολύθηκε από τα Αστυνομικά Σώματα με απόφαση Πειθαρχικού Συμβουλίου. 

β. Το μέλος που έχει διωχθεί ποινικώς και έχει καταδικασθεί αμετακλήτως για βαρύ πλημμέλημα ή κακούργημα.

γ. Το μέλος που τιμωρήθηκε με οριστική διαγραφή από το Δ.Σ. του  Ε.Τ ή το Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως,

δ. Το μέλος που επί τριετία καθυστερεί την εκπλήρωση των οικονομικών του προς την Ένωση υποχρεώσεων.

ε. Το μέλος που εξέρχεται από την ενέργεια πριν να συνταξιοδοτηθεί.-

2.- Τα μέλη που αποχωρούν με οποιοδήποτε τρόπο από την Ένωση δεν δύνανται να ζητήσουν την επιστροφή των ποσών που έχουν καταβάλλει ή εισφέρει σ’ αυτή και υποχρεούνται στην επιστροφή του Δελτίου ταυτότητος.- 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III
'Αρθρο10ο 
Πόροι της Ενώσεως
Οι πόροι της Ενώσεως διακρίνονται σε τακτικούς και εκτάκτους.-

Τακτικοί πόροι είναι οι ετήσιες συνδρομές, τα έσοδα από την περιουσία της Ενώσεως και το δικαίωμα εγγραφής. Το ύψος του δικαιώματος εγγραφής και της ετήσιας συνδρομής καθορίζονται από το Δ.Σ. του  Ε.Τ. 
Οι συνδρομές των εν ενεργεία μελών παρακρατούνται από τη Διαχείριση Χρηματικού της Ελληνικής Αστυνομίας και αποδίδονται στην Ένωση σύμφωνα με τις καταστάσεις μελών που υποβάλλονται με τη μισθοδοσία μηνός Φεβρουαρίου κάθε έτους. 

Οι συνδρομές των εν αποστρατεία μελών μπορεί να καταβάλλονται απευθείας στην Τοπική Διοίκηση ή στο Εθνικό Τμήμα ή να  παρακρατούνται από το φορέα πληρωμής της σύνταξης ή του μερίσματος και αποδίδονται στην Ένωση σύμφωνα με τις καταστάσεις μελών που υποβάλλονται με τη μισθοδοσία μηνός Φεβρουαρίου κάθε έτους.

Αναγκαία προϋπόθεση για τα παραπάνω είναι η έγγραφη συγκατάθεση των μελών στην αίτηση εγγραφής όπου μεταξύ άλλων αναφέρεται ότι: ΄΄ Δηλώνω ότι συμφωνώ για την παρακράτηση της συνδρομής μου που ορίζει το ΔΣ μέσω της μισθοδοσίας μου ή του φορέα πληρωμής σύνταξης και μερίσματος΄΄.

Συνδρομές μικρότερου ποσού από αυτό που ορίζει το ΔΣ του Ε.Τ. ως «ετήσια συνδρομή» και προβλέπεται να καταβάλλουν τα μέλη, δεν μπορεί να εισπραχθούν.

Έκτακτοι πόροι είναι οι προαιρετικές εισφορές των μελών. Οι επιβαλλόμενες με απόφαση του Πανελληνίου Συνεδρίου, οι δωρεές, οι κληροδοσίες, οι κληρονομιές, οι εισφορές φυσικών ή νομικών προσώπων υπέρ των σκοπών της Ενώσεως, τα έσοδα από διάφορες εκδηλώσεις, οι κρατικές επιχορηγήσεις ή επιχορηγήσεις Νομικών Προσώπων Δημοσίου ή Ιδιωτικού Δικαίου της ημεδαπής ή της αλλοδαπής και γενικά κάθε άλλο νόμιμο έσοδο.-

Δωρεές, επιχορηγήσεις, εισφορές , ενισχύσεις και λοιπά έκτακτα έσοδα προς το Ε.Τ. και τις Τ.Δ. θα πρέπει να γίνονται πάντοτε επώνυμα και αποδεκτές με απόφαση του ΔΣ και σχετική εγγραφή αποδοχής στα   πρακτικά του Ε,Τ. ή Τ.Δ. καθώς και σχετική εγγραφή στο βιβλίο ταμείου του Ε.Τ. ή της Τ.Δ. 
'Αρθρο 11ο
Κληροδοσίες ή δωρεές υπό όρων γίνονται αποδεκτές μετά από έγκριση του Δ.Σ. την απόφαση του οποίου επικυρώνει η ΓΣ στην αμέσως επόμενη σύγκλησή της. 

Κληρονομιές γίνονται αποδεκτές πάντοτε επ' ωφελεία απογραφής.- Κληρονομιές, κληροδοσίες και δωρεές υπέρ της Ενώσεως για ορισμένο σκοπό, τελούν υπό ιδιαίτερη διαχείριση εντός του προϋπολογισμού, τα δε έσοδα που προέρχονται από αυτές διατίθενται αποκλειστικώς κατά τους όρους που έθεσε ο διαθέτης ή ο δωρητής.-

Στη περίπτωση που η Ένωση θα εκδώσει διάφορα έντυπα, τα τυχόν πλεονάσματα από την διαχείριση τους περιέρχονται στο Ταμείο της Ενώσεως, το ίδιο και οι εισπράξεις από εορτές και διάφορες άλλες εκδηλώσεις, που οργανώνονται σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου από την Ένωση ή από άλλα νομικά πρόσωπα υπέρ των σκοπών της 
Για τις τυχόν επιχορηγήσεις του Δημοσίου ή Νομικών Προσώπων Δημοσίου ή Ιδιωτικού Δικαίου της ημεδαπής ή αλλοδαπής για ειδικούς σκοπούς της Ενώσεως, γίνεται ιδιαίτερη απεικόνιση για να είναι ευχερής η απόδοση λογαριασμού.-

'Αρθρο 12ο
Τα έσοδα από τις εισφορές των μελών συγκεντρώνονται από τον Ταμία του Εθνικού Τμήματος κάθε χρόνο.- Από το σύνολο των εισπράξεων αφαιρείται ένα ποσοστό, το ύψος του οποίου καθορίζεται από το ΔΣ του ΕΤ και αφορά στο Διεθνές Ταμείο, το Παν. Συνέδριο, την έκδοση και αποστολή του περιοδικού και ημερολογίου, το Κοινωνικό Κεφάλαιο του ΕΤ. 
Το υπόλοιπο ποσό κατανέμεται μεταξύ του Εθνικού Τμήματος και των Τοπικών Διοικήσεων ισομερώς βάσει του αριθμού των μελών, που διαθέτουν αυτές και διατίθενται για την αντιμετώπιση των Διοικητικών και Λειτουργικών τους αναγκών και για την εκπλήρωση των κοινωνικών και πολιτιστικών τους σκοπών. Η διάθεση των εσόδων γίνεται με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου.-

'Αρθρο 13ο
Έσοδα προερχόμενα από άλλες πηγές παραμένουν ως έσοδα των Τοπικών Διοικήσεων από τις οποίες παρήχθησαν ή προς τις οποίες προσφέρθηκαν. Δωρεές ή κληροδοτήματα ακινήτων γίνονται προς το Εθνικό Τμήμα ή τις Τοπικές Διοικήσεις εφόσον αυτές έχουν Καταστατικό και επομένως διαθέτουν νομική οντότητα και φορολογική αυτοτέλεια..-
'Αρθρο 14ο
Η διάθεση του όποιου οικονομικού πλεονάσματος του προηγούμενου  έτους  γίνεται με αποφάσεις των Διοικητικών Συμβουλίων του Εθνικού Τμήματος  ή των Τοπικών Διοικήσεων αντιστοίχως, αποκλειστικά για την εξυπηρέτηση των σκοπών της Ένωσης . 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV
'Αρθρο 15ο
Διοίκηση
ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ : ΕΚΛΟΓΗ – ΜΕΛΗ  
1. Η Τοπική Διοίκηση  διοικείται από   εννεαμελές Διοικητικό Συμβούλιο , που εκλέγεται ανά τριετία κατά το τακτικό Συνέδριο με σχετική πλειοψηφία των παρόντων μελών μετά από καθολική μυστική ψηφοφορία. 
Το Διοικητικό Συμβούλιο απαρτίζουν οι :

α) 
Πρόεδρος

β) 
Α' Αντιπρόεδρος

γ) 
Β' Αντιπρόεδρος

δ) 
Γ' Αντιπρόεδρος

ε) 
Γενικός  Γραμματέας

στ) 
Αναπληρωτής Γενικού Γραμματέα

ζ) 
Ταμίας

η) 
Αναπληρωτής Ταμία

θ) 
Αρμόδιος Δημοσίων Σχέσεων
2. Τα μέλη του Δ.Σ. εκλέγονται από τον κατάλογο των υποψηφίων τακτικών μελών της Ενώσεως κατά σειρά πλειοψηφίας. Τα τρία επόμενα μέλη εκλέγονται ως αναπληρωματικά σύμφωνα με τη σειρά που εξελέγησαν. Δικαίωμα υποβολής υποψηφιότητας έχουν τα μέλη, τα οποία είναι τακτοποιημένα ταμειακώς και έχουν συμπληρώσει διετία ως μέλη της Ενώσεως.
3. Στη περίπτωση που θα σημειωθεί ισοψηφία μεταξύ των δύο τελευταίων για την συμπλήρωση του αριθμού των μελών του Δ.Σ. υποψηφίων γίνεται κλήρωση. Ο μη ευνοηθείς είναι το πρώτο αναπληρωματικό μέλος.-

4. Τα μέλη του Δ.Σ. εκλιπόντα, παραιτούμενα, κηρυσσόμενα έκπτωτα από το Δ.Σ. ή ανακαλούμενα από το Πανελλήνιο Συνέδριο αναπληρώνονται από τα αναπληρωματικά κατά σειρά επιτυχίας τους στις αρχαιρεσίες και μέχρι λήξεως της θητείας του Δ.Σ.-

5.Οι καλούμενοι στο ΔΣ αναπληρωματικοί, δεν μπορεί να είναι περισσότεροι από τους ήδη μετέχοντες σ΄ αυτό τακτικούς. Αν δεν υπάρχουν οι απαιτούμενοι  αναπληρωματικοί ή δεν καθίσταται εφικτή η επίτευξη απαρτίας χωρίς να συμμετάσχουν στο ΔΣ πλείονες των τακτικών αναπληρωματικοί, εντός 60 ημερών θα πρέπει να συνέλθει η Γενική Συνέλευση για την εκλογή νέων οργάνων διοίκησης, κατόπιν προσκλήσεως του Προέδρου του ΔΣ ή του αναπληρωτή του, που γίνεται το αργότερο 10 ημέρες μετά την τελευταία συνεδρίαση του ΔΣ.

6. Η ιδιότητα του μέλους του Δ.Σ. θεωρείται τιμητικό αξίωμα και είναι άμισθη. Τα μέλη του Δ.Σ. δικαιούνται μόνο τα διάφορα έξοδα τους κατά την άσκηση των καθηκόντων τους στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων τους.-

7. Οποιαδήποτε άλλη σχέση επί οικονομικής βάσεως μεταξύ των μελών του Δ.Σ. και του νομικού προσώπου της Ενώσεως απαγορεύεται.-

'Αρθρο 16ο
Συγκρότηση σε σώμα του Δ.Σ.
Το Δ.Σ. με την φροντίδα του πλειοψηφίσαντος μέλους συνέρχεται εντός οκτώ (8) ημερών από την εκλογή του και συγκροτείται σε Σώμα.

Με μυστική ψηφοφορία μεταξύ των μελών του εκλέγονται ο Πρόεδρος, ο Α' Αντιπρόεδρος, ο Β' Αντιπρόεδρος, ο Γ' Αντιπρόεδρος, ο Γεν. Γραμματέας, ο Αναπληρωτής Γεν. Γραμματέας, ο Ταμίας και ο Αναπληρωτής Ταμία της Ενώσεως, ο αρμόδιος επί των Δημοσίων.

Εντός των επομένων οκτώ ημερών από την συγκρότηση του σε Σώμα το νέο Δ.Σ. παραλαμβάνει από το απερχόμενο Δ.Σ. την Διοίκηση της Ενώσεως. Το παλαιό Δ.Σ. εξακολουθεί να διαχειρίζεται τις τρέχουσες υποθέσεις μέχρι της αναλήψεως των καθηκόντων του νέου Δ.Σ.
'Αρθρο 17ο
Συνεδριάσεις του Δ.Σ. – Απαρτία                                  
Το Δ.Σ. συνεδριάζει τακτικά κάθε 30 μέχρι 50 ημέρες και εκτάκτως όταν υπάρχει ανάγκη για άμεση λήψη αποφάσεων.- Σε τακτική συνεδρίαση συνέρχεται το Δ.Σ. μετά από πρόσκληση του Προέδρου του, που ορίζει και τα θέματα της ημερησίας διατάξεως και κοινοποιείται στα μέλη πέντε τουλάχιστον μέρες πριν από την συνεδρίαση.

Σε έκτακτη συνεδρίαση συνέρχεται το Δ.Σ., όταν κρίνει τούτο αναγκαίο ο Πρόεδρος ή το ζητήσει το 1/3 των μελών του Δ.Σ. με αίτηση τους, στην οποία αναφέρονται τα προς συζήτηση θέματα και δικαιολογείται το επείγον συζητήσεως τους.-

Στη περίπτωση αυτή ο Πρόεδρος υποχρεούται να συγκαλέσει το Δ.Σ. σε έκτακτη συνεδρίαση εντός 5 ημερών από την εμφάνιση του επείγοντος θέματος ή από την υποβολή της αιτήσεως.-

Στη σχετική πρόσκληση αναφέρονται τα προς συζήτηση θέματα και τα ονόματα των συμβούλων, που ζήτησαν την συνεδρίαση.- Αν ο Πρόεδρος αρνηθεί να συγκαλέσει το Συμβούλιο, το καλεί ο Α Αντιπρόεδρος, σε άρνηση και αυτού ο Β Αντιπρόεδρος και σε άρνηση και τούτου το Δ.Σ. συνέρχεται αυτοδικαίως με πρόσκληση ενός από τους συμβούλους, που ζήτησαν να συγκληθεί το Συμβούλιο, στην οποία αναφέρεται ρητώς και η άρνηση των ανωτέρω να το συγκαλέσουν.

Καθήκοντα Προέδρου ασκεί στη περίπτωση αυτή ο πρεσβύτερος από τους Συμβούλους.- Το Δ.Σ. θεωρείται σε απαρτία, όταν τα παρόντα μέλη του είναι περισσότερα από τα απόντα και αποφασίζει με φανερή ψηφοφορία και απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων, εκτός από τις περιπτώσεις που κατά το Καταστατικό απαιτείται ειδική πλειοψηφία επί του συνόλου των μελών του.

Σε περίπτωση ισοψηφίας υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου ή του Προεδρεύοντος αναπληρωματικού του.- Επί προσωπικών θεμάτων η ψηφοφορία είναι μυστική και απαιτείται απόλυτη πλειοψηφία του συνόλου των μελών του Δ.Σ.- Η αντιπροσώπευση μέλους του Δ.Σ. στις συνεδριάσεις δεν επιτρέπεται.-

Μέλος του Δ.Σ. που απουσιάζει αδικαιολόγητα από τρεις συνεχείς συνεδριάσεις, στις οποίες κλήθηκε και δεν ειδοποίησε για την μη συμμετοχή του, κηρύσσεται έκπτωτο από το αξίωμα με αιτιολογημένη απόφαση του Δ.Σ., που λαμβάνεται με απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων.

Την έκπτωση εισηγείται στο Δ.Σ. ο Γεν. Γραμματέας και αν αυτός αρνηθεί ένα μέλος του Δ.Σ., που ορίζει ο Πρόεδρος, αφού καλέσει τον ενδιαφερόμενο να δικαιολογηθεί εγγράφως και μέσα σε τακτή προθεσμία για τις απουσίες του.

Για το δικαιολογημένο ή μη των απουσιών αποφασίζει οριστικά το Δ.Σ., που στη τελευταία περίπτωση κηρύσσει έκπτωτο το μέλος.-

Μέλος του Δ.Σ. που για οποιοδήποτε λόγο απουσιάζει από τις συνεδριάσεις του Συμβουλίου επί 6/μηνο εκπίπτει αυτοδικαίως του αξιώματος. Η έκπτωση επιβεβαιώνεται με σχετικό έγγραφο του Προέδρου προς τον ενδιαφερόμενο.-

Η κενή θέση του εκπτώτου καταλαμβάνεται με απόφαση του Δ.Σ. από το πρώτο κατά σειρά επιτυχίας στις αρχαιρεσίες αναπληρωματικό μέλος. Εάν μείνει κενή θέση μέλους του Δ.Σ., τα δε αναπληρωματικά μέλη δεν επαρκούν για την κάλυψη αυτής το Δ.Σ. διορίζει στη θέση του ένα μέλος της Ενώσεως για το χρονικό διάστημα μέχρι να λήξει η θητεία του Δ.Σ.

Τα μέλη του Δ.Σ. είναι προσωπικώς και αλληλεγγύως συνυπεύθυνα για τις αποφάσεις που λαμβάνονται απ΄ αυτό. Δεν ευθύνονται όμως για τις αποφάσεις που το Δ.Σ. έλαβε σε συνεδρίαση, που δεν παρέστησαν ή παρέστησαν αλλά διαφώνησαν και η διαφωνία τους βεβαιώνεται από το Πρακτικό της συνεδριάσεως. 

'Αρθρο 18ο
Αρμοδιότητες και λειτουργία του Δ.Σ.
Το Δ.Σ. διοικεί υπεύθυνα την Τοπική Διοίκηση, διαχειρίζεται όλες τις υποθέσεις και την περιουσία της σύμφωνα με τον Νόμο, το Καταστατικό και τις αποφάσεις του Πανελληνίου Συνεδρίου και ενεργεί με γνώμονα το συμφέρον και την εκπλήρωση των σκοπών της Ενώσεως, κάθε πράξη που δεν υπάγεται ρητώς υπό του Νόμου ή του Καταστατικού στην αρμοδιότητα του Πανελληνίου Συνεδρίου.-

Ιδιαιτέρως στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων του: Καταρτίζει την ημερησία διάταξη των θεμάτων του, καταρτίζει στο τέλος κάθε χρόνου τον ισολογισμό και τον ταμειακό απολογισμό και συντάσσει τον Προϋπολογισμό για τον επόμενο χρόνο και τους υποβάλλει για έγκριση στην ετήσια Γεν. Συνέλευση. 
Για τις συνεδριάσεις του Δ.Σ. και για τις αποφάσεις που λαμβάνονται σ αυτές κρατούνται πρακτικά από τον Γεν. Γραμματέα ή τον βοηθό του Γεν. Γραμματέα. 

Με απόφαση του Δ.Σ. είναι δυνατή η μαγνητοφώνηση των πρακτικών του, την ευθύνη  απομαγνητοφώνησής τους και την καταχώρηση στο βιβλίο πρακτικών έχει ο Γεν. Γραμματέας σε συνεργασία με τον Πρόεδρο . 

Τα πρακτικά αυτά επικυρώνονται μετά από κάθε συνεδρίαση με τις υπογραφές των μελών, που συμμετείχαν σ αυτήν. Κανένα μέλος του Δ.Σ. δεν έχει το δικαίωμα να αρνηθεί να υπογράψει τα πρακτικά της συνεδριάσεως, στην οποία μετείχε, όλα όμως τα μέλη έχουν το δικαίωμα στη περίπτωση που διαφώνησαν να ζητήσουν να καταχωρηθεί στα πρακτικά η άποψη τους συνοπτικώς κατά τα ουσιαστικά της σημεία. Περίληψη των αποφάσεων του ΔΣ μπορεί να δημοσιεύεται για την ενημέρωση των μελών, σε καμία περίπτωση όμως δεν δημοσιεύονται ηχογραφημένα πρακτικά και οι παραβάτες ελέγχονται πειθαρχικά.  

Σε περιπτώσεις επικάλυψης ή κενών αρμοδιοτήτων μεταξύ των μελών του ΔΣ ή αρμοδιοτήτων λειτουργίας του ΔΣ, αυτές ρυθμίζονται με απόλυτη πλειοψηφική απόφαση του ΔΣ. Οι αποφάσεις ισχύουν για όλα τα μέλη των Τ.Δ., παρόντα, απόντα ή διαφωνούντα και δεσμεύουν την Τ.Δ.

Αποφάσεις που λαμβάνονται χωρίς την απαραίτητη απαρτία των μελών του ΔΣ είναι άκυρες.

'Αρθρο 19ο    
Παράδοση Παραλαβή

1.Μετά την εκλογή των μελών και τη συγκρότηση του νέου Δ.Σ. εντός των επόμενων 8 ημερών το νέο Δ.Σ. παραλαμβάνει από το απερχόμενο Δ.Σ. την Διοίκηση της Ενώσεως ή της Τοπικής Διοίκησης.

2.Το απερχόμενο Δ.Σ. οφείλει να καταρτίσει Πρωτόκολλο Παράδοσης Παραλαβής και να παραδώσει τα κλειδιά καθώς και όλα τα περιουσιακά στοιχεία της Ενώσεως, τα οποία αναγράφονται στο βιβλίο περιουσίας της Ένωσης. 

3.Να ενημερώσει για τις υφιστάμενες εκκρεμότητες και κυρίως για τις χρήζουσες ενεργειών υποθέσεις, είτε με προφορικές συνεννοήσεις είτε εγγράφως έτσι ώστε να αποδεικνύεται πλήρως η ομαλή διεκπεραίωση του έργου της Ενώσεως. Η απερχόμενη Διοίκηση οφείλει να συνεργασθεί με το νεοεκλεγέν ΔΣ για την άρτια ενημέρωσή του εφ όλης της ύλης. Σε περίπτωση που μέλος της παλαιάς Διοίκησης αδιαφορήσει, δυστροπεί ή παραλείπει να συνεργασθεί με το διάδοχό του στην κατεύθυνση της ομαλής λειτουργίας της Ένωσης και των ΤΔ, τότε το μέλος του απερχόμενου ΔΣ ελέγχεται πειθαρχικά. 

'Αρθρο 20ο
Αρμοδιότητες μελών του ΔΣ.

 Ο Πρόεδρος του Δ.Σ. εκπροσωπεί την Ένωση σε όλα τα Δικαστήρια, στις Διοικητικές Αρχές του Νομού και γενικά στις σχέσεις του προς τρίτους, φυσικά ή νομικά πρόσωπα ιδιωτικού ή δημοσίου δικαίου.

Συγκαλεί το Δ.Σ. και το Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως και καταρτίζει την ημερησία διάταξη των θεμάτων των συνεδριάσεων του Δ.Σ., διευθύνει τις συζητήσεις, θέτει τα θέματα σε ψηφοφορία για την λήψη αποφάσεων και υπογράφει τα πρακτικά. Δύναται δε να προεδρεύσει και των Συνεδρίων εφ όσον εκλεγεί από αυτά. 
Υπογράφει με τον Γεν. Γραμματέα όλα τα έγγραφα και την αλληλογραφία της Ενώσεως, καθώς και τα εντάλματα πληρωμής προς τον Ταμία, τις εντολές αναλήψεως από τον Ταμία των καταθέσεων της Ενώσεως σε Τράπεζα και εκδίδει, αποδέχεται και οπισθογραφεί συναλλαγματικές, γραμμάτια και επιταγές μαζί με τον Ταμία.-

Επικυρώνει με την υπογραφή του τα αντίγραφα και αποσπάσματα πρακτικών του Δ.Σ. και του Πανελληνίου Συνεδρίου.

Φροντίζει για την εναρμόνιση των δραστηριοτήτων της Ενώσεως με τις ισχύουσες διατάξεις της νομοθεσίας, για την τήρηση του Καταστατικού, καθώς και για την εκτέλεση των αποφάσεων του Πανελληνίου Συνεδρίου και του Δ.Σ. της Ενώσεως. Ασκεί γενική εποπτεία σε όλους τους τομείς δραστηριότητος της Ενώσεως και στις Τοπικές Διοικήσεις της, συντονίζει και κατευθύνει κάθε ενέργεια για την επίτευξη των σκοπών της και διεκπεραιώνει όλες γενικά τις υποθέσεις της.- Ο Πρόεδρος του Δ.Σ. αναθέτει ορισμένες από τις αρμοδιότητες και τα καθήκοντα του στους Αντιπροέδρους ή σε άλλα μέλη του Δ.Σ. με έγγραφη εξουσιοδότηση του.- Ο Πρόεδρος επίσης δύναται να αναθέτει την διεκπεραίωση υποθέσεων της Ενώσεως σε άλλα μέλη της Ενώσεως εκτός του Δ.Σ.


Αρθρο 21ο
Ο Α΄ Αντιπρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου, αναπληρώνει τον Πρόεδρο απόντα ή κωλυόμενο και συντονίζει την δραστηριότητα των μελών.- Επίσης ο Α Αντιπρόεδρος είναι Πρόεδρος της Εφορείας για τα Διοικητικά θέματα της Ενώσεως, προτείνει τα πρόσωπα τα οποία κρίνει κατάλληλα για την συγκρότηση της Εφορείας και επιλαμβάνεται οίκοθεν ή με εντολή του Προέδρου επί όλων των θεμάτων της αρμοδιότητας του, όπως αυτά καθορίζονται στο Κανονισμό Εσωτερικής Λειτουργίας της Ενώσεως και είναι υπεύθυνος για την επικοινωνία και ενημέρωση της αντίστοιχης Επιτροπής της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών.-


'Αρθρο 22ο
Ο Β΄ Αντιπρόεδρος του Δ.Σ. αναπληρώνει τον Πρόεδρο απόντα ή κωλυόμενου σε περίπτωση κωλύματος και του Α Αντιπροέδρου.- Είναι Πρόεδρος της Εφορείας Πολιτιστικών και Μορφωτικών θεμάτων και επιλαμβάνεται οίκοθεν ή με εντολή του Προέδρου του Δ.Σ. επί όλων των θεμάτων της αρμοδιότητας του, όπως αυτά καθορίζονται από τον Κανονισμό Εσωτερικής Λειτουργίας της Ενώσεως.-


'Αρθρο 23ο
Ο Γ΄ 'Αντιπρόεδρος του Δ.Σ. είναι Πρόεδρος της Εφορείας για τα κοινωνικά θέματα της Ενώσεως και επιλαμβάνεται οίκοθεν ή με εντολή του Προέδρου του Δ.Σ. επί όλων των θεμάτων της αρμοδιότητας του, όπως αυτά καθορίζονται από τον Κανονισμό Εσωτερικής Λειτουργίας της Ενώσεως.-


'Αρθρο 24ο
Οι Πρόεδροι των Εφορειών της Ενώσεως προτείνουν τα μέλη, τα οποία κρίνουν κατάλληλα για να συγκροτήσουν τις Επιτροπές, μεριμνούν για την ενημέρωση τους επί του αντικειμένου της αρμοδιότητας τους και προβαίνουν στη κατανομή των αποστολών για την καλύτερη εκτέλεση τους.- Για τις ενέργειες του ενημερώνουν τον Πρόεδρο του Δ.Σ. και ζητούν την έγκριση του Διοικητικού Συμβουλίου.- Υπό την ιδιότητα τους αυτή είναι σύνδεσμοι της Ενώσεως με τις αντίστοιχες Επιτροπές της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών με τις οποίες επικοινωνούν και παρέχουν τα στοιχεία και πληροφορίες που ζητούνται. Με απόφαση του Δ.Σ. η ιδιότητα του Συνδέσμου μπορεί να ανατεθεί σε άλλο μέλος της Επιτροπής.- Συντονίζουν τις δραστηριότητες των Τ.Δ. και γενικά φροντίζουν για την ανάπτυξη του τομέα της δραστηριότητάς τους.-


'Αρθρο 25ο
Ο Γενικός Γραμματέας: είναι επικεφαλής της Γραμματείας, φυλάσσει την Σφραγίδα της Ενώσεως, βοηθούμενος και από τον βοηθό Γεν. Γραμματέα, τηρεί το Πρωτόκολλο, το Αρχείο, τα Μητρώα των μελών και γενικά όλα τα βιβλία της Ενώσεως εκτός από τα λογιστικά και τα Ταμιακά. Με την βοήθεια ενός μέλους της Ενώσεως, που ορίζεται από το Δ.Σ. τηρεί τα πρακτικά των συνεδριάσεων του Δ.Σ., φροντίζει για την καταχώρηση τους στο ειδικό βιβλίο και εκδίδει αντίγραφα-αποσπάσματα από αυτά και εντός 15  ημερών από την ημέρα συνεδριάσεως του ΔΣ ενημερώνει τις ΤΔ για τα θέματα που συζητήθηκαν, τις αποφάσεις που λήφθηκαν και ποιοι συμμετείχαν.  Εκδίδει  επίσης αντίγραφα και αποσπάσματα από τα πρακτικά των Πανελληνίων Συνεδρίων, των οποίων επίσης επιμελείται την τήρηση. Φροντίζει για την διεκπεραίωση της αλληλογραφίας, συντάσσει και συνυπογράφει με τον Πρόεδρο όλα τα έγγραφα της Ενώσεως και τα εντάλματα πληρωμής προς τον Ταμία.- Βεβαιώνει με την υπογραφή του όλα τα αντίγραφα ή τις βεβαιώσεις, που χορηγεί η Ένωση από τα βιβλία της.-

Επιμελείται με τον Πρόεδρο την κατάρτιση και κοινοποίηση στα μέλη της ημερησίας διατάξεως για τις συνεδριάσεις του Δ.Σ. και για το Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως και είναι ο μόνιμος εισηγητής των θεμάτων για την συζήτηση στις συνεδριάσεις του Δ.Σ.

Είναι υπεύθυνος για την διαρκή ενημέρωση με τα απαραίτητα έγγραφα και στοιχεία των ειδικών φακέλων της Ενώσεως στο Πρωτοδικείο Αθηνών και στην Εποπτεύουσα Αρχή.- Σε περίπτωση απουσίας ή αδυναμίας του Γεν. Γραμματέα να εκτελέσει τα καθήκοντα του τον αναπληρώνει ο Αναπλ. Γεν. Γραμματέας.-


'Αρθρο 26ο
Ο Ταμίας φροντίζει για τα οικονομικά της Ενώσεως.- Εισπράττει κάθε ποσό, που δίδεται στην Ένωση για οποιοδήποτε λόγο και εκδίδει ειδικές διπλότυπες αριθμημένες και σφραγισμένες αποδείξεις. -

Πληρώνει και εξοφλεί όλες τις υποχρεώσεις της Ενώσεως με βάση τα εντάλματα πληρωμής, που φέρουν την υπογραφή του Προέδρου και του Γεν. Γραμματέα ή των νομίμων αναπληρωτών τους και εκδίδονται σύμφωνα με ειδική ή γενικότερη απόφαση του Δ.Σ.

Συγκεντρώνει τα παραστατικά του Ταμείου και ενημερώνει το βιβλίο του Ταμείου.- Τηρεί με ευθύνη του τα προβλεπόμενα από τον Νόμο βιβλία καθώς και όσα κρίνει ότι είναι αναγκαία για την λογιστική τάξη της Ενώσεως.

Είναι υποχρεωμένος να καταρτίζει και να παραδίδει κάθε τρίμηνο στο Δ.Σ. μια συνοπτική κατάσταση των εσόδων και εξόδων του τριμήνου που πέρασε και με το υπόλοιπο του Ταμείου και μια συγκεντρωτική απεικόνιση της οικονομικής καταστάσεως της Ενώσεως.- Διαχειρίζεται με προσωπική του ευθύνη το Ταμείο της Ενώσεως και ευθύνεται για κάθε ανωμαλία στα οικονομικά του.  Προβαίνει στις απαραίτητες αναλήψεις/καταθέσεις από και προς τους τραπεζικούς λογαριασμούς της Ένωσης με ειδική εκάστοτε έγγραφη εντολή του Προέδρου προσυπογεγραμμένη και από τον Γεν. Γραμματέα. Το Δ.Σ. ορίζει το ποσό πέρα του οποίου για αναλήψεις χρημάτων χρειάζεται απόφαση του.  Ο Ταμίας συνυπογράφει με τον Πρόεδρο τους πιστωτικούς τίτλους.

Για τις τρέχουσες οικονομικές συναλλαγές βοηθείται από τον βοηθό Ταμία. Στο τέλος του έτους συντάσσει και υποβάλλει προς έγκριση στο Δ.Σ. τον Απολογισμό της οικονομικής διαχειρίσεως και τον Ισολογισμό της Ενώσεως για το έτος που πέρασε, καθώς και τον Προϋπολογισμό για το επόμενο έτος. -

Το διαχειριστικό έτος της Ενώσεως αρχίζει την 1η Ιανουαρίου και τελειώνει την 31η Δεκεμβρίου εκάστου έτους. Ο Ταμιακός Απολογισμός και Ισολογισμός υπόκεινται στον έλεγχο της εξελεγκτικής επιτροπής μετά το έργο της οποίας οι εκθέσεις υποβάλλονται στο ΔΣ για να περιληφθούν  στο φάκελο του ετήσιου Τακτικού Πανελλήνιου Συνεδρίου της Ενώσεως.

Όταν ο Ταμίας απουσιάζει ή αδυνατεί να ασκήσει τα καθήκοντα του αναπληρώνεται από τον Αναπλ. Ταμία.-

΄Αρθρο 27ο
Βιβλία της Ενώσεως.
Με την ευθύνη του εκάστοτε Δ.Σ. τηρούνται υποχρεωτικά από την Ένωση τα εξής βιβλία :

1. Μητρώα των τακτικών και επίτιμων μελών της Ενώσεως με το ονοματεπώνυμο, την διεύθυνση, το επάγγελμα, το έτος γεννήσεως, την ιθαγένεια για τα επίτιμα και την ημερομηνία εγγραφής για κάθε μέλος.-

2. Βιβλίο Πρακτικών Συνεδριάσεων του Δ.Σ.-

3. Βιβλίο Ταμείου - εισπράξεων και πληρωμών.-

4. Βιβλίο περιουσίας της Ενώσεως, όπου καταχωρείται όλη η κινητή και ακίνητη περιουσία του.-

5. Βιβλίο Εκθέσεων Εξελεγκτικής Επιτροπής.-

6. Πρωτόκολλο εισερχομένων και εξερχόμενων εγγράφων.-

7. Βιβλίο Πρακτικών Γενικών Συνελεύσεων Τοπ. Διοικήσεων.

Όλα τα βιβλία πρέπει να έχουν τις σελίδες τους αριθμημένες, ενώ δύνανται να τηρούνται και σε ηλεκτρονική μορφή- Κάθε μέλος της Ενώσεως δικαιούται να λαμβάνει γνώση του Μητρώου των μελών, του βιβλίου Ταμείου και του Βιβλίου Περιουσίας της Ενώσεως.

Η μη τήρηση καθώς και η  μη σύννομη τήρηση των παραπάνω βιβλίων, αποτελεί σοβαρή παράβαση των υποχρεώσεων των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου,  της Εξελεγκτικής Επιτροπής της Ενώσεως  και των μελών των ΤΔ  και ελέγχεται πειθαρχικά, σύμφωνα με το άρθρο 8 του καταστατικού
'Αρθρο 28ο
Έλεγχος Διοικήσεως - Εξελεγκτική Επιτροπή.
Η Εξελεγκτική Επιτροπή εκλέγεται ανά τριετία από τη Γενική Συνέλευση με καθολική μυστική ψηφοφορία από ενιαίο ψηφοδέλτιο μαζί με τα μέλη του Δ.Σ.- 'Έχει τρία τακτικά μέλη, εκλεγόμενα κατά σειρά επιτυχίας με σχετική πλειοψηφία από τα τακτικά μέλη της Ενώσεως
Εκτός από αυτά εκλέγονται και δύο αναπληρωματικά.- Στις εργασίες της προεδρεύει εκείνος, που πλειοψήφησε στην εκλογή.-

Σε περίπτωση που λόγω θανάτου ή έκπτωσης ή παραιτήσεως μελών της Ε.Ε. τα υπάρχοντα αναπληρωματικά δεν αρκούν για να καλύψουν τις θέσεις , τότε το ΔΣ  του Εθνικού Τμήματος ή της Τ.Δ. οφείλει εντός 30 ημερών να προκηρύξει εκλογές με μόνο σκοπό την ανάδειξη νέων μελών για την Ε.Ε., μέχρι τη λήξη της παρούσας θητείας. 

Η Εξελεγκτική Επιτροπή ελέγχει την οικονομική διαχείριση της Ενώσεως τακτικώς μεν στο τέλος του διαχειριστικού έτους, εκτάκτως δε οποτεδήποτε το αποφασίσουν ομοφώνως τα μέλη της.

Για κάθε έλεγχο που κάνει η Εξελεγκτική Επιτροπή συντάσσει σχετική έκθεση, που καταχωρείται στο ειδικό βιβλίο. -Η έκθεση για τον ετήσιο τακτικό έλεγχο υποβάλλεται στο ετήσιο τακτικό Πανελλήνιο Συνέδριο μαζί με τον απολογισμό της ετήσιας διαχειρίσεως και τον Ισολογισμό της Ενώσεως.-


'Αρθρο 29ο
Πανελλήνιο Συνέδριο.
1. Το Πανελλήνιο Συνέδριο είναι το κυρίαρχο όργανο της Ενώσεως Αστυνομικών και αρμόδιο να εξετάζει και να αποφασίζει για κάθε θέμα που αφορά την Ένωση.-
 2. Στο Πανελλήνιο Συνέδριο μετέχουν:

α] Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου της Ενώσεως, χωρίς δικαίωμα ψήφου.

β] Ένας εκπρόσωπος από κάθε Τοπική Διοίκηση, οριζόμενος από το Διοικητικό Συμβούλιο αυτής με δικαίωμα ψήφου, καθώς και μέχρι δύο παρατηρητές  χωρίς δικαίωμα ψήφου ή περισσοτέρων με έγκριση του ΔΣ και απόφαση της Γ.Σ. Τα έξοδα κίνησης και συμμετοχής των παρατηρητών δεν καλύπτονται από το Ε.Τ.
γ] Ο εκπρόσωπος της Ενώσεως στα Διεθνή Συνέδρια, χωρίς δικαίωμα ψήφου.

δ] Τα μέλη της Ενώσεως που κατέχουν θέση στη Διοίκηση της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών, χωρίς δικαίωμα ψήφου.

ε] Ο υπεύθυνος εκδόσεως του Περιοδικού της Ενώσεως, χωρίς δικαίωμα ψήφου.

στ] Στο Πανελλήνιο Συνέδριο δύνανται να μετέχουν, άνευ ψήφου, τα διατελέσαντα μέλη του Εθνικού Τμήματος. 

ζ) Οι τεχνικοί που θα καλύπτουν μικροφωνικά, την βιντεοληψία, ηχοληψία του Συνεδρίου – γενικής συνέλευσης, καθώς και οι υπεύθυνοι των ιστοσελίδων και των περιοδικών (Εθνικού Τμήματος και Τοπικών Διοικήσεων), εφόσον δεν καλύπτονται από τις παραπάνω παραγράφους και χωρίς δικαίωμα ψήφου. Επίσης εκπρόσωποι των Μέσων Μαζικής Ενημέρωσης εφ΄ όσον έχουν την έγκριση της ΓΣ. 

3. Πριν την έναρξη των εργασιών του Π.Σ. με μέριμνα του Γεν. Γραμματέα γίνεται έλεγχος της νομιμοποίησης των παρισταμένων εκπροσώπων των Τ.Δ. προς το σκοπό αυτό όπως διαπιστωθεί αν είναι ταμειακώς εντάξει, αν οι Τοπικές τους Διοικήσεις έχουν πραγματοποιήσει νόμιμες εκλογές και αποκλείονται εκείνοι που δεν συγκεντρώνουν τις δύο αυτές προϋποθέσεις.

4. Το Πανελλήνιο Συνέδριο της Ενώσεως συνέρχεται τακτικώς μεν μία φορά τον χρόνο και εντός του πρώτου εξαμήνου κάθε ημερολογιακού έτους, εκτάκτως δε όταν τούτο κρίνεται απαραίτητο από πλειοψηφία 2/3 του Διοικητικού Συμβουλίου της Ενώσεως ή αν το ζητήσουν τουλάχιστον το 1/3 των Τοπικών Διοικήσεων, οι οποίες στην αίτηση τους προς το Δ.Σ. της Ενώσεως πρέπει να αναφέρουν και τα προτεινόμενα για συζήτηση θέματα. 

Στη περίπτωση αυτή το Διοικητικό Συμβούλιο οφείλει να συνεδριάσει μέσα σε 20 μέρες από την υποβολή της αιτήσεως και να εξετάσει το αίτημα.- Σε περίπτωση που κρίνει ότι δεν συντρέχει λόγος συγκλήσεως του Πανελληνίου Συνεδρίου κοινοποιεί την πρόταση στις λοιπές Τοπικές Διοικήσεις και εφ όσον το 50 % αυτών συμφωνεί με το αίτημα, το Διοικητικό Συμβούλιο οφείλει να συγκαλέσει το Συνέδριο εντός τριμήνου.-

Το Πανελλήνιο Συνέδριο συγκαλείται με εγκύκλιο προς τα μέλη του Συνεδρίου και τις Τοπικές Διοικήσεις, στην οποία αναφέρονται η ημερομηνία, η ώρα και ο τόπος του Συνεδρίου και υπογράφεται από τον Πρόεδρο και τον Γεν. Γραμματέα του Δ.Σ. Επίσης σ αυτή αναφέρονται τα θέματα της Ημερησίας Διατάξεως και σημείωση για την επανάληψη του Συνεδρίου σε περίπτωση που δεν θα υπάρχει απαρτία.
Με την τελετή λήξης κάθε Πανελληνίου Συνεδρίου, δύναται να γίνεται παράδοση-παραλαβή της Σημαίας της ΙΡΑ από την Τοπική Διοίκηση που διενήργησε το Πανελλήνιο Συνέδριο, στην Τοπική Διοίκηση που θα φιλοξενήσει το επόμενο Πανελλήνιο Συνέδριο εφ’ όσον έχει ορισθεί. Οι προτάσεις των ΤΔ υποβάλλονται στο ΕΤ μέχρι 31 Δεκεμβρίου του προηγούμενου έτους. 


'Αρθρο 30ο
Αρμοδιότητες του Συνεδρίου.
Στην αρμοδιότητα του Πανελληνίου Συνεδρίου ανήκουν όλα τα θέματα, που δεν υπάγονται στην αρμοδιότητα άλλου οργάνου και ιδιαίτερα :

α] Η εκλογή των οργάνων της Διοίκησης του Εθνικού Τμήματος.

β] Η έγκριση της ετήσιας εκθέσεως πεπραγμένων και του οικονομικού απολογισμού του Δ.Σ., καθώς και του Ισολογισμού - Προϋπολογισμού της Ενώσεως και η απαλλαγή των μελών του από κάθε ευθύνη για το υπό κρίση διάστημα.

γ] Η έγκριση του Εσωτερικού και των λοιπών Κανονισμών της Ενώσεως,

δ] Η απόφαση για την διαγραφή μελών, που προσφεύγουν σ αυτό.

ε] Ο έλεγχος της καλής λειτουργίας των οργάνων της Διοικήσεως και των Τοπικών Διοικήσεων,

στ] Η απόφαση για την τροποποίηση διατάξεων του Καταστατικού, τη διάθεση της περιουσίας της Ενώσεως και τη διάλυση της.

ζ) Γίνεται κατάθεση υποψηφιοτήτων, από τις Τοπικές Διοικήσεις, για την ανάθεση της διοργάνωσης της Ετήσιας Φιλικής Συνάντησης των Τοπικών Διοικήσεων, που θα διεξαχθεί το τελευταίο τρίμηνο του ιδίου έτους. Η απόφαση ανάθεσης λαμβάνεται με φανερή ψηφοφορία από τους Συνέδρους εάν είναι μία η υποψηφιότητα και με μυστική ψηφοφορία εάν οι υποψηφιότητες είναι δύο ή και περισσότερες.  
η) Σε περίπτωση που δεν υπάρχουν προτάσεις για τον τόπο διεξαγωγής της  ετήσιας Φιλικής Συνάντησης των Τοπικών Διοικήσεων, αποφασίζει το ΔΣ του ΕΤ και την αποκλειστική ευθύνη της διοργάνωσης αναλαμβάνει η διοργανώτρια ΤΔ. Επικουρικά το ΕΤ παρέχει κάθε βοήθεια που θα αιτηθεί η ΤΔ. 

θ) Εφόσον επιλεγεί Τοπική Διοίκηση, τότε στην επιτροπή αναζήτησης προσφορών (ξενοδοχειακού συγκροτήματος κ.λ.π.) καθώς και σε όλες τις διαδικασίες (επισκέψεων-προσκλήσεων ηγεσίας ΕΛ.ΑΣ. τοπικών αρχών κ.λ.π.), θα συμμετέχει υποχρεωτικά ο Πρόεδρος της Τοπικής Διοίκησης ή ο ορισθείς από αυτόν αντικαταστάτης του. 

'Αρθρο 31ο 
ΑΠΑΡΤΙΑ
Το Πανελλήνιο Συνέδριο βρίσκεται σε απαρτία αν παρίσταται τουλάχιστον το 1/2 των μελών εκτός από τις περιπτώσεις, που απαιτείται από το Καταστατικό ειδική απαρτία.
Τα προβλεπόμενα μέλη πρέπει να παρίστανται αυτοπροσώπως στο Συνέδριο, αυτά είναι ή ο Πρόεδρος της Τ.Δ. ή οριζόμενο από το Δ.Σ. μέλος της Τ.Δ.. 

'Αρθρο 32ο
Ημερησία Διάταξη.
Η Ημερησία Διάταξη που καταρτίζει το Δ.Σ. για τα τακτικά Πανελλήνια Συνέδρια περιλαμβάνει απαραιτήτως τα εξής θέματα :

α] Έγκριση εκθέσεως πεπραγμένων του Δ.Σ. κατά το προηγούμενο έτος.

β] Έγκριση του Ταμιακού Απολογισμού και του Ισολογισμού του προηγουμένου έτους και της εκθέσεως Εξελεγκτικής Επιτροπής αυτών.

γ] Έγκριση του προϋπολογισμού εσόδων και δαπανών για το έτος κατά το οποίο συνέρχεται η Συνέλευση.

δ)  τα θέματα που θα υποβληθούν  τουλάχιστον 3 μήνες νωρίτερα από τις Τ.Δ. στο Εθνικό Τμήμα.
ε] Λοιπά θέματα. Σε περίπτωση Αρχαιρεσιών για την ανάδειξη νέας Διοίκησης, ως θέμα αναφέρεται και η εκλογή νέου Διοικητικού Συμβουλίου και Εξελεγκτικής Επιτροπής.

Στην ημερησία διάταξη του εκτάκτου Πανελληνίου Συνεδρίου περιλαμβάνονται υποχρεωτικά μόνο τα θέματα, που προτείνονται από τους αιτούμενους την έκτακτη σύγκληση αυτού. Η συζήτηση θεμάτων που δεν περιέχονται στην ημερησία διάταξη απαγορεύεται, στη περίπτωση δε που θα συζητηθεί τέτοιο θέμα η απόφαση που θα ληφθεί είναι άκυρη.-

'Αρθρο 33ο
Εκλογή Προεδρείου ΓΣ & Εφορευτικής Επιτροπής.
Πριν από την ημερησία διάταξη το Συνέδριο εκλέγει από τα μέλη του τον Πρόεδρο και τον Γραμματέα του με σχετική πλειοψηφία των παρόντων, καθώς και τριμελή Εφορευτική Επιτροπή προκειμένου για την διενέργεια αρχαιρεσιών
Η εκλογή του προεδρείου και της εφορευτικής επιτροπής γίνεται με μυστική ψηφοφορία και στην εφορευτική επιτροπή προεδρεύει το μέλος που πλειοψήφησε. Την πρόταση για τα προαναφερόμενα μέλη κάνει ο Πρόεδρος του ΔΣ ή μέλος/μέλη του Συνεδρίου. Μέχρι την εκλογή του προεδρείου του Συνεδρίου, χρέη προσωρινού προεδρείου εκτελούν ο Πρόεδρος και ο Γεν. Γραμματέας του ΔΣ. 
Ο Πρόεδρος του Πανελληνίου Συνεδρίου που μπορεί και να μην είναι ο Πρόεδρος του Δ.Σ. της Ενώσεως κηρύσσει την έναρξη και την λήξη των εργασιών του Συνεδρίου, εισάγει προς συζήτηση τα θέματα της ημερησίας διατάξεως, διευθύνει τις συζητήσεις επ' αυτών και θέτει τα θέματα σε ψηφοφορία. -

Στις συζητήσεις ο Πρόεδρος δίνει τον λόγο σε όποιο από τα μέλη τον ζητήσει για να εκθέσει τις απόψεις του πάνω στα θέματα της ημερησίας διατάξεως και τον αφαιρεί από εκείνους που βρίσκονται έξω από τα θέματα της. Επίσης ανακαλεί στη τάξη τυχόν παρεκτρεπόμενο μέλος, που μπορεί και να απομακρύνει από την αίθουσα μετά από απόφαση του Συνεδρίου, που λαμβάνεται με μυστική ψηφοφορία σε περίπτωση βαρείας παρεκτροπή ς.-

Στα Τακτικά Συνέδρια ο Πρόεδρος του Δ.Σ. ανακοινώνει τα πεπραγμένα του Συμβουλίου κατά τον χρόνο που πέρασε.

Στη συνέχεια ο Ταμίας αναλύει τον Ταμιακό Απολογισμό και Ισολογισμό του Συλλόγου για το διαχειριστικό έτος που πέρασε και υποβάλλει τον Προϋπολογισμό της επόμενης οικονομικής χρήσεως. Μετά τον Ταμία ένα από τα μέλη της Εξελεγκτικής Επιτροπής διαβάζει την έκθεση της για τον ετήσιο έλεγχο, που διενήργησε στην οικονομική διαχείριση, στην οποία αφορά ο Ταμιακός Απολογισμός και ο Ισολογισμός και ο Πρόεδρος καλεί την Συνέλευση να εγκρίνει τον Ταμιακό Απολογισμό, τον Ισολογισμό και τον Προϋπολογισμό και να απαλλάξει την Διοίκηση της Ένωσης από κάθε ευθύνη, αφού προηγουμένως δώσει τον λόγο σε όποιο μέλος τον ζητήσει για να εκφέρει τις απόψεις του επ' αυτών.

Πριν κλείσει η συζήτηση απαντά σε όσους μίλησαν ο Πρόεδρος του Δ.Σ. και ακολουθεί η ψηφοφορία για την έγκριση των πεπραγμένων, του Ταμιακού Απολογισμού, του Ισολογισμού και του Προϋπολογισμού και την απαλλαγή του Διοικητικού Συμβουλίου από κάθε ευθύνη.-

Για όλα τα θέματα της αρμοδιότητας του το Συνέδριο αποφασίζει με φανερή ψηφοφορία που γίνεται με ανάταση του χεριού ή με ονομαστική ψηφοφορία, εκτός από την περίπτωση προσωπικού θέματος και εκλογής οργάνου της Διοικήσεως, όπου η ψηφοφορία είναι μυστική.-

Οι αποφάσεις λαμβάνονται με απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων μελών, που έχουν δικαίωμα ψήφου, εκτός από τις αποφάσεις για τροποποίηση του Καταστατικού, διάλυση της Ενώσεως και ανάκληση μέλους της Διοικήσεως, όπου απαιτείται πλειοψηφία των 3/4 των παρόντων και με δικαίωμα ψήφου μελών και την απόφαση για μεταβολή του σκοπού της Ενώσεως, όπου είναι απαραίτητη η συναίνεση όλων των μελών του.-

Στη ψηφοφορία για την έγκριση του Ισολογισμού και Ταμιακού Απολογισμού και την απαλλαγή της Διοικήσεως από την διαχειριστική ευθύνη δεν συμμετέχουν τα μέλη του Δ.Σ.-

Η μυστική ψηφοφορία για την εκλογή του Προέδρου, των μελών του Δ.Σ. και της Εξελεγκτικής Επιτροπής διενεργείται σε ενιαίο ψηφοδέλτιο και με την επιμέλεια της Εφορευτικής Επιτροπής, που το Πανελλήνιο Συνέδριο εκλέγει.-

Κάθε ένσταση κατά του κύρους της ψηφοφορίας πρέπει να υποβάλλεται πριν ή μετά την ψηφοφορία στο Συνέδριο, το οποίο αποφαίνεται για αυτήν αμέσως.- Με την ένδειξη ΜΕΛΗ ΤΟΥ Δ.Σ. οι υποψήφιοι σύμβουλοι του Δ.Σ. καταχωρούνται στο ίδιο ψηφοδέλτιο με αλφαβητική σειρά των επωνύμων τους.- Στο κάτω μέρος κάθε ψηφοδελτίου αναγράφονται τα ονόματα των υποψηφίων μελών της Εξελεγκτικής Επιτροπής με την ένδειξη ΕΞΕΛΕΓΚΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ.- 

'Αρθρο 34ο
Αρχαιρεσίες.
'Όλα τα ενεργά τακτικά μέλη της Ενώσεως έχουν την δυνατότητα να καταλάβουν οποιοδήποτε αξίωμα στην 'Ένωση, εφ όσον δεν συντρέχει γι αυτά λόγος, που θα είχε σαν συνέπεια την αποβολή τους από την 'Ένωση.

Τα μέλη που θέλουν να θέσουν υποψηφιότητα για να εκλεγούν ως μέλη του Δ.Σ. ή της Εξελεγκτικής Επιτροπής πρέπει να το δηλώσουν γραπτώς στο Δ.Σ. πέντε τουλάχιστον ημέρες πριν από την ημερομηνία της Γενικής Συνελεύσεως.- Το Δ.Σ. αφού ελέγξει τις προϋποθέσεις υποψηφιότητας των ενδιαφερομένων καταρτίζει τον κατάλογο των εκλόγιμων υποψηφίων για το αξίωμα των μελών του Δ.Σ. και της Εξελεγκτικής Επιτροπής, που τοιχοκολλάτε στη θύρα της αίθουσας, καθώς και μέσα στην αίθουσα, όπου διεξάγεται η ψηφοφορία και διανέμεται προ της ενάρξεως της Γενικής Συνελεύσεως στους Συνέδρους.  Κατάλογο υποψηφίων για το ΔΣ του ΕΤ καταρτίζει μόνο  το ΔΣ του ΕΤ και οι ΤΔ δεν μπορούν να υποστηρίζουν ή να προβάλλουν μερίδα ή ομάδα υποψηφίων του.

Ο κατάλογος αυτός καταρτιζόμενος από το Δ.Σ. και εγκρινόμενος από την Γενική Συνέλευση, εφ όσον φέρει και την σφραγίδα της Ενώσεως και είναι ομοιόμορφα δακτυλογραφημένος ή πολυγραφημένος σε λευκό χαρτί των αυτών διαστάσεων αποτελεί ψηφοδέλτιο.-

Υποψηφιότητα του ιδίου προσώπου για περισσότερα από ένα αξιώματα δεν επιτρέπεται. -

Η ψηφοφορία γίνεται με ένα ψηφοδέλτιο ενιαίο για όλους τους υποψηφίους.- Οι αρχαιρεσίες του Εθνικού Τμήματος διεξάγονται με την επιμέλεια τριμελούς εφορευτικής επιτροπής, που εκλέγεται από την Συνέλευση μεταξύ των μελών, που δεν έχουν βάλει υποψηφιότητα.

Εάν κάποιο από τα μέλη αμφισβητεί την εγκυρότητα της υποψηφιότητας ενός ή περισσοτέρων υποψηφίων πρέπει να το δηλώσει αμέσως μετά την εκφώνηση.- Τότε διατυπώνονται και οι αντιρρήσεις του μέλους, που υπέβαλε υποψηφιότητα, αλλά δεν περιελήφθη στους καταλόγους, που κατήρτισε το Δ.Σ.

Το Συνέδριο αποφαίνεται αμέσως και στις δύο περιπτώσεις και δύναται αυτό να απορρίψει την υποψηφιότητα μέλους ή να ανακηρύξει το μέλος υποψήφιο. -Αν στο κατάλογο των υποψηφίων δεν συγκεντρώνεται ο αριθμός, που απαιτείται για την πλήρωση των κενών θέσεων στα αντίστοιχα όργανα ηυξημένος κατά τρεις τουλάχιστον για το Δ.Σ. και κατά δύο για την Εξελεγκτική Επιτροπή, οι αρχαιρεσίες για μεν το Δ.Σ. θα αναδείξουν προσωρινή πενταμελή Διοίκηση, που θα μεριμνήσει για την σύγκλιση νέας Γεν. Συνελεύσεως και την διενέργεια επαναληπτικών αρχαιρεσιών εντός δύο μηνών για την ανάδειξη τακτικής Διοικήσεως, για δε την Εξελεγκτική Επιτροπή θα διενεργηθούν, αφού η Γεν. Συνέλευση συμπληρώσει με απόφαση της τον αριθμό των υποψηφίων επιλέγοντας αμέσως τις αναγκαίες υποψηφιότητες.-

Η ψήφος ασκείται με την αναγραφή του σημείου του σταυρού εμπρός από το όνομα του ψηφιζομένου. -Ψηφοδέλτιο που φέρει περισσότερους σταυρούς από τις θέσεις που πρόκειται να πληρωθούν στο αντίστοιχο όργανο είναι άκυρο ως προς το όργανο για το οποίο βρέθηκαν οι επιπλέον σταυροί. –

Τα ψηφοδέλτια κλείνονται σε αδιαφανείς ομοιόμορφους φακέλους, που διανέμονται στους ψηφοφόρους μαζί με τα ψηφοδέλτια από την Εφορευτική Επιτροπή και έχουν την μονογραφή του Προέδρου της και την σφραγίδα της Ενώσεως και παραδίδονται στην Εφορευτική Επιτροπή, αφού καθένας από τους ψηφίζοντες υπογράψει στο κατάλογο των ψηφισάντων.-


'Αρθρο 35ο
Η Εφορευτική Επιτροπή.                
Η Εφορευτική Επιτροπή προεδρεύετε από το μέλος που πλειοψήφησε,  μεριμνά για την τήρηση της τάξεως, εποπτεύει ώστε οι αρχαιρεσίες να διενεργούνται σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου και του Καταστατικού και αποφαίνεται για κάθε ανακύπτουσα αμφισβήτηση ή υποβαλλόμενη ένσταση. Τα μέλη της τριμελούς εφορευτικής επιτροπής, δεν επιτρέπεται να είναι ταυτόχρονα και υποψήφιοι για το Δ.Σ. ή την Ε.Ε. και όσον αφορά τις Τοπικές Διοικήσεις, θα πρέπει να είναι μέλη της Τοπικής που διεξάγει αρχαιρεσίες και όχι μέλη άλλης Τοπικής Διοίκησης.
Μετά το τέλος της ψηφοφορίας προβαίνει στη συγκέντρωση των φακέλων με τα ψηφοδέλτια, την καταμέτρηση των ψήφων και την καταγραφή των αποτελεσμάτων, τα οποία ανακοινώνει.

-Η εκλογή των Συμβούλων γίνεται με σχετική πλειοψηφία.- Ως τακτικά μέλη του Δ.Σ. εκλέγονται κατά σειρά επιτυχίας όσοι συγκέντρωσαν τον μεγαλύτερο αριθμό των ψήφων και μέχρι να πληρωθούν οι θέσεις του.

Οι υπόλοιποι ανακηρύσσονται ως αναπληρωματικοί επίσης κατά σειρά επιτυχίας και μέχρι τον προβλεπόμενο για αναπληρωματικούς αριθμό. Σε περίπτωση ισοψηφίας των εκλεγομένων για την τελευταία θέση γίνεται κλήρωση μεταξύ αυτών που ισοψήφησαν. -

Τα μέλη της Εξελεγκτικής Επιτροπής εκλέγονται επίσης κατά σειρά επιτυχίας με σχετική πλειοψηφία. Αναπληρωματικοί είναι οι δύο επόμενοι των τακτικών μελών κατά σειρά επιτυχίας. -Στη συνέχεια η Εφορευτική Επιτροπή συντάσσει πρακτικό για την διεξαγωγή των αρχαιρεσιών και τα αποτελέσματα τους, που αφού περάσει η προθεσμία των ενστάσεων, υπογράφεται από τον Πρόεδρο και τα μέλη της και παραδίδεται δια του Προέδρου μαζί με τα υπόλοιπα στοιχεία και έγγραφα των αρχαιρεσιών στο Δ.Σ.- Ενστάσεις κατά του κύρους της εκλογής μπορούν να υποβληθούν εντός των επομένων τριών ημερών από τις αρχαιρεσίες στον Γεν. Γραμματέα του Δ.Σ. και πρέπει να απευθύνονται στην Εφορευτική Επιτροπή, να υπογράφονται από δέκα (10) το λιγότερο ενεργά τακτικά μέλη του Συνεδρίου.

Οι ενστάσεις εκδικάζονται από την Εφορευτική Επιτροπή το ταχύτερο δυνατό, σε χρόνο όχι μεγαλύτερο των 5 ημερών και οι αποφάσεις της επ' αυτών είναι τελεσίδικες.- 
'Αρθρο 36ο
Πρακτικά Συνεδρίου.
Μετά την λήξη των εργασιών του Πανελληνίου Συνεδρίου ο Πρόεδρος, και ο Γραμματέας της Συνελεύσεως παραδίδουν στο Γενικό Γραμματέα του Ε.Τ. όλο το υλικό ήχου και βίντεο της Γ.Σ. ο οποίος επιμελείται την απομαγνητοφώνηση των πρακτικών την υπογραφή τους από τον Πρόεδρο και Γραμματέα της Γ.Σ. Ενημερώνει το ΔΣ και τα αποστέλλει στις Τ.Δ. 

'Αρθρο 37ο
Διακοπή  Πανελληνίου Συνεδρίου.
Εφ όσον μετά την πάροδο του αναγκαίου για τις εργασίες της χρόνου δεν εξαντλήθηκαν τα θέματα της ημερησίας διατάξεως, το Συνέδριο δύναται να διακοπεί και να αναβληθεί για την επόμενη στον ίδιο τόπο και για την ίδια ώρα που είχε ορισθεί η συνοδός του και μέχρι πέρατος της διαδικασίας.


'Αρθρο 38ο
Γενική Αρμοδιότης του Συνεδρίου.
Ότι δεν προβλέπεται από το Καταστατικό ή από τον Νόμο, ρυθμίζεται από το Συνέδριο με σύννομες αποφάσεις και σύμφωνα πάντοτε με το πνεύμα του Καταστατικού.-


'Αρθρο 39ο
Ισχύς αποφάσεων του Συνεδρίου.
Οι αποφάσεις του Συνεδρίου που λαμβάνονται σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου και του Καταστατικού ισχύουν για όλα τα μέλη της Ενώσεως παρόντα, απόντα ή διαφωνούντα και δεσμεύουν την Ένωση. -

Αποφάσεις του Συνεδρίου που έχουν ληφθεί κατά παράβαση των Νόμων ή του Καταστατικού είναι άκυρες. Η ακυρότης τους κηρύσσεται από το Δικαστήριο κατά την διαδικασία, που προβλέπει ο Νόμος μετά από προσφυγή των ενδιαφερομένων. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ V
'Αρθρο 40ο 
Τοπικές Διοικήσεις.

Α. Οι Τοπ. Διοικήσεις δεν είναι ανεξάρτητες και λειτουργούν κάτω από την εποπτεία του Ελληνικού Τμήματος/ΔΕΑ, σύμφωνα με το Καταστατικό & Εσωτερικό Κανονισμό της Δ.Ε.Α.
Β. Τη Διοίκηση των Τοπικών Διοικήσεων ασκεί 9 μελές Συμβούλιο, εκλεγόμενο από την Γενική Συνέλευση των μελών της, εφαρμοζομένων και στη περίπτωση αυτή των σχετικών διατάξεων των άρθρων 15 και 34.-

Γ. Σε ότι αφορά την συγκρότηση του Δ.Σ., τις συνεδριάσεις, τις αρμοδιότητες των μελών του και των Εφορειών εφαρμόζονται τα άρθρα 15 έως 28, τα οποία αναφέρονται στο Δ.Σ. της Ενώσεως Αστυνομικών. –

Δ. Οι Τοπικές Διοικήσεις μπορούν να καταθέσουν αντίγραφο του παρόντος καταστατικού στο οικείο Πρωτοδικείο της έδρας τους με αντικατάσταση ως προς το τίτλο και την δ/νση της έδρας τους για την καταχώρηση της ΤΔ στα βιβλία του ως μη κερδοσκοπικού συλλόγου για την απόκτηση ΑΦΜ και το άνοιγμα τραπεζικών λογαριασμών. Οι Γ.Σ. των Τ.Δ. δεν μπορούν να τροποποιήσουν τις διατάξεις του καταστατικού παρά μόνο το ΠΣ. Αρμόδιος για εφοδιασμό κάθε ΤΔ με καταστατικό είναι ο Γεν. Γραμματέας του ΕΤ.

'Αρθρο 41ο
Γενική Συνέλευση Τ.Δ.
Η Γενική Συνέλευση των μελών της Τοπικής Διοικήσεως είναι το ανώτατο όργανο αυτής, δεν μπορεί όμως να τροποποιεί τις διατάξεις του καταστατικού. -Σε ότι αφορά τη σύγκληση της Γενικής Συνελεύσεως στις αρμοδιότητες, στην εν γένει λειτουργία και στη διεξαγωγή των εργασιών της, εφαρμόζονται οι αντίστοιχες διατάξεις των άρθρων 29 έως 39 που αναφέρονται στο Πανελλήνιο Συνέδριο.

Στη Γενική Συνέλευση μετέχουν όλα τα μέλη της Τ.Δ. που είναι τακτοποιημένα Ταμειακώς.
Η Γενική Συνέλευση των Τοπικών Διοικήσεων οφείλει να κινείται μέσα στα πλαίσια του Καταστατικού και των αποφάσεων του Πανελληνίου Συνεδρίου της Ενώσεως και οι αποφάσεις της να διέπονται από τις γενικές αρχές, που καθορίζονται από την Διεθνή Ένωση Αστυνομικών.-
Η Γενική Συνέλευση συνέρχεται τακτικώς μία φορά το χρόνο εντός του Α΄εξαμήνου κάθε ημερολογιακού έτους. Εκτάκτως δε στις περιπτώσεις:

Α) Όταν τούτο κρίνεται απαραίτητο με απόφαση τουλάχιστον των ¾ του Δ.Σ.

Β) Αν το ζητήσουν τουλάχιστον τα 2/5 των  ταμειακά τακτοποιημένων μελών της ΤΔ.

Για τη σύγκληση της έκτακτης ΓΣ είναι απαραίτητη η αίτηση των προαναφερομένων στην οποία θα πρέπει να αναφέρουν και τα προτεινόμενα θέματα με σχετική εισήγησή τους.

Στην ΗΔ της έκτακτης ΓΣ περιλαμβάνονται υποχρεωτικά μόνο τα θέματα που προτάθηκαν από τους αιτούμενους. Η συζήτηση θεμάτων που δεν περιέχονται στην ΗΔ απαγορεύεται να συζητηθούν. Στην περίπτωση δε που θα συζητηθεί τέτοιο θέμα, η απόφαση που θα ληφθεί είναι άκυρη. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI
'Αρθρο 42ο
Εκπροσωπήσεις.
1. Η Τοπική Διοίκηση εκπροσωπείται επίσημα στο Πανελλήνιο Συνέδριο της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών 
2. Η εκπροσώπηση στο Πανελλήνιο Συνέδριο γίνεται σύμφωνα με το Καταστατικό της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών από ένα επίσημο αντιπρόσωπο. Τον αντιπρόσωπο μπορούν να συνοδεύσουν μέχρι δύο παρατηρητές, οι οποίοι μπορούν να παρακολουθούν τις εργασίες των Συνεδρίων χωρίς δικαίωμα να λαμβάνουν τον λόγο ή να ψηφίζουν.-

3. Η εκλογή του επίσημου αντιπροσώπου και των παρατηρητών στο εξωτερικό γίνεται με απόφαση του Δ.Σ. του Εθνικού Τμήματος της Ενώσεως μεταξύ εκείνων, που έχουν τα απαραίτητα προσόντα. Απαραίτητη προϋπόθεση είναι να γνωρίζουν σε λίαν καλό βαθμό μία από τις γλώσσες Αγγλική, Γαλλική ή Γερμανική, που είναι αναγνωρισμένες για την επικοινωνία στις Διεθνείς συναντήσεις της Ι.Ρ.Α.-

4. Στις επίσημες εκπροσωπήσεις οι δαπάνες των αντιπροσώπων και παρατηρητών καλύπτονται από το Ταμείο της Ενώσεως.-

5. Η δαπάνη για την εκπροσώπηση των Τοπικών Διοικήσεων στα Πανελλήνια Συνέδρια ή άλλες συναντήσεις που κρίνονται αναγκαίες με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου της Ενώσεως, καθώς και της επισκέψεως ή παραστάσεως μελών του Διοικητικού Συμβουλίου της Ενώσεως σε Γενικές Συνελεύσεις των Τοπικών Διοικήσεων καλύπτονται από τα Ταμεία των Τοπικών Διοικήσεων ή της Ενώσεως αντιστοίχως.-

6. Η προαιρετική συμμετοχή μελών της Ενώσεως σε διεθνείς εκδηλώσεις είναι ελεύθερη και πραγματοποιείται με δαπάνες των ενδιαφερομένων.- 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
'Αρθρο 43ο
Διάλυση της Τοπικής Διοικήσεως.
Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπει ο Νόμος, η Τοπική Διοίκηση  διαλύεται με απόφαση ειδικής έκτακτης Γεν. Συνέλευσης μετά από απόφαση με πλειοψηφία 2/3 του Δ.Σ. ή αν το ζητήσουν τουλάχιστον τα ¾ των συμμετεχόντων μελών στη Γ.Σ. με μυστική ψηφοφορία σύμφωνα με τους όρους που ορίζουν τα άρθρα 29, 31 και 33 του παρόντος.-

Σε περίπτωση διαλύσης της Ένωσης, μετά την πληρωμή χρεών και την εκπλήρωση οποιασδήποτε υποχρεώσεως που εκκρεμεί, η τύχη της περιουσίας αποφασίζεται από τη ΓΣ. Αντίγραφο της αποφάσεως της Γεν. Συνέλευσης των μελών του Συλλόγου περί της διαλύσεώς του κοινοποιείται με την φροντίδα του Προέδρου του Συνεδρίου εντός ενός μηνός από την λήψη της στο αρμόδιο Πρωτοδικείο για να εγγραφεί στο κατά το άρθρο 78 του Α.Κ. Βιβλίο και να ενημερωθεί ο σχετικός φάκελος, καθώς και στην εποπτεύουσα αρχή.-
'Αρθρο 44ο
Εκκαθάριση.
Μετά την απόφαση της περί διαλύσεως της Ενώσεως, το Πανελλήνιο Συνέδριο εκλέγει από τα μέλη του τρεις εκκαθαριστές. Οι εκκαθαριστές αποφασίζουν κατά πλειοψηφία και ενεργούν την εκκαθάριση της περιουσίας του Συλλόγου σύμφωνα με τον Νόμο εντός ενός έτους.

Παράταση επί τρίμηνο είναι δυνατή μόνο εφ όσον κρίνει το Πρωτοδικείο ότι υπάρχουν σοβαροί λόγοι για αυτό.-

Οι εκκαθαριστές υποχρεούνται να υποβάλλουν μετά το τέλος της εργασίας τους έκθεση προς την εποπτεύουσα Αρχή περί των ενεργειών τους για την εκκαθάριση της περιουσίας της Ενώσεως. -

Η διάλυση των Τοπικών Διοικήσεων γίνεται με τις ίδιες διαδικασίες τα δε περιουσιακά και λοιπά στοιχεία που ανήκουν σε αυτές περιέρχονται στην Ένωση.-


'Αρθρο 45ο
Σφραγίδα, Λογότυπο Σημαία,Ύμνος και επίσημη εορτή της Ενώσεως.
6. Η Τοπική Διοίκηση έχει σφραγίδα κυκλική που απεικονίζει στο κέντρο της το λογότυπο της Ένωσης. Πέριξ του λογότυπου  είναι χαραγμένη η φράση "INTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION" και στη βάση η φράση "ΤΟΠΙΚΗ ΔΙΟΙΚΗΣΗ …………………….."·.-

7. Τα ΛΟΓΟΤΥΠΑ της Ένωσης είναι τα ίδια που έχουν κατοχυρωθεί Διεθνώς από το ΙΕΒ/ΙΡΑ, με τους παρακάτω κωδικούς των χρωμάτων (Pantone Matching System)
	1. Μπλε σκούρο: 3005 U - 285 C
2. Μπλε ανοιχτό: 290 U - 283 C
3. Κόκκινο: 185 U -186 C
4. Κίτρινο: 109 U -115 C
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8. Η Σημαία του Ελληνικού Τμήματος και των ΤΔ της ΔΕΑ είναι διαστάσεων   2χ1,2 μέτρα ή 1,5χ1. Φέρει λευκό σταυρό και στις τέσσερις γωνίες του σταυρού γαλάζιο χρώμα. Στο κέντρο  του σταυρού τοποθετείται το λογότυπο της ΙΡΑ και στο κάτω μέρος αυτού  λευκή κορδέλα  στην οποία αναγράφεται το  όνομα του ΕΤ ή της ΤΔ.

9. Ύμνος. Από τη Διεθνή Εκτελεστική Γραμματεία ΡΕΒ ανακηρύχθηκε ο επίσημος Ύμνος της Διεθνούς Ενώσεως Αστυνομικών που ανακρούεται στην έπαρση και υποστολή της σημαίας του Ελληνικού Τμήματος ΔΕΑ καθώς και στις επίσημες τελετές.

10. Ορίζεται ως επίσημη ημέρα εορτασμού του Ελληνικού Τμήματος και των Τοπικών Διοικήσεων IPA η 29η Ιουνίου εκάστου έτους.

11. Προστασία εμβλημάτων.

Η Δ.Ε.Α. είναι υποχρεωμένη να προστατεύει τα εμβλήματα σε Εθνικό επίπεδο, από τυχόν παραβιάσεις, τροποποιήσεις και χρήση από μη εξουσιοδοτημένα από αυτή πρόσωπα ή φορείς.

'Αρθρο 46ο
3. Ότι δεν προβλέπεται από το Καταστατικό και τον Εσωτερικό Κανονισμό, που θα συνταχθεί, ρυθμίζεται από τον Νόμο.-

4. Τροποποίηση ή συμπλήρωση του παρόντος Καταστατικού επιτρέπεται μόνο μετά την τροποποίηση του καταστατικού του ΕΤ στο Πανελλήνιο Συνέδριο και ύστερα   από την έγκρισή του σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου.

'Αρθρο 47ο
Καταργούμενες  Διατάξεις

Από την έναρξη ισχύος του παρόντος καταστατικού, καταργείται κάθε άλλη γενική ή ειδική διάταξη, κατά το μέρος που αντίκειται στις διατάξεις αυτού και ρυθμίζει θέματα λειτουργίας της Τοπικής Διοίκησης 

'Αρθρο 48ο
Μεταβατικές Διατάξεις.
Μετά την επικύρωση του παρόντος Καταστατικού από το Πρωτοδικείο το ΔΣ συνεχίζει το έργο του μέχρι τη λήξη της θητείας του.

Αρθρο 49ο`
Το παρόν Καταστατικό αποτελούμενο από 49 άρθρα, συμπληρώθηκε, διαμορφώθηκε και ψηφίσθηκε κατ’  άρθρο και στο σύνολό του από τη Γενική Συνέλευση, εγκρίθηκε και υπογράφεται ως έπεται.
ΓΙΑ ΤΗ ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ
Ο Πρόεδρος                                                           Ο  Γραμματέας
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Αριθ. Πρωτ:1/17/1

Αθήνα 9  Μαρτίου 2018
Προς: Τις ΤΔ ΙΡΑ Χώρας 
ΘΕΜΑ: ‘’Προϋποθέσεις και χαρακτηριστικά βράβευσης Ιστοσελίδων 

             των Τοπικών Διοικήσεων’’.

ΣΧΕΤ: Άρθρο 2 του Κανονισμού Λειτουργίας ΔΕΑ.

        Αγαπητοί συνάδελφοι,

Σας γνωρίζουμε ότι στη συνεδρίαση του ΔΣ στις 22-2-2018 εγκρίθηκαν οι παρακάτω προϋποθέσεις και τα χαρακτηριστικά για τη βράβευση των ιστοσελίδων των ΤΔ όπως τα εισηγήθηκε η αρμόδια Επιτροπή Διοικητικών Υποθέσεων του Ελληνικού Τμήματος. 

1. Σαφήνεια της αρχικής σελίδας.

Η κατασκευή της ιστοσελίδας να έχει σχεδιαστεί με γνώμονα τη χρηστικότητα και το ξεχωριστό design προσαρμοσμένο στις ανάγκες των μελών μας. Βαθμοί από 0 έως 0,5.
2. Παρεχόμενες προς τα μέλη υπηρεσίες και ενημερώσεις.

Καταστατικό, Εσωτ. Κανονισμός Λειτουργίας, Φόρμα επικοινωνίας, διοικητικός απολογισμός, ανάρτηση Περιοδικού & Ημερολογίου, IPA HOUSES, GIMBORN, έντυπα (αίτηση εγγραφής νέων μελών & διαγραφής, μεταβολής στοιχείων κλπ). Βαθμοί από 0 έως 1.
3. Εμφάνιση της ιστοσελίδας στις μηχανές αναζήτησης.

Η δυνατότητα που έχει η ιστοσελίδα με διάφορες τεχνικές ώστε να είναι περισσότερο ορατή στις μηχανές αναζήτησης, γρήγορα και αποτελεσματικά με συγκεκριμένες λέξεις κλειδιά. (Search Engine Optimization). Βαθμοί από 0 έως 0,5.
4. Τρέχον περιεχόμενο.
Η ιστοσελίδα πρέπει να είναι ενημερωμένη με δράσεις της ΙΡΑ σε εθνικό και διεθνές επίπεδο. Βαθμοί από 0 έως 2.
5. Εάν είναι πολύγλωσση. Βαθμοί από 0 έως 0,5.
6. Εάν αναφέρει τη σύνθεση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΤ και της ΤΔ με πληροφορίες για επικοινωνία μαζί τους (Φωτογραφίες, Email κλπ.) Βαθμοί από 0 έως 0,5.
7. Εάν αναφέρει την ιστορία της ΙΡΑ (Ιστορία ΙΕΒ και φωτογραφία Arthour Troop, ιστορία Ελληνικού Τμήματος & Τοπικής Διοικήσεως με φωτογραφίες των ιδρυτικών μελών). 

Βαθμοί από 0 έως 1.

8. Εάν υπάρχουν χρήσιμοι σύνδεσμοι στην αρχική σελίδα που οδηγούν τα μέλη στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης για την διάδοση της ιστοσελίδας (F/B, YouTube, Twitter, Instagram κλπ.) 

Βαθμοί από 0 έως 0,5.

9. Απλότητα στη χρήση.

Τα sites με σύγχρονο σχεδιασμό, εύκολη περιήγηση και απλότητα, θεωρούνται πιο λειτουργικά και έχουν καλύτερη πρόσβαση. Δυνατότητα κοινοποίησης αναρτήσεων SHARE και δυνατότητα αναζήτησης αναρτήσεων SEARCH. Βαθμοί από 0 έως 0,5.
10. Είναι η ιστοσελίδα φιλική στον χρήστη? (Πλοήγηση)

Πρόκειται για ένα σημαντικό χαρακτηριστικό για τις ιστοσελίδες. Η πλοήγηση πρέπει να είναι εύκολη και δεδομένη με απλά βήματα ώστε να μη κουράζει ή μπερδεύει τον επισκέπτη.                     Βαθμοί από 0 έως 3.
Ανακεφαλαιώνοντας σας γνωρίζουμε ότι η ιστοσελίδα θα πρέπει να λειτουργεί μέσα στα πλαίσια του Καταστατικού, του Κανονισμού Εσωτερικής Λειτουργίας και του Κώδικα Δεοντολογίας του Ε.Τ. (Σχετικά: άρθρο 2 παρ. 2ια και 4 του Καταστατικού και άρθρα 2 & 10 παρ.ε του Κανονισμού) και θα βαθμολογείται συνολικά από 0 έως 10.
Επίσης η ιστοσελίδα πρέπει να είναι φιλική στον χρήστη, ελκυστική, να χαρακτηρίζεται από γρήγορη πλοήγηση, αξιοπιστία, απλότητα, σύγχρονη εμφάνιση, να είναι ενημερωμένη και να έχει εύκολη διαχείριση περιεχομένων για να μπορεί να προσελκύσει πολλούς επισκέπτες και κατά συνέπεια να γίνει γνωστό το έργο για να φέρει νέα μέλη.
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	INTERNATIONAL STATUTES


A 
Fundamental Principles  

Art. 1  Definition 

The International Police Association (IPA) is a non-profit organisation ruled by its current International Statutes (IS) and additionally by article 60 onwards of the Swiss Civil Code (CCS). It is politically neutral and independent. 

The IPA is a non-governmental organisation (NGO) in Consultative (Special) Status with the Economic and Social Council of the United Nations; in Consultative Status with the Organization of American States and UNESCO. 

Art. 2  Principles 

The IPA is committed to the principles as set out in the Universal Declaration of Human Rights as adopted by the United Nations in 1948 and recognises that any form of torture is absolutely inconsistent with these principles. 

Art. 3  Motto 
The IPA motto, in Esperanto, shall be "SERVO PER AMIKECO" (service through friendship). 

Art. 4  Emblems of the IPA 

The emblems of the IPA are protected by trademark and may only be used within the framework of the Association. 

Art. 5  Seat 

The seat of the Association shall be in Geneva, Switzerland, at the following address:       p.a. Mo Costabella Pirkl Lawyers, Rue de Rive 6, CH-1204 Geneva. 

Art. 6  Official Languages 

The official working language of the Association shall be English. The IPA documents, namely the International Statutes, the International Rules and the Procedures will continue to be published in the 4 official IPA languages of English, French, German and Spanish. 

B 
Aims  

Art. 7  Aims of the IPA 

The aims of the IPA are to: 

· create and strengthen bonds of friendship between members of the police service, 

· promote international cooperation in social, cultural and professional fields, 

· encourage peaceful co-existence between peoples and preservation of world peace, 

· improve the public image of the police service, 

· enhance recognition of the IPA by international bodies. 

To this end the IPA, with a view to promoting greater tolerance, peace, respect for law and order, understanding between people and for the work of the police, shall develop and undertake nationally and internationally:   

· exchange programmes, visits and trips for IPA members, 

· scholarships for young members, 

· professional seminars, 

· emergency aid,  

· social gatherings and events, 

· social funds for its members, 

· sport events,  

· cultural exhibitions and competitions, 

· youth exchanges and meetings with a view to promoting the work of the police, 

· contacts with the authorities,  

· publications, statements and campaigns,  

· participation in events set up by other organisations,  

· any other activity following the goals described above, within the IPA or in cooperation with other organisations. 
C 
Resources 

Art. 8  Resources 

The resources of the IPA are made up of: 

· the international levy paid by the members and fixed by the International Executive Council (IEC), 

· donations and legacies,  

· private and public subsidies, 

· any other resources authorised by law. 

All financial resources shall be used in conformity with the aims of the Association. 

Art. 9  Financial Obligations 

The liabilities of the Association shall be limited to the assets of the Association (article 75a - CCS). The liabilities of any member section are limited to the payment of the international levy and any outgoing or expelled member section shall have no claim on the fortune of the Association. 

Art. 10  Administrative and Financial Year 

The administrative and financial year shall be the same as the calendar year starting             1 January and ending 31 December. 

D 
Membership  

Art. 11  Membership 

The IPA shall consist only of National Sections from states which are sovereign according to existing international law, members of the United Nations or recognised by the UN, and where it is possible to execute unrestricted realisation of the principles as set out in the current International Statutes. 

Art. 12  Procedure 

To be recognised as a National Section of the IPA, it shall follow the Procedure for the Foundation and Affiliation of National Sections and adopt national statutes in accordance with the International Statutes, especially with regards to article 2 of the International Statutes that shall be included in the national statutes. 

Art. 13  Conditions 

The National Sections, affiliated or in the process of affiliation, gather members of the police service, whether in employment or retired, and without distinction as to rank/position, gender, race, language or religion.  

There shall be the following categories and conditions of membership:  

· Ordinary Membership: each Section shall determine for itself who is to be considered as belonging to the police service and who can be accepted as a member. Each Section may also restrict membership to police officers only.  

· Foreign Associate Membership: members of the police service of a country where there is no IPA section, may be admitted to the membership of existing Sections as Foreign Association Members (FAM).  

· Extraordinary Membership: Sections are permitted to admit widows and widowers of members as Extraordinary Members. However, such membership shall not entitle them to hold any governing office. 

Art. 14  Proof of Membership 
An international annual membership card acts as proof of membership in the Association. 

Art. 15  National Executive Board 

National Sections shall elect a National Executive Board whose term of office shall be limited in time by the national statutes and which shall consist of at least a: 

· President, 

· Secretary General,  Treasurer. 

National Sections are independent with regards to their administration. 

Art. 16  Affiliation 

A National Section shall be affiliated at the annual IPA World Congress, proposed by the International Executive Board (IEB).  

Art. 17  Recognition 
Only one IPA Section is permitted in a single state. 

Art. 18  Suspension - Expulsion 

A section may be suspended or expelled from the IPA. The decision is to be taken by the IEC, or in exceptional cases, by the IEB. The reasons and the procedure shall be as defined in the International Rules. 

E 
Bodies 

Art. 19  International Bodies 

The official bodies of the IPA are the:  

· International Executive Council, 

· International Executive Board, 

· International Commissions,  Internal Auditors,   Crisis Committee. 

International Executive Council (IEC) 
Art. 20  Composition and Tasks 

The IEC is composed of one delegate from each Section and of the IEB. It shall meet every year for an ordinary session at an IPA World Congress. The International Executive Board shall convene the IPA World Congress at a time and place approved by the IEC. 

The IEC is the supreme body of the Association and shall have overall responsibility for it.  

At an IPA World Congress, the International Executive Council shall:  

· affiliate, suspend or expel National Sections, 

· elect the members of the IEB and the internal auditors every four years, 

· vote on the annual reports and the accounts,  

· vote on the annual budget, 

· decide upon the international levy, 

· decide upon any modification of the IPA documents: International Statutes, International Rules or Procedures, 

· decide upon the dissolution of the Association. 

Art. 21  Quorum, Chair and Voting 

For the purpose of the IPA World Congress, a minimum of 3/4 of all Sections must be present or represented, plus a minimum of 5 IEB members. 

The President, or if absent, the President’s representative, shall chair the IPA World Congress. 

The decisions of the IPA World Congress shall be taken by a simple majority of the votes cast for and against. Each delegate has one vote and the IEB has a collective vote. In case of equality, the vote of the IEB counts double.  

Decisions regarding the modification of the International Statutes, the International Rules, the Procedures, the affiliation, suspension, or expulsion of a Section, as well as the dissolution of the Association can only be taken by a 2/3 majority of the votes.  

Art. 22  Extraordinary World Congress 

An IPA Extraordinary World Congress shall be convened if a proposal signed by at least half of all Sections is submitted to the IEB. 

International Executive Board (IEB) 
Art. 23  Composition and Tasks 

The IEB is authorised to render all acts that are in accordance with the aims of the Association and is responsible for its day-to-day management. 

The procedure for elections shall be as defined in the International Rules. 

The IEB shall be elected for a period of four years. A candidate can only run for one position on the IEB at any one time. It shall be composed of the:  

· President, 

· Secretary General, 

· Chairperson of the External Relations Commission, 

· Chairperson of the Professional Commission, 

· Chairperson of the Socio-Cultural Commission, 

· Head of Administration,  Treasurer Finances,  Treasurer Social Affairs. 

On completion of the elections to the IEB, delegates will then be asked to elect one Vice President from among the three commission chairpersons. 

The IEB is responsible for the regular management of the Association and for the implementation of decisions taken by the IEC. It shall have the power to act on behalf of the IEC in any matter requiring immediate action and is especially in charge of:  

· taking appropriate measures in order to fulfil the aims of the Association, 

· calling for ordinary and extraordinary IPA World Congresses, 

· taking care of the IPA documents (International Statutes, International Rules and Procedures) and administering the assets of the Association. 

Art. 24  Representation and Signatory Authority 

The President and an additional member of the IEB shall represent the Association in and out of court. 

The association is validly certified by the signatures of the President and an additional member of the IEB. 

For financial transactions, the individual signature of one of the Treasurers is required, unless the amount exceeds the limits as specified in article 23 of the International Rules, in which case the additional signature of another IEB member is required. 

International Commissions 
Art. 25  International Commissions 

In furtherance of the aims of the Association there shall be three standing commissions which shall support the work of the IEB regarding external, professional and socio-cultural matters:  

 External Relations Commission (ERC),  Professional Commission (PC),  Socio-Cultural Commission (SCC). 

The chairpersons of the commissions will select commission members according to the Procedure for International Commissions. 

Internal Auditors 
Art. 26  Auditing 

Two internal auditors shall be elected for a period of 4 years. Their term of office shall be renewable once only.  

They shall be responsible for examining the accuracy of the income and expenditure of the International Treasury annually and for submitting a report to the IEC.  

In addition, an external accountant shall examine the accounts annually. 

Crisis Committee 
Art. 27  Crisis Committee 

In the event that the IEB is unable to continue its work, a Crisis Committee shall be formed consisting of the Presidents of the five oldest Sections (United Kingdom - Netherlands - Belgium - France - Norway). Should one of these Sections be eliminated by dissolution or expulsion, its place shall be taken by the next most senior Section.  

The Crisis Committee shall be responsible for the conduct of business until new elections can be held. 

F 
Miscellaneous Provisions 

Art. 28  Impartiality 

IEB members, International Commission members, Internal Auditors and members of the Crisis Committee, shall carry out their duties independently of the interests of their Sections and for the exclusive good of the Association.  

Art. 29  International Rules and Procedures 

International Rules and Procedures shall be established in support of the International Statutes. They are an integral part of the IPA documents. 

Art. 30  Dissolution of the IPA 

The dissolution of the IPA may only occur at an IPA World Congress and in this event, the assets of the Association shall be donated to one or several international relief organisations chosen at the IPA World Congress. 

Art. 31  Matters of Interpretation 

All matters of interpretation arising in conjunction with the International Statutes shall be settled provisionally by the IEB pending a decision by the IEC. 

Art. 32  Entry into Force 

Any amendments to IPA documents shall enter into force at the end of an IPA World Congress or at a later date as specified in the motion. 

These International Statutes were adopted by the IEC during the IPA World Congress in Cyprus 2015 and entered into force on 16 October 2015. They replace any previous International Statutes.  
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INTERNATIONAL RULES 
A  Fundamental Principles 

Art. 1  Definition  

The International Rules are the internal provisions of the IPA and are binding for National Sections and the various official bodies of the Association, in order to ensure the sustainability of the IPA in accordance with the principles and values expressed in the International Statutes. 

Art 2.  Basis 
The International Rules are based on article 29 of the International Statutes. 

B 
National Sections 

Art. 3  Membership 

Members of the police service, whether IPA members or not, who transfer their residence to another IPA Section may be accepted as a member of that Section provided they satisfy their conditions of membership. If they are already an IPA member, they may choose to retain membership with their original Section. This shall also apply to members of a police service on secondment to another section. 

Once a National Section has been established in a country, resident members shall automatically become ordinary members.  

Art. 4  National Statutes 

The Statutes of National Sections shall be submitted to the IEB in one of the 4 official IPA languages as soon as they have been adopted or modified. 

Any clashes between the National and the International Statutes resulting from national legislation shall be examined by the IEB first to find a resolution, and brought to the attention of the IEC if necessary.  

Art. 5  Administration and Structure 

National Sections may be subdivided geographically into Regional Groups.  

Regional Groups are not independent and may only be represented by the National Executive Committee as far as the IPA is concerned.  

Art. 6  Affiliation 

Any National Section shall be affiliated by the IEC, in compliance with the Procedure for the Foundation and Affiliation of National Sections. 

7 Suspension 

The suspension of a National Section is a decision taken in the overall interest of the IPA. It equals a warning to the section which, in the hope of seeing it fully reintegrate into the Association, deprives the Section of certain rights, without expelling either the Section or its members. 

Conditions 
A National Section may be suspended: 

· for a breach of the International Statutes, Rules or Procedures, 

· when external circumstances prevent a National Section from carrying out its statutory activities in the foreseeable future, in particular when national legislation stands in the way of the implementation of the fundamental principles set out in the International Statutes, 

· when the National Section has not paid its international levy  for a period of 2 years and does not meet its financial obligations after having been formally reminded to do so by the IEB, 

· when the National Section fails to supply any Progress Reports or other information required by the IEB for a period of 2 years, 

· when the membership of a National Section falls below the minimum as required by the Procedure for the Foundation and Affiliation of National Sections,  when the National Section so requests. 

Authority 
The IEC has the authority to suspend a National Section at an IPA World Congress, following a motion submitted by the IEB.  

In exceptional circumstances, a provisional suspension can be imposed by the IEB, if it considers that there has been a serious breach of the IPA documents. This provisional suspension shall be confirmed or lifted by the IEC at the next IPA World Congress. 

Outcome 
Once a National Section is suspended, voting rights shall be lost; only observers may attend the IPA World Congress, and expenses shall not be reimbursed. 

Upon the recommendation of the IEB, the IEC shall appoint another National Section to represent the interests of a National Section which has been suspended - but without the right to vote on its behalf - and to seek the lifting of the suspension.  

Members of a suspended National Section shall continue to be recognised as IPA members, and positions on the IEB, the International Commissions or as Internal Auditors shall not be affected. Their membership card remains provisionally valid, provided their NEC is still operational and able to deliver it to the members.  

Duration  
A suspension decision is valid until the following IPA World Congress, where it shall be reevaluated.  
The maximum duration for any suspension is limited to two years, by which time the suspension shall either be lifted, or the section shall be expelled. 

The National Section appointed to represent the interests of the suspended National Section shall present a report to the IEB in due time for the IEB to draft a motion before the IPA World Congress.  

Based on the findings of the report, the IEB shall submit a motion to the IEC, proposing either to:  

· lift the suspension, 

· extend the period of suspension for 1 year only,  expel the National Section. 

Before a suspension can be lifted, the IEB shall first settle the question of any outstanding international levy and reports by the suspended National Section.  

Art. 8  Expulsion 

The expulsion of a National Section is a decision taken in the overall interest of the IPA. The National Section in question shall lose its right to membership in the IPA.  

Conditions 
A National Section may be expelled: 

· if its suspension has not been lifted under the conditions listed above,  

· for the same conditions as listed above, but with immediate effect if there is a serious breach of the principles as set out by the IPA or the Universal Declaration of Human Rights as adopted by the United Nations,  when the National Section so requests. 

Authority 
The IEC has the authority to expel a National Section at an IPA World Congress, following a motion submitted by the IEB. 

In exceptional circumstances the IEB may propose an expulsion, which shall be submitted as a motion to the IEC at the next IPA World Congress. 

Outcome  
Individual members of an expelled Section may be accepted as Foreign Associate Members in any other National Section, provided that they satisfy the conditions of membership and are accepted. 

Duration 
Expulsion is final. 

To re-establish a National Section, members shall follow the Procedure for the Foundation and Affiliation of National Sections.  

Art. 9  IPA Emblems 

Models of the two protected forms of the emblems shall be kept by the IEB, under the responsibility of the Head of Administration.  

National Sections and Regional Groups are authorised to use the emblems of the Association as long as this does not jeopardise the trademark protection.  

The IPA emblems must not be utilised for unapproved commercial purposes. 

Sections may authorise their Regional Groups and members to use the emblems only under the above-mentioned conditions. 

Any change made to the emblem jeopardises trademark protection and is therefore not permitted.  

The emblems may be superimposed over other artwork, but other artwork may not be superimposed over the emblems. If in doubt, proposed artwork should be submitted by National Sections to the Head of Administration for evaluation and approval. 

10 IPA Membership Card 

National Sections shall be responsible for the printing and issuing of the IPA membership card to all their members. 

The membership card, credit-card style, is valid for one year only.  

The IEB shall be responsible for providing the template for the membership card, print-ready in two formats, with or without the photograph of the member. 

The IPA membership card shall display the member's name, section, membership number and year of joining the IPA, which must be in one of the 4 official IPA languages. The reverse side of the card may contain other information as required by the National Section.  

C 
Official Bodies 

International Executive Council (IEC) 
Art. 11  Delegates 

Each National Section, provided that it is not suspended, shall be invited by the IEB to send a delegate to attend the annual IPA World Congress at the expense of the Association.  

The National President shall be the IEC delegate of the Section at the IPA World Congress, unless another member of the same Section has been appointed as the official delegate.  

IEC delegates and observers shall register with the organising section of the IPA World Congress, by the deadline set by that section. 

The organising section shall send a copy of each delegate’s and observer’s registration form by email to the IAC, at least 90 days prior to the start of an IPA World Congress. 

Should unforeseen circumstances prevent the registered delegate from attending, the National Section may appoint a substitute from the same Section. In this case, a signed letter from the National President is required, designating the substitute as the official Delegate before participating in the IPA World Congress. 

Art. 12  Proxies 

Should a National Section wish to be represented by another Section at an IPA World Congress, written notification to this effect must be delivered to the IEB, at least 90 days prior to the start of the IPA World Congress.  

Alternatively, notification may be delivered at any time prior to the start of the IPA World Congress, provided the National Section being represented was already registered to attend.  

In either case, the notification is only valid if completed and signed by the President and the Secretary General of the Section. The form must also bear the written consent of the President or the Delegate of the Section appointed to act as proxy. 

Art. 13  Observers 

Every National Section may send, at its own cost, no more than two observers, to the IPA World Congress.  

‘Sections in Foundation’ may send one observer to the IPA World Congress, at the expense of the Association.  

14 Voting Rights 
Delegates not registered in accordance with articles 11 and 12 of the International Rules, and Delegates of National Sections that have not paid their International Levy as required in article 22 of the International Rules, shall have no voting rights for the duration of the IPA World Congress.  

In addition, travel and hotel expenses in connection with the IPA World Congress shall not be paid. 

Observers from Sections in Foundation have no voting rights. 

Art. 15  Agenda 

The IEB shall be responsible for the contents and timely circulation of the documents for the IPA World Congress to all participants.  

The documents may only include motions that have been submitted by national sections or the IEB. These motions shall be sent to the IAC at least 150 days before the start of the IPA World Congress, in English, on the official form provided by the IAC, justified and with discussion points explained. Details of any financial or administrative implications must also be given.  

The timetable thereafter shall be as follows:  

· 80 days : Agenda of the IPA World Congress to be sent out, 

· 50 days : Deadline for sending amendments of motions to the IEB,  20 days : Amendments to be sent to National Sections. The documents shall include reports from the  

· IEB, 

· Auditors. 

Furthermore the documents shall include:  

· a draft agenda, 

· motions, 

· a list of the IEB, internal auditors, delegates, observers and names of proxies,  a list of candidates for all positions, when an elective congress takes place. 

The IEB may include in the Agenda ‘urgent motions’ in case of an emergency or if an important matter arises, up to the beginning of the Congress. The Delegates shall first vote to accept the ‘urgent motion’ and then vote on the contents of the motion.  

International Executive Board (IEB) 
Art. 16  Working Methods 

The IEB shall meet at least once a year to review the administration of the Association. Between meetings, business shall be conducted by the IEB members according to their job descriptions and the strategic plan defined for the term by the IEB. 

The President shall chair the meetings of the IEB and shall have a casting vote in the event of a tie. 

The working methods of the IEB members are defined in the IPA Procedure for IEB and Internal Auditors Job Descriptions. 

The minutes of all IEB meetings shall be stored at the IAC. Minutes of the IEB meetings between each IPA World Congress shall be made available at the IPA World Congress that follows these meetings, subject to privacy laws. 

17 Elections 

Candidates 
Candidates for positions on the IEB and as Internal Auditors shall be notified to the IEB at least 90 days before an elective IPA World Congress.  

After the elapsing of the 90 days' limit, no notifications are permitted unless there is no candidate for a position at the time of the elections, in which case nominations for this position may be submitted by the delegates to the IEC.  

Candidates may not be nominated or elected without their consent and the support of their own National Section.  

Election Process 
Voting shall be by electronic system. Where this is not possible, voting shall be by secret ballot.  

The election process shall be directed by a Delegate or outgoing member of the IEB, to be chosen by the participants from their midst and accepted by vote as Election Officer. A suitable number of tellers may be appointed by the Election Officer to assist in the election process. 

The Election Officer and the tellers must not be nominated as candidates and shall not originate from the same Section as any of the nominated candidates. 

The election of the IEB shall be conducted in the following order:  

· President, 

· Secretary General, 

· ERC Chairperson, 

· PC Chairperson, 

· SCC Chairperson, 

· Head of Administration, 

· Treasurer Finances, 

· Treasurer Social Affairs, 

· Vice President (from one of the Commission Chairpersons). 

A candidate who obtains more than half of the votes cast shall be considered elected.  

If there are several candidates and none of them reaches the required percentage, a run-off shall be organised between the two candidates with the highest number of votes. 

Once a new President has been elected, the outgoing President may be appointed by the IEC to the IEB as Advisor for one year only, without voting rights. In this case the proposal must be brought forward by the newly elected President or by a Delegate who will then need to be seconded. A vote will take place. 

Art. 18  Alternates 

The question of alternates shall be resolved as follows:  

· the President shall be replaced by the Vice President, 

· the Secretary General by the Head of Administration and vice versa,  the Treasurer Finances by the Treasurer Social Affairs and vice versa,  chairpersons of Commissions by another IEB member.  

If a position falls vacant, the alternate shall stand in until the next IPA World Congress when an election shall take place.  

D 
International Administration Centre (IAC) 

Art. 19  Definition 

The International Administration Centre is the official office of the IPA, maintained by the IEB who employ professional staff. 

The IAC shall be under the control of the Head of Administration who is responsible to keep the job descriptions of the staff up to date. It shall facilitate the administrative work of the IEB and of the Association. 

On a daily basis, the IAC is placed under the responsibility of the office manager designated by the IEB. 

Art. 20  Location 

The IAC is based in Nottingham, at the Arthur Troop House.  

The IEB shall have responsibility for negotiating the lease, rent and employment contracts. 

Art. 21  Tasks of the IAC 

The main tasks of the IAC are as follows: 

· assisting the IEB, 

· supporting the National Sections by dealing with enquiries and visitors, 

· preparing and distributing the documentation for the IPA World Congresses and IEB Meetings, 

· compiling and circulating the IPA Newsletter, 

· collating the information and amendments for the IPA information guide,  maintaining an up-to-date filing system of all IPA records. 

E 
Finances 

Art. 22  International Levy 

Each section must deposit, not later than the start of the IPA World Congress, its international levy, as fixed by the IEC. 

F 
Other Regulations 

Art. 23  Financial Transactions 

For any financial transaction above 10 000 Euros the signature of a Treasurer and an additional IEB member is required. 

Art. 24  Business Enterprises 

The IEB, National Sections and Regional Groups are permitted to enter into contracts and agreements with any other organisation or business, provided that such organisations or businesses shall not have any control or influence over any part of the IPA.  

Art. 25  Code of Conduct 

All IPA bodies shall conduct themselves in accordance with the provisions contained within the IPA documents.  

A violation of the International Statutes, Rules or Procedures shall be dealt with by the National Section to which the member belongs. If the National Section does not act, it will be held responsible for the violation and dealt with in accordance with article 7 of the International Rules. 

Art. 26  Publications 

Statements on political, religious or racial issues may not be made or published on behalf of the Association. 

The Association's strict policy of neutrality shall be observed in all publications. 

Sections are responsible for ensuring that any material circulated or sent to the IAC for publication meets copyright law. 

Art. 27  Internal Affairs 

Reports and minutes shall be signed. The list of authorised recipients must be mentioned. 

If they are considered and marked ‘confidential’ they may neither be published, nor passed on to unauthorised persons. 

The confidentiality status of reports and minutes shall be determined by the IEB, with the exception of reports submitted to the IEC, when the decision shall be taken by that body. 

The confidentiality status of documents fixed by National Sections or their Regional Groups shall be respected by all members of the Association.  

Restricting the status of IPA documents to ‘confidential’ should only be used in cases where publication could damage the Association. 

Art. 28  Revision of the International Statutes, Rules and Procedures 

The IPA documents may only be amended at an IPA World Congress and shall be submitted as a motion, either by a National Section or the IEB.  

Before the World Congress, the Secretary General shall examine if any amendment to the IPA documents would create a contradiction with any existing article. If this is the case, the motion may be altered and re-submitted within the specified timeframe. 

Any amendment shall enter into force at the end of the IPA World Congress or at a later date as specified in the motion.  

Once a motion to amend the IPA documents has been placed before an IPA World Congress, the same issue cannot be discussed for a period of 3 years, unless to prevent or correct a contradiction with another article within the IPA Documents. 

All matters of interpretation arising in conjunction with the IPA Documents shall be settled provisionally by the IEB pending a decision by the IEC. 

These International Rules were adopted by the IEC during the IPA World Congress in Cyprus 2015 and entered into force on 16 October 2015. They replace any previous International Rules. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 

	Amendments 
	Articles 
	Entry into force 

	IPA WC Auckland - 2016 
	4,10,15 
	07.10.2016 

	IPA WC Albena - 2017 
	11 
	22.10.2017 
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                          Procedure for IEB and
                          Internal Auditors Job 
Descriptions 
A. 
IEB  
Art. 1  References in IPA Documents  

Please refer to the following articles: 

· IS art. 19: International bodies 

· IS art. 23: Composition and tasks 

· IR art. 16: Working methods 

Art. 2  General IEB Skill Profile 

· Strategic vision 

· Analytical skills 

· Experience in leadership and project management 

· Communication skills 

· Presentation expertise 

· Representation skills 

· Ability to communicate in one of the four IPA official languages 

· Good proficiency in spoken and written English 

· Ability to work on own initiative as well as part of a team 

· Discipline to work to agreed deadlines 

· Computer literacy 

Art. 3  Permanent Tasks of IEB Members 

· Uphold the ideals of the IPA 

· Represent the IPA 

· Represent the IEB when required 

· Liaise with IPA sections 

· Attend all IEB meetings (2-4 p.a.; 12 days) 

· Attend the annual IPA World Congress (7 days) 

· Communicate with IEB members and the IAC 

· Provide items for the agendas 

· Provide a yearly report 

· Complete actions assigned within agreed time limits 

· Carry out specific projects and research if requested 

Art. 4  IEB Individual Job Descriptions 

PRESIDENT 
· Lead the current business of the IPA 

· Define and implement the overall strategy of the IPA 

· Ensure the development and recognition of the IPA 

· Propose and develop an IPA PR strategy 

· Deal with correspondence of general interest to the IPA 

· Set the agendas for IPA World Congress and IEB meetings 

· Chair the IEB meetings 

· Chair the annual IPA World Congress 

· Maintain contact with the sections 

· Represent the IPA at official events 

· Propose IEB motions, ensuring the development of the IPA 

· Examine motions submitted by IPA sections (member of the IEB sub-committee in conjunction with the Secretary General, Head of Administration and Treasurer Finances) 

· Validate and present the annual IPA report 

· Report annually about the President activities 

SECRETARY GENERAL 
· Act as the right hand of the President in all matters 

· Set the annual strategy of the Secretary General's tasks 

· Prepare the draft of the annual IPA report 

· Ensure the follow-up of the actions and decisions taken by the IEB and the IEC 

· Be in charge of the affiliation process of new sections 

· Analyse the documents of the new sections 

· Ensure the adherence to the IPA documents 

· Examine motions submitted by IPA sections (member of the IEB sub-committee in conjunction with the President, Head of Administration and Treasurer Finances) 

· Write IEB motions 

· Organise World Congresses, including the congress theme topic, (with the Treasurer Finances and the Head of Administration) in co-operation with the organising section 

· Supervise the voting system at IPA world congresses and define the voting strength during the congress 

· Collect and analyse data from allocated IEB liaison sections 

· Compile data from IEB members relating to their liaison sections, in order to propose measures for development 

· Report annually about the Secretary General’s activities 

CHAIRPERSON OF THE EXTERNAL RELATIONS COMMISSION (ERC) 
· Maintain and enhance the IPA’s recognition among international organisations 

· Look for new partnerships with international organisations 

· Propose a plan of action and goals for the term in order to develop the impact of the IPA among the international organisations, together with the designated members of the ERC  

· Compile and disseminate the UN Quadrennial Report 

· Propose and recruit ERC members with the sections’ support and IEB agreement  

· Take part in events of international organisations if appropriate 

· Propose PR activities in relation to ERC activities 

· Set the annual strategy of ERC tasks 

· Collect and analyse data from allocated IEB liaison sections 

· Report annually about the ERC activities 

CHAIRPERSON OF THE PROFESSIONAL COMMISSION (PC) 
· Define the projects for the PC  

· Monitor the development of the professional projects 

· Propose a plan of action and goals for the term 

· Encourage the exchange of best practice on a professional level between sections 

· Manage the Arthur Troop scholarship programme 

· Develop and strengthen the IPA Police Exchange Programme 

· Support and guide the IPA Young Police Officers' Seminars 

· Set up projects such as conferences or seminars that will allow a better visibility and recognition of the IPA 

· Liaise with sections’ PC liaison officers  

· Act as official representative of the IEB for Gimborn 

· Propose and recruit PC members with  the sections’ support and IEB agreement  

· Take part in professional events if appropriate 

· Propose PR activities in relation to PC activities 

· Maintain the PC Facebook page 

· Liaise, support and provide advice to sections and members with regard to requests concerning the police profession  

· Initiate and maintain relations with other international associations related to the police profession 

· Set the annual strategy of PC tasks 

· Collect and analyse data from allocated IEB liaison sections 

· Report annually about the PC activities 

CHAIRPERSON OF THE SOCIO-CULTURAL COMMISSION (SCC) 
· Define the projects for the SCC commission 

· Monitor the development of existing social and cultural projects 

· Propose a plan of action and goals for the term 

· Encourage the exchange of best practice on a social and cultural level between sections 

· Be responsible for the international management of the IPA houses and other accommodation 

· Follow the International Youth Gathering project and Youth Holiday Programme 

· Liaise with sections’ social and cultural liaison officers  

· Act as official representative of the IEB at the House Managers’ Meeting 

· Propose and recruit SCC commission members with the sections’ support and IEB agreement  

· Monitor and develop IPA travel activities 

· Co-ordinate international sports events 

· Initiate and support international cultural events 

· Take part in social and cultural events if appropriate 

· Propose PR activities in relation to SCC activities 

· Maintain the SCC Facebook page 

· Liaise, support and provide advice to sections and members with regards to requests concerning social and cultural topics 

· Set the annual strategy of SCC tasks 

· Collect and analyse data from allocated IEB liaison sections 

· Report annually about the SCC activities 

HEAD OF ADMINISTRATION 
· Manage and set the goals of the IAC 

· Oversee the official IPA website and all official social media of the IPA 

· Set the annual strategy of the Head of Administration's tasks 

· Keep all IPA documents updated in the four official IPA languages 

· Propose measures to assist with the administrative development of the IPA and the IEB 

· Ensure the follow-up and development of new technologies from a PR aspect 

· Organise World Congresses (with the Secretary General and the Treasurer Finances) in co-operation with the organising section 

· Oversee the preparation of  documents for the IPA World Congress 

· Examine motions submitted by IPA sections (member of the IEB sub-committee in conjunction with the President, Secretary General and Treasurer Finances) 

· Communicate relevant dates for IPA World Congresses and IEB meetings 

· Collect and analyse data from allocated IEB liaison sections 

· Report annually about the Head of Administration, IAC, webmaster and archivists’ activities 

· Have responsibility for trademark issues regarding the IPA logos 

· Act as IEB liaison with the UK Section’s NEC, owners of the IAC office building 

TREASURER FINANCES 
· Manage the assets of the association 

· Set and defend the annual budget 

· Supervise the yearly financial management of the IPA 

· Devise a medium-term financial strategy 

· Set the annual strategy of the Treasurer Finances' tasks 

· Balance the  annual accounts  

· Invoice the sections for the annual levy based on up-to-date membership numbers  Pay the bills 

· Organise the financial management of the IPA World Congress and IEB meetings 

· Advise the board (with the Treasurer Social Affairs) on any financial implications of decisions taken and inform them about their financial duties and responsibilities 

· Organise World Congresses (with the Secretary General and the Head of 

Administration) in co-operation with the organising section 

· Keep up-to-date with financial and accounting legislation 

· Be in charge of the annual payment to IBZ Gimborn 

· Prepare and organise the internal and external auditing of the accounts 

· Examine motions submitted by IPA sections (member of the IEB sub-committee in conjunction with the President, Secretary General and Head of Administration) 

· Collect and analyse data from allocated IEB liaison sections 

· Report annually about the Treasurer Finances' activities 

TREASURER SOCIAL AFFAIRS 
· Assist the Treasurer Finances 

· Set the annual strategy of Treasurer Social Affairs' tasks 

· Manage miscellaneous financial contributions of the treasury 

· Organise IEB meetings 

· Collect data in case of emergencies / catastrophes and co-ordinate the aid 

· Advise the board (with the Treasurer Finances) on any financial implications of decisions taken and inform them about their financial duties and responsibilities 

· Take care of the IPA membership card  

· Collect and reimburse travel and accommodation costs for relevant participants at 

IPA World Congresses, IEB meetings and any other meetings as agreed by the IEB 

· Be in charge of IPA gifts, IPA promotional items and IEB members’ visiting cards 

· Collect and analyse data from allocated IEB liaison sections 

· Report annually about the Treasurer Social Affairs' activities 

VICE PRESIDENT 
· Take the President’s place in case of the President’s absence or incapacity  Remain in close contact with the President in all matters 
B. 
Internal Auditors 
Art. 5  References in IPA Documents  

Please refer to the following articles: 

· IS art. 19: International Bodies 

· IS art. 26: Auditing 

· IR art. 15: Agenda 

Art. 6  Skills Profile Internal Auditors 

· Financial background preferable 

· Experience in dealing with treasury issues 

· Accounting skills 

· Strategic vision 

· Analytical skills 

· Ability to communicate in one of the four IPA official languages 

· Good proficiency in spoken and written English 

Art. 7  Internal Auditors Job Description 

· Take part in an internal auditors meeting once per year in order to examine the annual IPA accounts provided by the International Treasurers (balance sheet plus income and expenditure) 

· Monitor and evaluate how well the finances of the Association are governed, that internal decisions and processes are working and respected, i.e. verifying the adequacy between decisions taken by the IEC / IEB and the action of the Treasury 

· Provide a written report for the attention of the IEC which will, if accepted, release the Treasury and the IEB of the responsibility of the accounts and the financial result 

· Provide an oral report at the annual IPA World congress based on the conducted audit 

· If required, act as consultants, advising the IEB on how to improve the financial management of the Association 

This Procedure for IEB and Internal Auditors Job Descriptions was adopted by the IEC during the IPA World Congress in Cyprus 2015 and entered into force on 16 October 2015. It replaces any previous documents relating to IEB and Internal Auditors job descriptions. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 
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Procedure 
for International Commissions 
Art. 1  Basis  

The Procedure for International Commissions is based on articles 25 and 29 of the International Statutes as well as the Procedure for IEB and Internal Auditor Job Descriptions. 

Art. 2  Standing International Commissions 

In accordance with article 25 of the International Statutes there shall be three standing International Commissions:  

· External Relations Commission (ERC) 

· Professional Commission (PC) 

· Socio-Cultural Commission (SCC) 

Each commission shall have a member of the IEB as its chairperson. 

Art. 3  Purpose of the International Commissions 

The international commissions are supporting bodies of the IEB.  Within their working areas they shall develop projects based on the strategic plan of the IEB.  

They are not decision-making bodies and any recommendations require the approval of the IEB. 

Art. 4 Selection of Commission Members 

IPA members willing to help with the work of the international commissions by offering their expertise in a specific field will have the opportunity to apply before an elective IPA World Congress. 

Candidates shall be notified to the IEB at least 90 days before an elective IPA World Congress. 

Candidates may not be nominated and selected without their consent and the support of their own national section. 

Once elected, the commission chairpersons will select commission members according to the projects defined by the IEB.  These members shall not necessarily be permanent. The number and final appointment of commission members is placed under the responsibility of the IEB. Once the selection has been completed, all applicants shall be informed by the IEB of the outcome. 

Should a commission member not be able to fulfil their task anymore or should a new project require the appointment of a new commission member, the relevant chairperson may propose a replacement or an additional commission member to the IEB, preferably selected from the remaining applicants.  

Regarding the ERC, the representatives of the Association should be residents of the location of the international bodies as stated in article 1 of the International Statutes. Nevertheless, other candidates are welcome to apply, as the ERC might develop further projects in other locations where specific tasks might be assigned. 

As the working language of the commissions is English, language skills shall also be considered for the workability of the commissions. 

Art. 5  Allocation of Tasks 

The following list displays the main tasks of the commissions and is subject to changes depending on decisions taken either by the IEB or the IEC. 

Commission for External Relations (ERC) 

The main task of the ERC is to promote the IPA through establishing and maintaining relations with international organisations approved by the IEB or the IEC by: 

· attending conferences of other international organisations when appropriate, 

· attending at the centres of other international organisations when appropriate, 

· collating  relevant information for submission to other international organisations,  collating relevant information for IPA publications. 

Professional Commission (PC) 

Tasks of the Professional Commission are: 

· developing matters relating to police development, structure and history, 

· comparing surveys regarding police work within IPA sections,  

· promoting and representing the IPA at international education centres, 

· administering the applications of IPA scholarships,   

· monitoring, advertising and promoting international criminology events, 

· promoting, developing and strengthening the IPA Police Exchange Programme, 

· supporting and working with IBZ Gimborn on professional and educational issues, 

· liaising, supporting and providing advice to sections and members with regards to requests concerning the police profession,  

· coordinating and supporting the Young Police Officers’ Seminar,  maintaining the PC Facebook page, 

· liaising with sections’ PC liaison officers.  

Socio-Cultural Commission (SCC) 
Tasks of the Socio-Cultural Commission are: 

· promoting and co-ordinating social and cultural activities , 

· dealing with matters regarding IPA houses and other accommodation, 

· co-ordinating international sports events and championships, 

· dealing with matters regarding travel, 

· advising International Youth Gatherings , 

· organising international educational events other than policing matters,  

· organising competitions, 

· co-ordinating matters regarding hobbies,  managing the SCC Facebook page. 

The IEB shall decide which commission shall undertake a specific task, which is not already clearly defined in "Allocation of Tasks" above. 

Art. 6  Working Methods 

The work of the commissions and the number of commission members shall be determined by the projects proposed by the commission chairpersons and approved by the IEB.  

The primary working method shall be by correspondence between the commission chairpersons and the commission members. Potential meetings are subject to IEB approval. 

The commission chairpersons shall submit working plans for each intended project detailing clearly the goals, main steps, financial implications and deadlines, to the IEB for approval. 

Art. 7  Reporting 
The chairperson of each commission shall inform the IEB about their work by submitting reports at IEB meetings as well as copies of agendas and minutes if appropriate. 

The commissions shall provide any necessary reports for the information of organisations in which the IPA is represented. 

The chairpersons of the commissions shall provide the IEC with a written report of their activities in accordance with article 15 of the International Rules. 

Art. 8  Liaison Officers 
National sections may appoint liaison officers to the international commissions.  Although these shall not be members of the commissions, they may be encouraged to participate in commission work, in particular when their national section is involved. 

This Procedure for International Commissions was adopted by the IEC during the IPA World Congress in Cyprus and entered into force on 16 October 2015. It replaces any previous directives or decisions on international commissions. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 

[image: image23.png]


Procedure for the Foundation and Affiliation of National Sections 
Art. 1  Basis 

The Procedure for the Foundation and Affiliation of National Sections is based on articles 1117 of the International Statutes and articles 3-6, 10, 13-14 of the International Rules and shall apply to all applications for foundation and affiliation of a new national section, either as founding member(s) of that new section or when acting as a sponsor section. 

A .
FOUNDATION PROCEDURE 
The foundation procedure is led by the IEB and is divided into two steps:  

Art. 2  Assessment of the Request 

Foreign Associate Members (FAMs), serving or retired police officers, with the assistance of an official IPA national section, wish to establish a national section. 

Contact with the Secretary General must be established and the following conditions must be met: 

· proof of 50 FAMs  

· proof that the country fulfils the IPA criteria according to the International Statutes (articles 2 and 11) 

· report about the potential for development and growth, shown as acceptable  

· letter of support from the police directorate and, if possible, from the ministry in charge of security 

Once these conditions are fulfilled, the Secretary General shall report to the IEB who shall sign a declaration in favour of starting the process and designating a sponsor section to assist with the next steps required. 

Art. 3  Section in Foundation Status 

FAMs, with the assistance of the Secretary General and the sponsor section, shall thereafter be requested to:  

· create an official committee (president, secretary general and treasurer as a minimum) 

· draft a constitution and statutes  

They shall then submit this information, including a report from the sponsor section, to the Secretary General in one of the 4 official IPA languages, with the request to be recognised as ‘Section in Foundation’. 

Based on the recommendation of the Secretary General, the IEB will render its decision.  

The new committee will thereafter organise a founding meeting, attended by representatives of the sponsor section and the IEB. 

The founding meeting shall include, among others, the following steps:  

· election of the Founding Committee 

· signing of the IPA official Declaration of Human Rights provided by the Secretary General, on behalf of their members, stating their commitment to the principles set out in the Universal Declaration of Human Rights as adopted by the United Nations in 1948 

· signing of the new national statutes 

· signing of the International Statutes 

· awarding of a certificate of recognition for the status ‘Section in Foundation’ by a representative of the IEB 

After the founding meeting, the new section in foundation will send the following documentation to the IEB:  

· copy of the minutes of the founding meeting 

· names, addresses and telephone numbers of the elected committee 

· list of the members attending the founding meeting 

Art. 4  Miscellaneous Provisions 

The IEB will inform all national sections as soon as a new section in foundation has been accepted. 

A delegate of the new section in foundation shall be invited to attend the next IPA World Congress as observer, according to article 13 of the International Rules. 

Should external circumstances prevent a section in foundation from carrying out its statutory requirements, in particular when national legislation inhibits the implementation of the fundamental principles set out in the International Statutes, the IEB may withdraw the ‘Section in Foundation’ status. 

Art. 5  Sponsor Section 

The role of the sponsor section shall be to provide guidance, support and administrative assistance to the section in foundation 

The sponsor section shall be responsible for the issuing of IPA membership cards to the FAMs of the section in foundation until such time as affiliation is attained. 

B. 
AFFILIATION PROCEDURE 
The affiliation procedure is led by the IEB, submitted to the IEC for decisions, and is divided into two steps: provisional and full affiliation. 

Art. 6  Provisional Affiliation 

Once granted the ‘Section in Foundation’ status, the founding committee and the sponsor section shall submit a full report to the Secretary General every 6 months, on the official template and in one of the 4 official IPA languages.  

If progress is satisfactory and proof of development regarding an increase in membership and IPA activities are reported, the section in foundation, with the support of the sponsor section, may submit a request for provisional affiliation to the Secretary General after 1 year at the earliest. 

Based on the recommendation of the Secretary General, the IEB will render its decision.  

The IEB shall thereafter draft a motion for ‘Provisional Affiliation’ for a minimum of 2 years. 

If the motion is passed, the section in foundation shall be granted the status ‘Section Provisionally Affiliated’. 

Thereafter the section shall be responsible for issuing membership cards for its members and paying the international levy to the International Treasury starting from the next calendar year. 

The section shall report every 6 months to the Secretary General about the progress of the section. The sponsor section is welcome to continue providing guidance, support and administrative assistance until full affiliation is granted, and beyond if invited. 

A delegate of the ‘Section Provisionally Affiliated’ shall be invited to attend the following IPA World congress as delegate, with full rights. In addition, the section may also send two observers. 

Art. 7  Full Affiliation 

If progress is satisfactory and proof of development regarding an increase in membership and IPA activities are reported, the ‘Section Provisionally Affiliated’, with the support of the Sponsor Section, may submit a request for Full Affiliation to the Secretary General.  

Based on the recommendation of the Secretary General, the IEB will render its decision.  

The IEB shall then draft a motion of ‘Full Affiliation’ for the attention of the delegates for the next IPA World Congress. 

If accepted by the delegates, the section will then be granted the status of "National Section". 

This Procedure for the Foundation and Affiliation of National Sections was adopted by the IEC during the IPA World Congress in Cyprus and entered into force on 16 October 2015. It replaces any previous directives or decisions on the Foundation and Affiliation of National Sections. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 
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Procedure for the Conduct of 
         IPA World Congresses and 
         IEB Meetings 

Art. 1  Basis 

The Procedure for the Conduct of IPA World Congresses and IEB Meetings is based on article 20 of the International Statutes and articles 11-18 of the International Rules, and shall apply to all IPA World Congresses and IEB meetings of the IPA. 

A .
IPA WORLD CONGRESSES 
Art. 2  Agenda 

The agenda of the IPA World Congress shall be circulated to all participants in due time by the IAC, in conformity with article 15 of the International Rules. 

Amendments to the agenda may be proposed by the IEB or the delegates until the beginning of the Congress, when the final agenda shall be put to the vote. 

Art. 3  Minutes 

All matters discussed and all decisions made shall be recorded. The electronic files shall be stored at the IAC who are responsible for producing the minutes, which shall be approved by the President and signed by the President and the minute taker. The minutes shall be circulated by the IAC to all sections and the IEB as soon as practicable after the IPA World Congress. 

Art. 4  Congress Languages 

The IPA World Congress shall be interpreted simultaneously into English, French, German, Spanish and Russian. 

Art. 5  Chairing the IPA World Congress 

The chairperson decides the timing of the IPA World Congress. 

The chairperson shall decide who, apart from members and official observers, may attend each congress. Their presence will be announced and recorded in the minutes. 

The chairperson may agree to the temporary appointment of another participant (observer or delegate) to replace a delegate who, after informing the chair, leaves the congress. 

The chairperson gives speakers the floor, and may also take it away from them. Speakers may only take the floor regarding items related to the matter discussed. 

The chairperson may permit items, not submitted in accordance with the International Statutes and Rules, to be discussed under Any Other Business, but no decision may be taken in this instance, unless an immediate decision is necessary, in which case the delegates shall first decide upon the necessity of a decision, then if granted, upon the contents of the item.  

At the request of a delegate, the chairperson may permit an observer to speak on specific matters.  

The chairperson’s decision is final in all matters not subject to a vote.  

Art. 6  Motions 

Every motion must be moved by the delegate of the section proposing the motion and by the chair when it concerns an IEB motion before it can be discussed and put to the vote.  

Art. 7  Amendments 

No amendment to a motion will be accepted during the session, unless the original motion presents an obvious breach or contradiction with the International Statutes and/or International Rules. 

If an amendment is considered, it will be put to the vote first and, if adopted, the amended motion shall then be put to the vote. If two or more amendments are moved to a motion, the last amendment must be voted on first. They are dealt with in reverse order before the motion is altered.  

The chairperson’s decision is final when distinguishing between acceptable and unacceptable amendments which may be contrary to, or remote from, the intention of the original motion.  

If the discussion is moving away from the original motion, the chairperson may call a halt to the proceedings and remove the motion from the current agenda. 

Art. 8  Roll Call - Voting Strength and Voting 

At the opening of the meeting on the first day, there shall be a roll call of delegates and observers. The Secretary General shall ask each section in turn if they are present or represented as registered. Only where there are changes is there a need to ask for names to be given.  

No further roll call shall be taken. It is the responsibility of the individual sections to ensure that their delegate is present.  

Each delegate shall have one vote to cast in all matters, plus any properly appointed proxy vote. The IEB shall have one collective vote on all matters.  

The total number of votes possible, including all nominated proxies and the single vote of the IEB shall be advised to the IEC. This shall be the agreed voting strength for the rest of the congress. 

Decisions shall be taken by the votes cast for and against, provided the number of votes cast is more than half of the voting strength.  

The Secretary General shall advise the number of votes needed to pass a motion (or amendment); i.e. 50% + 1 of the votes cast for and against, or 2/3 of the votes cast for and against in the case of votes on matters which cause a change of the International Statutes, International Rules and Procedures, as well as regarding suspensions, expulsions and affiliations. 

Voting, including elections, shall normally be by electronic system. Where this is not possible, voting shall be by show of hands, except for elections, which shall be by secret ballot.  

In the case of an equality of votes, whether electronically or on a show of hands, the IEB shall be entitled to a second and casting vote; provided they have exercised their first vote.  

B .
IEB MEETINGS 
IEB meetings enable the International Executive Board to deal with the current business of the Association. They shall take place in an atmosphere of transparency and mutual respect, with the aim of taking constructive actions and decisions in line with IEC decisions and the principles of the Association. 

Art. 9  Frequency 

The frequency of IEB meetings shall be determined by the necessity of the items to be discussed, while simultaneously respecting the allocated budget. The meetings will be proposed by the President and decided upon by the IEB members. 

Art. 10  Location 

The IEB shall decide upon the location of the IEB meetings, in line with the requirements and interests of the Association. 

Art. 11  Agenda 

All IEB members are required to submit agenda points of their interest within an agreed timeframe, allowing the President to finalise the agenda, so it can be circulated in due time. 

Art. 12  Minutes 

The discussions of the IEB meetings shall be recorded. The electronic files shall be stored at the IAC who are responsible for producing the minutes, which shall be approved by the President and signed by the President and the minute taker.  The minutes shall be circulated by the IAC to the IEB as soon as practicable after the IEB meeting. 

In addition, an up-to-date file detailing all actions and decisions, enabling a regular check-up of all tasks, will also be provided by the IAC. 

Art. 13  Chairing the IEB Meeting 

The President or a designated replacement shall lead the IEB meetings.  

Only IEB members and IAC staff shall attend the IEB meetings, plus an interpreter if required.  The discussions shall in general be held in English, or in one of the official IPA languages. 

If individual IEB members are unable to attend the IEB meeting, it is their duty to inform their colleagues of the relevant discussion points by either providing a report, or by delegating the discussion of items to another IEB member. 

Art. 14  Voting 

All decisions shall be taken by simple majority. In the case of an equality of votes, the President’s vote counts double. 

This Procedure for the Conduct of IPA World Congresses and IEB Meetings was adopted by the IEC during the IPA World Congress in Cyprus 2015 and entered into force on 16 October 2015. It replaces any previous directives or decisions concerning the conduct of meetings. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 

	Amendments 
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Procedure for the Organisation of an IPA World Congress 
Art. 1 Basis 

The procedure for the organisation of an IPA World Congress is based on article 20 of the International Statutes, articles 11-18 of the International Rules and on the Procedure for the Conduct of IPA World Congresses and IEB meetings. 

Art. 2 Venue 

National sections willing to organise and IPA World Congress must apply by submitting a motion to the IEB. This motion shall specify the dates as well as the location, and include a framework budget including envisaged price estimates of accommodation and congress facilities. 

Art. 3 Advice 
IPA World Congresses should be held in September or October to be equally spaced apart. 

Art. 4 General 

Once the proposal to host is adopted by the IEC, the IEB entrusts the hosting National Section with the planning, administration and organisation of the World Congress. The Organising Section and IEB shall work in full co-operation and agreement. 

Liaison is particularly necessary with the International Treasury (TF) and Secretary General (SG) who shall visit the Organising Section to finalise arrangements and costings at least one year prior to the World Congress.  Details of potential hotels and their websites shall be provided to the SG and TF prior to their visit. 

The Organising Section must not sign a contract or publish brochures and prices before approval of the TF/ SG has been obtained.  

Art. 5 IEB Financial Responsibility 

The IEB is only responsible for the official part of the World Congress.  

The International Treasury is financially responsible for the accommodation expenses of the: 

· Delegates (1 per Section) 

· IEB 

· IAC staff 

· Interpreters 

· Internal Auditors 

· Representative for Gimborn (if present) 
Observers have the same status as visitors, and the IEB shall bear no financial responsibility for them. 

The entertainment and tour programmes for participants, including any Friendship Week organised after the World Congress, are the full responsibility of the Organising Section.   

Art. 6 Participants 

The official participants of an IPA World Congress are: 

· One delegate from each national section 

· Members of the IEB 

· Observer(s) of section(s) in foundation 

· IAC Staff members 

· Internal auditors 

· Interpreters 

Further participants may include: 

· Observers (maximum of 2 per national section) 

· Representative(s) for Gimborn 

· Webmaster 

· Any invited guests (as agreed by the President) 

Art. 7 Facilities required by the IEB  

A small conference room for the IEB will be necessary, to seat 12 people around a large table from Monday until Saturday night. 

The following facilities will be required: 

· Extension cables and sockets to accommodate 12 computers 

· Access to a printer and photocopier 

· Overhead projector and screen 

· Flip chart with paper and pens 

· Wi-Fi connection 

The Secretary General should be provided with the telephone contact details of the Organising Committee for the duration of the congress, with at least one contact available at any one time should the need arise. 

Prior to the congress, the IAC will send several parcels to the organising section, to an address to be advised by the section. The parcels will need to be at the congress facility by the Monday before the start of the congress. The organising committee is kindly asked to send the parcels back to the IAC after the congress; the cost for postage will be reimbursed by the International Treasury. 

Art. 8 Accommodation 

Hotels of reasonable quality and average price are to be sought, preferably with good access to airports and within walking distance from the congress hall.  Sections must be cautious and responsible when selecting accommodation. The use of hotels with additional facilities such as swimming pool, sauna, fitness centre etc. can be costly, and these are not important. 

The Organising Section must negotiate favourable prices, with alternatives, before the IT is approached with final cost estimates. 

The Organising Section should provide a “package price” per person (delegate/observer; guests), according to three different choices: 

· stay in a single room 

· stay in a double room 

· stay in a double room with single use 

This package price should be presented, in the first instance, to the Treasurer Finances in a detailed format, i.e. cost of rooms, meals, each coffee break, hire of meeting rooms, etc. 

This price should as a minimum include: 

· five nights (Tuesday to Sunday) 

· all meals from Tuesday night to Sunday breakfast (inclusive) 

· transport to / from airport or other collection point 

· social programme for the stay 

It is also important to obtain a price for an additional night for a single or double room.  The TF will go through the list of attendees at the beginning of the congress and ascertain those whose extra night will be paid for by the International Treasury. 

It is mandatory that Observers are accommodated in the same hotel as the Delegates. 

Observers and Visitors are responsible for paying the Organising Section or the hotel for the cost of their rooms directly. 

Art. 9 Congress hall 

The hall must be suitable to accommodate approximately 200 participants: 

· One delegate from each national section 

· Members of the IEB 

· Observer(s) of section(s) in foundation 

· Representative of Gimborn 

· IAC staff members (2) 

· Internal auditors (2) 

· Interpreters (9) 

· Observers (maximum of 2 per national sections) 

· Webmaster 

· Any invited guests (agreed by the President) 

Each section will need a table and 3 chairs, set out in ‘classroom’ style. Sockets need to be available under each table for the congress participants to plug in their laptops. On the table of each delegation, the name of the section should be indicated and be clearly visible. The IAC will provide the name plates. 

The IEB is to be seated on a platform facing the delegates. The IEB requires a good-sized table and 8 chairs. Name plates including the job titles will be provided by the IAC. 

Close to this platform, provision of a good-sized table should be made for the IAC staff members, with a second table nearby for the placing of the documents. 

A number of chairs for guests should be made available. 

The IEB will provide an IEB banner which will need to be fixed to the table on the podium. 

A lectern on or near the podium for presentations is required. 

A large screen for projection set up high (above the IEB’s seats), or 2 screens to the side of the IEB table are necessary.  Please ensure the projector light will not shine directly into the faces of the IEB. 

One or two screens will need to be set in front of the IEB table, to enable the IEB to follow the presentations. 

An overhead projector with connections for 2 laptop computers is required. 

An E-voting system fully functional, including one remote control per section, one for the IEB and a few spare ones to replace any defect ones, is to be set up. 

Sufficient electrical sockets and extension cables for computers of IEB members plus 2 computers and a printer at the table of the IAC staff members are required. 

Clear signs in the hotel indicating the location of the congress hall are necessary. 

The following arrangements are required regarding microphones: 

· 200 headsets for receiving translations for all congress participants 

· 1 microphone for each member of the IEB on the podium 

· 1 microphone for each delegate 

· 1 microphone for the IAC staff table 

· A prominent notice in the congress hall showing on which channel each language is located 

· 1 remote control for the electronic voting system for each delegate plus 1 for the IEB 

· 1 hands-free microphone for presentations 

· 1 or 2 hand microphones 

· All microphones to have an optical activity signal (indicating if they are on or off) In addition: 

· Equipment for the recording of the congress proceedings (in English). The software is to be numbered and dated, then handed to the IAC staff at the conclusion of the congress. 

· A permanent technician for the period of the World Congress (3 days). It is vital that the technician speaks English. 

Art. 10 Simultaneous interpretation 

Simultaneous interpretation is in 5 languages: English, French, German, Spanish and Russian. Consequently 9 interpreters will be in attendance.  

The following equipment is required: 

· 5 cabins (booths) each fully equipped for 2 interpreters with 2 seats and 2 headsets. The booths must be fully enclosed. The headset consists of half-closed earphones with microphone and with the possibility of changing the volume and listening to the other channels (switching over to listen to the other interpreters). 

· Additional rest facilities close or next to the interpreters (table with 3 chairs). 

· Projection screens in front of the interpreters’ booths. 

Art. 11 Security 

The organising section provides for the security of all participants during the entire duration of the congress. 

The organising section should appoint a Sergeant-at-Arms, to be in charge of the congress hall. 

Art. 12 Catering 

Arrangements are to be made by the Organising Section for daily breakfast, lunch and dinner throughout the duration of the IPA World Congress: from dinner on the official day of arrival to breakfast on the official day of departure. 

Lunch is to be served preferably with a buffet system on session days, to ensure faster service – 1 hour break only. 

Coffee breaks for all participants should take place in a room adjoining the congress hall, during morning and afternoon congress sessions. 

Water is to be made available on the tables of the congress hall for the duration of the sessions. 

Art. 13 Programme 

Prior to the congress, the Secretary General should be informed of the programme of events and any dignitaries attending the congress. An indication of dress to be worn and whether speeches will be necessary is also requested. 

Art. 14.  Congress theme 

The IEB will provide the theme, after consultation with the organising section. 

The organising section is invited to submit ideas for a professional theme with an international scope. It is recommended that suggestions are sent to the Secretary General as soon as possible, but at least 1 year prior to the congress, so that an IEB decision can be made in good time for arrangements to be made. 

Art. 15 Gifts 

It remains the decision of the organising section to advise national sections whether gifts are to be presented or alternatively whether donations are to be given instead to a nominated charity. 

DURING THE CONGRESS WEEK – ADDITIONAL INFORMATION 
Art. 16 Accommodation and programme 

These are the specifics of the programme, from the first arrival until the end of the IEB meeting following the congress. Please look at the requirements and have an offer ready to cater for these points as soon as possible. 

Sunday 
Arrival of the SG, HA, TF, TS and IAC staff. Dinner at hotel. 

Monday 
Joint meeting SG, HA, TF, TS, IAC staff and Organising Committee representatives. 

The TF will need information (electronically) of the: 

· Name of each Delegate 

· Section 

· Type of room 

· Date of arrival and date of departure 

The same information will be required for all IEB members, internal auditors, IAC staff members, the webmaster, the Gimborn representative and the interpreters. 

The SG will require a key for the IEB meeting room for the duration of the congress week. 

The joint meeting should include an inspection of the congress hall to ensure that the layout and facilities are suitable. 

· Lunch. 

· Arrival of all other IEB members. 

· Dinner for IEB, IAC staff and 1 interpreter. 

Tuesday 
IEB meeting all day, requiring: 

· Meeting room 

· Light lunch 

· Coffee breaks, morning and afternoon 

Arrival of Delegates, Observers and guests – registration and introductions. 

19:30: welcome drink (optional) and dinner. 

Wednesday 
10:00: official opening of the IPA World Congress 

11:00: official photograph 

12:00: light lunch for all 

14:00: beginning of the session 

15:30: coffee break 

18:00: end of 1st day 

Thursday and Friday 
08:00: beginning of the session 

10:00: break 

12:30: light lunch for all 

14:00: beginning of the session 

15:30: coffee break 

18:00: end of session 

Saturday 
IEB meeting following the IPA World Congress. 

Social programme for congress participants. 

The IEB might finish its meeting early and should have the opportunity to join the social programme. 

Art. 17 Summary of additional IEB requirements  

The following should be taken into account when preparing a cost estimate: 

Additional meals: 
· Dinner Sunday (6) 

· Lunch Monday (6) 

· Dinner Monday (11) 

· Lunch Tuesday (11) 

· Lunch Saturday (11) Nights: 
· Sunday night (6 rooms) 

· Monday night (11 rooms) 

The Organising Section will be informed beforehand if any IEB members are accompanied. 

MISCELLANEOUS 
Art. 18 Visas 

The Organising Section shall provide a list of the IPA Sections that will require a visa to enter the country and any other advice useful to obtaining the visa. 

Art. 19 Opening ceremony 

The Organising Committee is requested to inform the IEB before the congress of the location and price of the opening ceremony. 

A row to seat the IEB is required. 

The opening ceremony should be kept short and include the IPA hymn. 
The Organising Committee shall inform the IEB of any speakers and officials expected to take part in the opening ceremony well in advance. 

Art. 20 Official photograph 

The Organising Section shall arrange for a photo of all official participants (including observers), with agreement of the Treasurer Finances regarding the cost. This photo is to be taken at an appropriate time (to be arranged with the SG). 

Art. 21 Main congress hall 

Please specify if the congress hall is in the hotel or in another location (avoid long distances between the two). 

Art. 22 Gala evening 

The gala evening should take place on the Saturday evening of the congress week and include a formal dinner. Guests are requested to wear formal dress or uniforms. 

Please keep the official part of the gala dinner as short as possible. During the official part, awards will be given and photographs taken. 

The traditional handing over of the flag from the current organising section to the organising section of the next IPA World Congress will take part during the gala evening. The Organising Section is requested to post the flag to the Organising Section of the next World Congress. 

Art. 23 Social programme 

A social programme will be organised for the guests during the entire duration of the congress. We remind the organising section that this programme must not interfere with the programme of the congress as mentioned above. 

On Saturday everybody (delegates, observers and guests) should have the opportunity to take part in the social programme. 

This Procedure for the Organisation of an IPA World Congress was adopted by the IEC during the IPA World Congress in New Zealand 2016 and entered into force on 7 October 2016. It replaces any previous directives or decisions concerning the organisation of an IPA World Congress. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 
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Procedure for the 
Arthur Troop Scholarship (ATS) 
                     Art. 1 Basis 

The procedure for the Arthur Troop Scholarship (ATS) is based on article 7 of the International Statutes.  

Art. 2 Definition 

The Arthur Troop Scholarship, as a legacy to Arthur Troop, is a professional education and advanced training bursary, with the aim of aiding IPA members in their professional careers and promoting the International Police Association. 

Art. 3 Programme 

The Arthur Troop Scholarship shall be awarded to IPA members annually at the IPA World Congress. 

A total budget of 25,000 € shall be set side annually for the Arthur Troop Scholarship. Each awardee may receive a bursary of up to 2500 € which shall contribute to the cost of the seminar, conference or symposium fee, as well as travel and accommodation expenses. 

Art. 4 Applicants 

Applicants must have been a member of the IPA for a minimum of 2 years and must currently be performing a law enforcement role. 

Art. 5 Application 

The relevant Arthur Troop Scholarship Application Form shall be uploaded onto the international website of the IPA (

 HYPERLINK "http://www.ipa-iac.org/" \h www.ipa-iac.org) in December each year. Applicants are obliged to complete the application form to the required quality and standard. An estimated budget must be included. The completed application form shall be submitted to the national secretary general of the applicant.  On completion of the certification of the: 

· applicant’s membership  

· role of the applicant in law enforcement in the national section, the national secretary general shall forward the completed Arthur Troop Application Form to the Chair of the Professional Commission (PC) via the International Administration Centre (IAC) at iac@ieb-ipa.org. 

Art. 6 Timeframe 

The closing date for sending completed application forms for the following calendar year to the IAC is 31 March. 

Each Arthur Troop Scholarship must be used between 1 January and 31 December of the year following the granting of the scholarship. 

Awardees who are unable to use their scholarships in the relevant year due to extraordinary circumstances may have the bursary carried over to the following year. The Chair of the PC shall be the final arbitrator. 

Art. 7 Finances 

Applicants are required to read and abide by the ‘Procedure for Travel and Accommodation Expenses’. 

Advances of the Arthur Scholarship bursary shall only be granted in exceptional circumstances, following a written request and including an estimated budget. The decision will be made by the Chair of the PC. 

Any advance payments are to be repaid by the awardee if the scholarship is not used as agreed. 

Art. 8 Assessment 

The Chair of the PC shall oversee the administration of the assessment of the Arthur Troop Scholarship. The assessment board shall consist of no less than 3 temporary members of the PC. 

It is mandatory that the applicants complete all application fields, in their own words. 

Applications shall be evaluated using an assessment matrix. 

Any applications which do not meet the minimum requirements shall not be evaluated further. 

Art. 9 Awarding Process 

The Chair of the PC shall ratify the decision of the assessment board and submit the list of awardees to the IEB for formal approval. 

The awardees of the Arthur Troop Scholarship shall be announced by the Chair of the PC at the IPA World Congress. 

The Arthur Troop Scholarship shall preferably be awarded to at least one applicant from each continent, provided an application has been submitted that is of the required quality and standard. 

Applicants may only be awarded the Arthur Troop Scholarship once and awards are not transferable from one IPA member to another IPA member. 

Art. 10 Bursary payment 

After completion of the Arthur Troop Scholarship, awardees shall submit, by email (signed and scanned): 

· a report detailing the acquired knowledge, including photographs 

· a reimbursement form 

· a bank detail form 

· supporting receipts 

To receive the bursary, the above-listed documents are to be forwarded to the Chair of the PC within 1 month following the completion of the seminar, conference or symposium. 

Art. 11 Agreement 

All reports and photographs submitted by recipients of the Arthur Troop Scholarship shall become the property of the IPA. All documents may be used as decided by the Chair of the PC, for advertising and promotion of the IPA. 

Art. 12 Promotion 

Award recipients agree to deliver presentations on the benefits of the Arthur Troop Scholarship as requested by the national board of the applicant. 

It is expected that recipients shall endeavour to create opportunities within their law enforcement agencies to share their acquired knowledge gained from the attended seminar, conference or symposium and promote IPA membership. 

This Procedure for the Arthur Troop Scholarship was adopted by the IEC during the IPA World Congress in Bulgaria 2017 and entered into force on 22 September 2017. It replaces any previous directives or decisions concerning the Arthur Troop Scholarship. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 
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Procedure for the International Learning 
and Development Exchange Programme (ILDEP) 
Art. 1 Basis 

The Procedure for the International Learning and Development Exchange Programme (ILDEP) is based on article 7 of the International Statutes.  

Art. 2 Definition and aims 

The International Learning and Development Exchange Programme (ILDEP) relates to an international exchange of IPA members pertaining to their professional working role and is placed under the responsibility of the Chairperson of the Professional Commission on behalf of the International Executive Board (IEB). 

The exchange is a focus on sharing knowledge, ideas, practices and policy. The exchange is an intellectual one; it does not imply that there needs to be a physical exchange where participants’ enter into a reciprocal visiting arrangement. 

The term programme implies a clearly defined structure, a recorded plan that shall promote learning and development resulting in a recognised IPA certification of endorsement at the conclusion of the activity. 

The aim of the programme is learning and development with the intention of ensuring that participants gain professional and personal development during their exchange.  

Art. 3 Beneficiaries and Eligibility 

Applicants must have been a member of the IPA for a minimum of 2 years and must currently be performing a law enforcement role. 

ILDEP is suitable as an exchange to develop IPA members with a minimum of 3 years’ operational policing experience, thus enabling them to share their knowledge further. 

Members would see benefit when linking evidence gained through ILDEP as part of a career plan. ILDEP offers a clear programme of development for individual members and vicariously their policing organisations, and in doing so ensures the programme is valued by chief officers. 

Individual exchanges are the current norm for the Association, but groups may be welcomed on attachment in certain circumstances and there is potential opportunity to develop such exchanges through this programme. 

Art. 4 ILDEP Coordinators 

Each IPA section participating in ILDEP shall appoint an IPA member as ILDEP coordinator. 

ILDEP coordinators shall be responsible for developing contacts in each policing organisation within a national section, to promote opportunities available through the programme and to assist in responding to requests for exchanges from members from other national sections, by identifying the most appropriate organisation to fulfil the requests. 

Art. 5 Mechanism 

 ILDEP will adopt the following stance: 

· Applicants have a duty to undertake research on their own behalf to identify potential suitable sections for exchanges. 

· If a professional exchange is arranged, local IPA representatives shall offer additional support where possible. 

Art. 6 Application process 

Applicants are required to complete an ILDEP application form. 

The application process assists in identifying the applicants’ objectives and promotes the idea of development for the IPA member involved. 

The application shall include: 

· personal details 

· IPA membership details 

· aim of the exchange 

· objectives of the exchange 

· specific requirements 

· special considerations 

Completed application forms shall be submitted to the national Secretary General of the applicant. 

On completion of the certification of the: 

· applicant’s IPA membership  

· role of the applicant in law enforcement in the national section, the national secretary general shall forward the completed ILDEP Application Form to the section of interest. 

Once submitted, the national section’s ILDEP coordinator shall evaluate the application form and offer assistance in: 

· developing the applicant’s aims and objectives  

· creating a development plan 

· identifying the most appropriate host 

· facilitating the exchange 

Art. 7 Placement 

Exchange locations shall be identified as the most appropriate to fulfil the applicants’ objectives with regards to learning and development, from the list of local agencies willing and able to cooperate. 

Art. 8 Applicants’ responsibilities 

Applicants are responsible for arranging: 

· travel (including finance) 

· accommodation (including finance) 

· visas (if required) 

Art. 9 Personal objectives 

The objectives will consist of a list of activities the applicant hopes to undertake in support of completing their aim. 

Art. 10 Post ILDEP placement responsibilities 

Following the ILDEP placement, the hosting ILDEP coordinator shall provide the following documentation: 

· Post exchange review, including the member’s recorded evidence of their aims and objectives, identification of the exchange’s benefits and the member’s plans how to take the learning forward. 

· Post exchange questionnaire, featuring qualitative and quantitative information for efficient evaluation 

· Post exchange feedback 

· Post exchange evaluation, for completion by the ILDEP Coordinator 

· Written report from the beneficiary within 1 month of the completed ILDEP placement. 

Art. 11 Publicity 

IPA members participating in ILDEP agree to be involved in publicising the exchange via all IPA media channels, so that others can see the benefits to be gained. 

This Procedure for the International Learning and Development Programme was adopted by the IEC during the IPA World Congress in Bulgaria 2017 and entered into force on 22 September 2017.  

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 

Procedure for Emergency Aid 
Art. 1  Basis 

The Procedure for Emergency Aid is based on article 7 of the International Statutes and article 4 of the Procedure for IEB and Internal Auditors Job Descriptions. 

Art. 2  Purpose and responsibility 

The purpose of the Procedure for Emergency Aid is to establish a speedy implementation of emergency aid and is the responsibility of the Treasurer Social Affairs (TS). 

The emergency aid which can be applied for falls into 2 categories:  

· Emergency Aid Appeal: 

official IPA call for help, whether financial or material, launched by the IEB, in favour of a section affected by a disaster. 

· Immediate Emergency Aid: direct financial help from the IEB in favour of a section affected by a disaster. 

It is essential that when a disaster takes places within a National Section, the Secretary General of the affected Section or another designated member initiates contact with the TS, so that rapid aid can be provided. 

Art. 3  Outcome 

When all relevant facts have been established and an Emergency Aid Appeal has been launched, donor sections will have the opportunity to transfer funds to a designated bank account without delay. 

In addition, the IEB is authorised to release an instant payment as immediate emergency aid. 

Art. 4  Process 

Affected Section 
It shall be the responsibility of the affected section to advise the TS of the disaster and of its intention to proceed with the provision of emergency aid to those affected.  

The affected section shall establish the extent of the disaster, the number of casualties and the damage. 

Furthermore, the affected section shall appoint an IPA member to co-ordinate the provision of assistance at national level and to administer international contributions. 

All relevant details are to be submitted by the affected section to the TS by completing the attached ‘Application for IPA Emergency Aid’ form. 

The designated IPA member in the affected section shall ensure that the assistance is distributed appropriately, all contributions are acknowledged, the TS is kept fully informed throughout, and a comprehensive report is prepared and sent to the TS with a copy to the International Administration Centre (IAC) for the information of all national sections. 

Treasurer Social Affairs 
It shall be the responsibility of the TS to maintain contact with the affected section. In the event that this is not feasible, the TS shall establish contact with the nearest national section. 

On receipt of the request for aid from the affected section and on being satisfied with the information supplied in the ‘Application for IPA Emergency Aid’ form, the TS shall present the case to the IEB and, following the approval of the IEB, inform all sections with the assistance of the IAC that an IPA Emergency IPA appeal has been launched. 

Donor Sections 
Sections wishing to provide assistance can send their donations to the affected section, after the bank details have been circulated. 

When transferring contributions to the designated bank account of the affected section, the donor section shall inform the affected section of the transfer, by providing details of the amount donated, the transfer date and any specific instructions to which the contribution is subject, with a copy to the TS and the IAC. 

The IEB suggests that IPA Sections establish an Emergency Aid Fund to enable quick and efficient action.  

Art. 5  Immediate Emergency Aid 

Where financial assistance is required immediately following a disaster, the IEB is authorised to make an instant payment from international funds up to a maximum amount equal to 1% of the yearly income for the International Treasury from the preceding calendar year (rounded to the nearest 500 Euros) per incident, up to 4 times per annum. If more than 4 requests for emergency aid are received during a financial year, the IEB may grant further aid in exceptional circumstances. Payments may only be made in support of an appeal.  

Should the IEB make an instant payment, they will notify Sections as soon as possible and provide a report to the IEC at the next IPA World Congress. 

This Procedure for Emergency Aid was adopted by the IEC during the IPA World Congress in New Zealand 2016 and entered into force on 7 October 2016. It replaces any previous directives or decisions on Emergency Aid. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 

Application for Emergency Aid  - for reference only -  
	Affected Section: 
	 

	Facts: 
	 

	Extent of damage: 
	 

	Extent of the proposed disaster relief: 
	 

	Affected: 
	Total: 
	IPA members and/or their family members: 
	Police officers and/or their family members: 

	Number of victims: 
	 
	 
	 

	Fatalities: 
	 
	 
	 

	Injured persons: 
	 
	 
	 

	Total number of destroyed houses: 
	 
	 
	 

	 
	Property of IPA members 
	Property of Police officers 

	Damage: 
	 
	 

	Proposal regarding the kind of assistance: 
	 

	Emergency Aid Account: 
	Account name: 
	 

	
	Name of the bank: 
	 

	
	Full postal address of the bank: 
	 

	
	Account number: 
	 

	
	BIC: 
	 

	
	IBAN: 
	 

	 
	Name: 
	Contact Details: 

	Disaster coordinator: 
	 
	 

	President of Section: 
	 
	 

	Secretary General of Section: 
	 
	 

	For IEB/IAC use: 
	Date received: 
	IEB approval: 

	
	 
	 


Procedure for IPA Houses and Other Accommodation 
Art. 1  Basis 

The Procedure for IPA Houses and Other Accommodation is based on articles 7 and 29 of the International Statutes and shall apply to IPA Houses and Other Accommodation such as defined hereafter. 

Art. 2  Definition 

IPA Houses relate to IPA properties that are officially owned, leased or rented by IPA sections and/or their subdivisions and which have duly been designated as an IPA House in accordance with this procedure.   

Other Accommodation relates to properties owned and managed by private persons/entities and/or IPA members, not officially recognised as IPA Houses, and offering accommodation for IPA members and their immediate dependants at discounted rates. 

Art. 3  Objective 

This Procedure regulates the management and operation of officially registered IPA Houses. It ensures that IPA Houses provide cost-effective, good-quality and friendly accommodation for all IPA members, their families and other visitors within the framework of a well-managed environment. 

Other Accommodation properties are not the responsibility of the national IPA sections and / or their subdivisions. 

Art. 4  Principle 

In accordance with this Procedure national sections and/or their subdivisions shall be entitled to own, purchase, rent or lease the following properties with the intent to be designated as IPA Houses: 

· Houses 

· Apartments or flats 

· Chalets 

· Mobile Homes 

· Houseboats 

· Any other property  provided that there is overnight accommodation available 

Art. 5  Minimum Requirements  

Each IPA House shall have the following minimum facilities:  

· Living Room 

· Bedroom(s) 

· Fully equipped kitchen 

· Bathroom / Shower with hot and cold water 

· Toilet 

The rooms and facilities of the house shall be at the sole disposition of the guests. 

Art. 6  Utilisation of IPA Houses 

IPA Houses are to be utilised primarily for the benefit of IPA members and their families, providing overnight accommodation, holiday accommodation and/or as a venue for social activities and meetings  

Art 7.  Approval of IPA Houses  

The approval of any property as an IPA House is the responsibility of the respective national section.  

Art 8.  Designation of IPA Houses 

As soon as a national section intends to establish a new IPA House, they shall provide the Chairperson of the SCC, the Head of Administration as well as the International Administration Centre (IAC) with the following documents and request for the status of IPA House to be granted: 

· A description of the property 

· Address and location of the premises 

· Number and type of rooms, including  the number of beds in each bedroom 

(indicating type - double beds, twin or single beds) 

· Whether bedding and linen is provided 

· Availability of towels, hairdryers and laundry facilities on site 

· Bathroom and toilet facilities 

· Kitchen facilities and amenities 

· Availability of dining room and lounge facilities 

· Other facilities available at the House (conference rooms, parking, club and/or bar facilities, TV, internet, etc.) 

· Tourist attractions nearby 

· Maps of the country and the local area, indicating the location of the IPA House  

The IEB shall upon recommendation of the SCC grant the approval for an IPA House, and shall inform all sections via the IAC. 

Art 9.  IPA Plaques   

Each approved IPA House shall receive the official IPA House Plaque supplied by the IAC. 

The plaque shall be prominently displayed on the building. 

Art 10.  Ceasing to Operate as an IPA House 

If the national section or the IEB are of the opinion that an existing IPA House has fallen below the required criteria, they may remove its status as an IPA House. In this instance, the national section shall return the plaque to the IAC. 

Art 11. Accountability  

National sections and / or subdivisions shall be responsible and accountable for the financial control, administration and operation of their IPA Houses.  

Art 12.  Collective Responsibility  

The national sections and / or subdivisions within which IPA Houses are situated, have a collective and specific responsibility towards ensuring the effective management of the IPA Houses. 

They are bound to apply, comply with and enforce international as well as national operational procedures and standards, applicable legislation, policies and regulations to ensure sound governance and effective management of IPA Houses. 

All cases of abnormal or substantial financial expenses not covered in the budget, as well as other serious matters pertaining to the House, must be communicated to the NEC for formal approval of such costs and/or advice or assistance in dealing with serious issues. 

Art 13.  National Procedures or Directives  

National Sections and / or subdivisions may in addition draft their own regulations concerning the management and operation of their IPA Houses, provided that such regulations do not conflict with the conditions contained in this Procedure and/or legislation applicable in the respective countries. 

Art 14.  Accommodation Fees   

As IPA Houses are primarily intended to be utilised by IPA members and their families, accommodation fees should be beneficial so as to motivate IPA members to utilise the Houses as often as possible. Affordable prices should additionally also serve as an incentive for potential members to join the Association.   

Art 15.  Reservation  

All IPA Houses should establish formal reservation procedures which are to be appropriately communicated, published and adhered to. 

Art 16.  Insurance Cover   

Adequate Insurance Cover for each IPA House must be maintained. Consideration must be given to at least the following categories of cover:   

· Fire & storms 

· Water damage  

· Burglary, theft of IPA assets and other criminal acts 

· Calamities  

· Public Liability 

Particulars of the insurance shall be published, specifying the extent to which different types of damage are covered. 

Insurance policies should be evaluated on a regular basis as negligence regarding insurance cover could lead to considerable financial loss.  

A “Liability Disclaimer” shall be appropriately and visibly displayed in all IPA Houses. 

Art 17.  Safety Arrangements 

Safety arrangements, conforming to national standards, shall be provided for by the respective national section and/or subdivision.  

Art 18.  IPA Employees 

National sections and / or subdivisions shall comply with national employment legislation when hiring staff. 
Art 19.  Other  Accommodation 

The IPA is not responsible for reservations, maintenance or management of these properties and cannot be held accountable for any aspect relating to them.  

Art 20.  Publishing IPA House Information 

The Socio-Cultural Commission (SCC), in coordination with the International Administration Centre, will facilitate the publication of information relating to IPA Houses and Other Accommodation in the International Newsletter, Information Guides, on the Website, on social media, and via other appropriate media.  

National sections and / or subdivisions are encouraged to publicise information relating to IPA Houses and Other Accommodation in their Newsletters, on their websites and other social media as appropriate. 

Every effort should be made to ensure that the description of the accommodation and its facilities is accurate at all times. Changes are to be reported to the International Webmaster through the IAC and SCC immediately, in order to update the information and distribute any changes through the correct channels.  

This Procedure for IPA Houses and Other Accommodation was adopted by the IEC during the IPA World Congress in New Zealand 2016 and entered into force on 7 October 2016. It replaces any previous documents related to IPA Houses. 

                                                                                  President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 

Procedure for the Hosting Sections’ Meeting 
Art. 1  Basis 

The Procedure for the IPA Hosting Sections’ Meeting is based on articles 7 and 29 of the International Statutes and is placed under the responsibility of the Chairperson of the SocioCultural Commission on behalf of the International Executive Board (IEB). 

Art. 2  Definition 

The IPA Hosting Sections’ Meeting (hereafter referred to as HSM) relates to an international meeting that is directed at addressing matters pertaining to official IPA Houses as well as Other IPA Accommodation.  

Art. 3  Frequency 

The HSM shall be a biennial meeting organised in an IPA Section as approved at an IPA World Congress. 
Art. 4  Applications  

Any IPA section may apply to organise a HSM, through a motion placed on the agenda of the IPA World Congress, at least one year before the event, including a draft programme, agenda and budget. 

Art. 5  Responsibilities  

National sections organising a HSM are responsible for all arrangements concerning the meeting.  

The SCC should, however, be consulted by the Organising Section at all stages, including that of planning, programming and finalising the event. 

Art. 6  Governance  

The SCC shall be responsible for finalising the agenda and minute keeping of the HSM.  

The agenda shall be sent to all Sections 80 days before the start of the meeting. 

Before finalising the agenda, the SCC should ask sections for their input on the topics to be discussed.   

Following the HSM, the SCC shall ensure that minutes are distributed to all sections as well as the IEB.  

Art. 7  Chairing of Meeting 

The Chairperson of the SCC or, by delegation, one of the SCC members, shall chair the HSM.  

Art. 8  Attendance & Participation 

Attendance is open to representatives from all IPA sections, preferably to people dealing with IPA Houses and Other Accommodation. 

Art. 9  Schedule  

The HSM should preferably be organised as follows:  

· Day 1: Arrival 

· Day 2: HSM working session 

· Day 3: Social Programme 

· Day 4: Departure  

Art. 10  Finances 

Participants shall bear the cost of travel, accommodation and attendance. 

The Organising Section shall draft a budget in coordination with the SCC, including per delegate: 

· Cost of accommodation 

· Cost of all meals from dinner on the day of arrival until breakfast on the day of departure 

· Cost for duration of the meeting (conference costs) 

· Cost of the social programme 

· Overall cost for visitors or partners 

The Organising Section must do its utmost to limit the costs for the participants in order to give as many people as possible the opportunity to participate. The Organising Section is free to provide part or all of the expenses for the event in accordance with its financial resources.  

The IEB will contribute to the overall cost with an amount of 150 EUR per section present at the meeting, up to the number of IPA sections. This overall amount will be sent by the International Treasury to the organising section and shall help to reduce the package price for the participants.  
Art. 11  Registration 

The Organising Section is responsible for issuing a registration form that participants shall submit through their national section in due time. A final list of participants shall be sent to the SCC. 

Art. 12  Communication 

The SCC, in coordination with the Organising Section, shall publish all relevant information regarding the HSM in the International Newsletter and on the International Website. 

This Procedure for the Hosting Sections’ Meeting was adopted by the IEC during the IPA World Congress in New Zealand 2016 and entered into force on 7 October 2016.  

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 
   Procedure  for International 
Youth Gatherings 
Art. 1 Definition 

International Youth Gatherings (hereafter referred to as ‘IYG’) are to be held annually within any National Section which has been accepted as the organiser at an IPA World Congress. 

The Socio-Cultural Commission (SCC) will be responsible for all aspects of an IYG on behalf of the International Executive Board (IEB). The SCC should be consulted by the organising section at all stages, including that of planning, programming and finalising the event. Following the event, the SCC will provide a report, with any recommendations, to the IEB. 

National Sections organising an IYG are, without exception, responsible for all arrangements concerning the gathering. The National Section concerned is, however, permitted to delegate the organising to a region, branch or person appointed by their national executive board. 

To have a fairly equivalent maturity among the participants and make it easier for the organiser to produce an interesting and instructive programme, it is important that those participating will be of a similar age group. The age of an IYG participant shall be 16 or 17 years of age at the start of an IYG, and no exceptions should be permitted. 

Participation at an IYG will be open to the children or grandchildren of current IPA members. The registration form will indicate the parent’s/grandparent’s IPA membership number. In accordance with the aims of our Association, participation at an IYG should be permitted without distinction as to gender, race, language or religion. 

Once a young person has participated in an IYG, they may not attend any subsequent IYG. 

Art. 2  Application Procedures 

National Sections who wish to arrange IYGs will forward a written application to the Secretary General not later than 150 days before the commencement of an IPA World Congress. World Congress approval is requested at least twelve months prior to the proposed gathering. 

The Secretary General will present the application to the IEB and if accepted, present the application as a proposal from the IEB to the next IPA World Congress. 

Information regarding the gathering should be published by the organising section through the International Newsletter at least nine months before the opening of the gathering. 

National Sections which have been accepted as the organising section must send the invitations for participation to all sections in good time. The invitation should specify the maximum number allocated to the section and the maximum number of participants for the gathering. 

The registration form will be completed by the applicant who may also support the application with written information regarding themselves. 

The registration form will include parental consent and obligations of the applicant. Those conditions will be fully explained to both parents and applicant by the applicant’s section before the document is signed by the applicant and the parents. 

Where a section receives more applicants than the number allocated to their section, the applicant’s section will make the final selection, bearing in mind the high standard expected of the applicant who will be representing their section. 

The applicant’s section will verify on the registration form that the parent / grandparent of the applicant is a current member of the Association and that the applicant is of good character. 

The registration form will be submitted by the national executive of the applicant’s section to the organising section at least three months before the opening of the gathering. 

When nominations are complete, the organising section will publish a notice to the effect in the International Newsletter. 

Art. 3 Responsibilities 

National sections have varying responsibilities when organising an IYG. The nature of the gatherings as well as the organisation can vary from section to section. There are, however, basic principles which ought to be followed. 

An IYG must, with regard to its programme, conform to the international spirit and aims of the International Police Association. 

An IYG shall give the participants a deeper knowledge of the nature, culture, history, social character and family life of the hosting country. The organising section should consider introducing a ‘theme’ which would encourage discussion and comparison with other sections. 

It should appear to the young people who take part in the gathering that the event is not only meant as a very pleasant holiday, but also as an essential part of the endeavour of our Association, to create contacts across the borders and to reach mutual understanding and peaceful relations with people in other countries. The programme shall therefore contain, in order to achieve these aims, activities where participants are engaged in study groups to undertake research of different kinds. 

Participants at an IYG shall at the end of the gathering produce a written report, a copy of which will be forwarded by the organising section to the SCC and all the participating sections. It is therefore essential that participants are informed at the start of the gathering to make notes which can be the basis for the written report. 

In discussions on subjects which have a political reference, the participants must display extreme restraint and moderation. The principle of understanding and respect for the opinion of others is of utmost importance. 

Art. 4 Organisation 

To prepare and carry out an event such as the gathering, calls for careful planning in order to make the gathering meaningful to the young people participating. 

The location of the gathering must be selected carefully in order to give the participants valuable experience of their visit and a glimpse of the historical, cultural and social character of the hosting country. 

Because of the annual school holidays, the IYG should be held during the main school holidays and have duration of FOURTEEN days. 

An IYG should comprise a minimum of THIRTY participants. It is not recommended to have more than FIFTY participants. In consultation with the SCC, a larger number of participants may attend, taking into consideration the conditions prevailing in the host country. 

It is desirable that the participants at an IYG have knowledge in one of the official languages of the Association (English, French, German or Spanish). 

The organising section will appoint a number of adults who will be made responsible for the participants during their stay. 

It is also desirable that young people be chosen from the organising section who have experience from earlier youth gatherings, to assist with the planning and also participate during the gathering. They can effectively make a valuable contribution to the success of the gathering. 

Art. 5 Financing 

The basic principle is that the participants bear the cost of participation. 

The IEB, on the recommendation of the SCC, will provide a subsid to the organising section in respect of each participant attending the IYG. 

To obtain this subsidy, the organising section must present to the International Treasury the names and particulars of the participants attending the gathering. 

The organising section must do its utmost to limit the costs for the participants in order to give as many young people as possible the opportunity to participate. 

The participants bear their own travel expenses. National sections, however, are free to subsidise the travel expenses and any other expense incurred by their young people who participate at an IYG. 

The organising section is free to provide part or all of the expenses for the event in accordance with its financial resources. Such financial support must not be associated with any commitment or participation on the part of the participants. 

Art. 6  Rules and practicalities 

The organising section should establish written rules for the gathering. These rules will vary from section to section, but must include the fundamental features of these  recommendations and a clearly expressed prohibition against alcohol and illegal drugs. 

A copy of the rules should be sent with the invitation to the young people who intend to participate in the IYG and also to the Secretary General for the SCC. 

The organising section will obtain an Indemnity Insurance Policy against accidents, loss, damage and Third Party Liability at every gathering. This is to protect the organising section and members of its organising committee against claims by participants and members of the public. This is in addition to the Health and Travel Insurance provided by the participant. 

Medical help must be made available for the participants during the gathering. 

The address and telephone number where the participating young people can be reached during the IYG will be provided to the participant and the parents. In good time before the opening of the IYG. 

Art. 7 Conclusion 

These recommendations for the IYGs are meant as guidelines for organising sections and should be taken as an expression of the philosophy and spirit of the International Police Association. 

The Socio-Cultural Commission is available to the organising section for any advice or assistance they may require in connection with the organising of an IYG, in order to maintain a high standard of performance. 

This Procedure for International Youth Gatherings was adopted by the IEC during the IPA World Congress in Luxembourg 1994 and entered into force on 7 September 1994. It replaces any previous documents related to the International Youth Gathering. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 

	Amendments 
	Entry into force 

	IEC Athens - 1998 
	01.01.2000 

	IPA WC Antalya - 2009 
	08.10.2009 


- for reference only -  
INTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION 
SECTION ……………………………………. 
INTERNATIONAL YOUTH GATHERING (IYG) 
DATE ………………………………………… 
REGISTRATION FORM 
1. APPLICANT: 

Surname ………………………………… 
First Name ………………………… 
Date of Birth …………………………….. 

Nationality ………………………………. 
Religion ……………………………. 

Blood Group…………………………….. 
Gender …………………………….. 
Address ………………………………………………………………………………... 
…………………………………………………………………………………………..
Tel……………………………………………… 
Studies/Occupation ………………………………………………………………….. 
Languages spoken …………………………………………………………………… 
Sport/Hobbies ………………………………………………………………………… 
2. APPLICANT’S FAMILY: 
Full Names of Parents: 
1. Mother ………………………………… 
Occupation ………………………... 
2. Father ………………………………… 
Occupation ………………………... 
Name of IPA Member (parent/grandparent) ………………………………………. 
IPA Membership No…………………………………………………………………... 
Person to be contacted in case of emergency ……………………………………. 
Full address …………………………………………………………………………… ………………………………………………………………………………………….. Phone Number ……………………………………………………………………….. 
3. PROCEDURES: 
You are required to sign the Terms and Conditions Agreement overleaf. The form, having been completed, is to be submitted to the Secretary of your local IPA, who will forward the document to the Executive Committee of your National Section. If Registration is accepted, you will be required to provide particulars of Travel (Medical) Insurance and method of travel to the Gathering. 
4. VERIFICATION BY SECTION that parent/grandparent is a current member of IPA. 
 
Signed 
Official Status …………………………………………………………………………… 
5. ADDRESS OF THE ORGANISING SECTION OF THE  IYG 

………………………………………….………………………………………….……… .…………………….………………………………………….………………………….. 
…………….………………………………………….…………………………………… 
Phone Number……………………………...…………………………………………… 
Closing date for Registration ………………………………………………………….. 
- for reference only -  
INTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION 
INTERNATIONAL YOUTH GATHERING 
1. OBLIGATION OF THE APPLICANT – TERMS AND CONDITIONS 

You are going abroad as a representative for your country and your IPA National Section will be judged according to the way you conduct yourself. You should therefore remember that you are an ambassador and as such, you are  responsible for your conduct and general behaviour. 
The object of the trip is to bring you into contact with persons from other countries so that you will get to know their way of life, their thinking and their culture. Thus, helping to promote better understanding between peoples in the best traditions of the International Police Association. You should therefore try to establish and afterwards maintain contact with your new friends – in other words “be a mixer and become involved”. 
Every participant will be required to produce a written account of their experience during the Gathering. 
Participants are prohibited from consuming alcohol and other drugs. You will not be permitted to drive a motor vehicle while under the control of the International Youth Gathering. You will immediately be sent home should the Organisers decide that your actions and conduct are not in the spirit of the International Police Association. 
Those who do not agree with these guidelines and are not prepared to conform, should not apply for the International Youth Gathering. 
2. APPLICANT’S AGREEMENT: 
I, the undersigned applicant, hereby acknowledge that I have read the above Terms and Conditions of the International Youth Gathering and agree to honour them without exception. I further understand that during my period of residence with the International Youth Gathering, I will be under the full control of and responsible to, the Organising Committee and to the adult members of any host families. 
 
Signature of Applicant 
Date…………………………………………………....... 
3. PARENTAL CONSENT: 
Our son/daughter has discussed the matter of the International Youth Gathering with us, we have read the “Obligations of the Applicant” and we agree that he/she  has  our permission  to apply for participation  in  the  International Youth Gathering. 
We, the parents of the applicant shown overleaf, hereby grant permission for our son/daughter to travel abroad under the Terms and Conditions of the IPA International Youth Gathering, which we have read and agree to abide by. We further certify that our son/daughter will be insured against illness, accidents and third party risks during his/her stay abroad. 
We hereby declare that he/she is in good health and has, as far as we know, no contagious disease. Should serious illness occur during his/her stay abroad, his/her hosts are authorised to ask for medical advice, the cost of which shall be our responsibility.  We also agree to pay the cost of transportation to and from  the host country and we will provide our son/daughter with adequate spending money to cover the duration of his/her stay. 
 
 
Signature of Parents 

Date …………………………… 
 

Procedure for the Award of the IPA World Prize 
Art. 1  Definition 

The IPA World Prize may be awarded to any individual or organisation for special and lasting commitment through a project for the benefit of society on matters of Human Rights or the preservation of World Peace. 

Art. 2  Prize 

The prize will be equal to 0.5% of the yearly income for the International Treasury from the preceding calendar year (rounded to the nearest 500 Euros) and shall be accompanied by a certificate. 

Art. 3  Nomination 
Nominations may be put forward by sections. 

Art. 4  Procedure 

Full details of the nominee should be submitted in writing to the Secretary General no later than 150 days before the start of the IPA World Congress for consideration that year, and supported with such documentary material as may be considered necessary. 

Art. 5  Decision 
The IEB will make the final decision. 

Art. 5  Miscellaneous 

As a norm, one prize may be awarded per year. In exceptional and justified circumstances the IEB may decide to award several prizes.  

Any prize awarded will be formally announced at the IPA World Congress and when possible be presented at the same time. 

An official press release will be issued by the IEB regarding each award. 

This Procedure for the Award of the IPA World Prize was adopted by the IEC during the IPA World Congress in New Zealand 2016 and entered into force on 7 October 2016. It replaces any previous directives or decisions on the IPA World Police Prize. 


President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 
 
Procedure for Travel and 
        Accommodation Expenses 
Art. 1  Basis 

The Procedure for Travel and Accommodation Expenses is based on articles 11 and 29 of the International Statutes. It defines who is entitled to claim reimbursement from the International Treasury of the IPA, what kind of expenses are reimbursed and the procedure to follow. 

A 
ENTITLED MEMBERS 
Art. 2  IPA World Congresses 

· IEB members 

· IAC staff 

· Internal Auditors 

· Delegates (1 per section) 

· 1 observer per Section in Foundation 

Art. 3  IEB Meetings 
· IEB members 

· IAC staff 

· Interpreter(s) 

Art. 4  Other Meetings  
· based on IEB decisions 

B 
EXPENDITURE 
Art. 5  Type of Expense  

· travel to the meeting 

· accommodation/meal costs during the meeting 

· return travel following the meeting 

Art. 6  Train 

· ticket in 2nd class, including any necessary extra costs (reservation supplement) 

· sleeping car, if required due to the length of the journey, after consultation and with prior agreement of the International Treasury 

Art. 7  Plane  
· ticket with the best value tariff in economy class 

Art. 8  Boat  

· ticket in 2nd class 

· a cabin, if required due to the length of the journey, after consultation and with prior agreement of the International Treasury 

Art. 9  Private Car 
· 0.50 Euros per km, up to a maximum reimbursement not exceeding the price of a plane ticket as mentioned above. This price includes petrol costs 

· an additional payment of 0.04 Euros per km shall be paid for any passenger entitled to reimbursement of travel expenses 

· extra expenses such as ferry, toll, car park, etc., shall also be reimbursed upon presentation of the receipts 

Art. 10  Reimbursement of Meals  

· 10 Euros for breakfast 

· 20 Euros for a main meal  

· where a claim is made for meals whilst travelling, the times of starting and finishing each journey must be shown on the reimbursement form  

Art. 11  Overnight Accommodation  
· 110 Euros maximum, without breakfast 

Art. 12  Insurance 
· cancellation insurance only will be refunded 

C 
PROCEDURE 
Art. 13  Authority  

The International Treasurers are authorised to make further decisions in accordance with this procedure. 

Art. 14  Reimbursement Form  

The reimbursement form, available from the International Treasury, shall be used in all cases. 

It must be signed by the claimant.  

All receipts must be attached. 

Forms shall be submitted to the International Treasury within the time limit specified by the IT. Any form returned after the given date shall not be reimbursed. 

Art. 15  Reimbursement 

The International Treasury shall reimburse the claimants’ expenses to the bank account provided. 

In the event of missing documents or vague explanations, the International Treasury is authorised to decide whether or not to refund these expenses. 

The International Treasury is also authorised to deduct any debt of the claimant's section from the reimbursement, provided that prior notification has been given.  

Art. 16  Receipts 

· train/boat : copy of the ticket plus receipts for any additional expenses 

· plane: copy of the ticket with all details relating to the flight. If insurance for cancellation is obtained, a copy of the policy and payment receipt must be provided 

· private car: The distance in km and the route taken plus all receipts must be provided 

· meals/ overnight accommodation:  receipts must be provided 

Art. 17  Miscellaneous Provisions 

All claims not covered by the current procedure or for other purposes must have the prior approval of the International Treasury, before any expense is incurred.  

This Procedure for the Travel and Accommodation Expenses was adopted by the IEC during the IPA World Congress in Cyprus 2015 and entered into force on 16 October 2015. It replaces any previous directives or decisions concerning travel and accommodation expenses. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 

                                                                    Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 
Procedure for Travel Assistance 
Art. 1  Basis 

The Procedure for Travel Assistance is based on articles 7 and 29 of the International Statutes, and aims to standardise the process of helping IPA members (individuals or groups) requesting IPA assistance when travelling and visiting IPA Sections worldwide.  

It promotes the use of a form designed to officially inform the requested section of the trip details and the kind of assistance required.  

It is not necessary to use this form when personal contacts are already in place, i.e. regular group exchange visits, visiting friends, etc., or in case of an emergency (i.e. medical reasons). 

This procedure is placed under the responsibility of the Chair of the Socio-Cultural Commission 

Art. 2  Deadlines 

Sufficient time before the visit must be allowed so that assistance can be provided at its best: 


Group travel:  
 
At least 3 months’ notice 


Individual travel:  
 
At least 1 month’s notice. 

Art. 3  Conditions 

An anticipated itinerary and requirements should be clearly given by the applicant. A separate form should be used for each requested IPA section. 
Art. 4  Procedure 

The travel form and details of all IPA sections can be found on the international website, or on request by the secretaries general of all IPA sections worldwide. 

The applicant is required to complete the travel form and send it to their national section, who will provide written confirmation of the applicant’s membership and sign the document. The national section or the applicant shall then send the travel form electronically to the person in charge in the requested section(s).  

Art. 5  Financial Responsibility 
The applicant is expected to bear any financial costs incurred during their visit 

Art. 6  IPA Travel Form 

Applicants are requested to complete the IPA Travel Form attached in the appendix to this procedure. 

This Procedure for Travel Assistance was adopted by the IEC during the IPA World Congress in New Zealand 2016 and entered into force on 7 October 2016. It replaces any previous directives or decisions concerning this issue. 

President  
:  Pierre-Martin Moulin 


Secretary General  
:  Georgios Katsaropoulos 

	TO the applicant’s National IPA-Section: 

	 

	 


IPA TRAVEL FORM - for reference only -   
Section: 
Email: 
1. Applicant’s Details 
	 
	First Name: 
	 


 
Family Name: 
2. Address: (Give full private address)  
	 

	 

	 

	Email: 
	 


	 


3. IPA membership number: 
4. Police Force: 
Department: 
Position: 
	 
	 
	 


	 
	Work: 
	 


5. Telephone  Numbers:     
Personal: 
6. Accompanying persons (give full name of accompanying persons and in the case of children, age). 

 
Name 
Relationship 
Children’s Age 
	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


A. 
B. 
C. 
7. Destination: Complete a separate form for each section you intend to visit.  When visiting more than one place in any section, please list each area. 
	 
	B.  Town: 
 
	 

	 
	
	 

	 
	
	 


 
A.  Country: 
	 
	Time: 
	 
	Place of Arrival: 
	 


8. Date of Arrival: 
	 
	Time:   
	 
	Place of Departure: 
	 


9. Date of Departure: 
10. What kind of accommodation is required? 
	 


11. What kind of assistance do you require during your visit?  
Please bear in mind that visiting a police unit requires a specific request and your police background details. 
	 



Signed: 
Section: 
Date: 
	 
	 
	 

	FOR OFFICIAL USE 
 TO:  Section Name: 
I certify that the applicant is an IPA Member.  The request (as outlined) for assistance during the visit to your Section is  forwarded for your attention.  You may communicate with the applicant directly.  Thank you in advance for your assistance. 
Signed: 
Position: 
Date: 

	 
	 
 
	 
	

	 
	


-for reference only -  
IPA INTERNATIONAL APPLICATION FORM 
Please return to: iac@ieb-ipa.org 
I hereby express my interest in becoming a member of the International Police Association (IPA) and would like to be contacted by the relevant authorities. 
	First name: 
 
	 

	Surname: 
	 


	Email address: 
	 

	Phone number: 
	 


	Country of residence: 
	 

	Home address: 
 
	 


	Law enforcement agency: 
	 
	
	

	Rank / Title: 
	 
	
	

	Status: 
	Active 
	 
	Retired 
	 
	 Please select 


	Preferred method of contact: 
	Email 
	 
	Phone 
	 
	Post 
	 


By submitting this document, I agree that the above information will be forwarded to the appropriate IPA section. I understand that further information may be required and that the final decision regarding membership shall be made by the relevant national IPA section. 
	Administration: 
	 

	Date received at IAC: 
	 

	Forwarded to IPA Section: 
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